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IMĀM AL-GHAZĀLĪ  On Purity 

Preface 
 

Though one of the most important works coming down to us 
from Medieval Islam, no single part of the Ihya’ ‘Ulum al-Din 
appeared in English, or any European language at that, until Duncan 
B. Macdonald published in the Journal of the Royal Asiatic Society (1901, 
pp. 195-252, 705-748, and 1902, pp. 1-28) an English version of 
Book VIII of the second quarter of the Ihya, i.e., the Kitab Adab al-
Sama’ w-al-Wajd (On Audition and Grief). The second complete part 
of the Ihya’ was Edwin E. Calverley’s translation of Book IV of the 
first quarter, i.e., the Kitab al-Salah (Madras, 1925). Except for a few 
extracts and selections, no complete translation of any part of the 
Ihya’ appeared in English until 1962 when two books from it were 
finally published: Book I of the first quarter, namely, the Kitab al-’Ilm 
(The Book of Knowledge), translated by the present writer and 
published by M. Ashraf, Lahore, and Book III of the fourth quarter, 
namely, the Kitab al-Khawf w-al-Raja (On Fear and Hope), translated 
by William McKane and published by Brill of Leiden. The following 
year, 1963, saw also the publication, in English, of two other books 
of the Ihya’: Book X of the second quarter, on the Conduct of Life as 
Exemplified by the Prophet (Adab al-Ma’ishah wa-Akhlaq al-Nubuwah), 
translated by L. Zolondek and published also by Brill; and Book II of 
the first quarter, i.e., the Kitab Qawa’id al-Aqa’id (The Foundations of 
the Articles of Faith), translated by the present writer and published 
also by M. Ashraf. 

The following pages present in English garb Book III of the first 
quarter, namely, the Kitab Asrar al-Taharah (On the Mysteries of 
Purity). Though not one of the more profound contributions of al-
Ghazzali, it still remains an integral part of the Ihya’ and should not, 
therefore, be neglected. The translation is based on three printed 
texts and one in manuscript form. The printed texts are : first, that 
Printed at Kafr al-Zaghari in A.H. 1352 from the older Cairo edition of 
A.H. 1289 ;second, that contained in the text of the Ithaf al-Sadah al-
Muttaqin bi Sharh Ihya ‘Ulum al-Din of al-Sayyid al-Murtada al-Zabidi 
(d.1791) ; third, that reproduced in the margin of the same Ithaf al-
Sadah; and fourth, the text preserved in a four volume manuscript in 
the Garrett - Collection of Arabic Manuscripts in the Princeton 
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University Library. (No.1481). In the translation of Quranic verses, I 
have depended mainly on J. M. Rodwell’s version. 

It is my hope that by making still another Book of the Ihya’ 
available in English, non-Arabic speaking scholars will draw a 
benefit, even from my mistakes. 

                        
Nabih Amin Faris 

Beirut, 

March 29, 1966 
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IMĀM AL-GHAZĀLĪ  On Purity 

Introduction 

 

In the name of Allah, ar-Rahmaan, ar-Rahim 

On the Mysteries of Purity 

which is the Third Book in the Quarter on the Acts of Worship 

 

Praise be to Allah Who has shown kindness unto His servants and 
thus endued them with cleanliness; who for the purification of their 
inward thoughts has made His light and grace to flow into their 
hearts; and for the washing of their bodies has given them water 
smooth and soft. And may the peace of Allah be upon the Prophet 
Muhammad, who has encompassed the entire world from one end to 
another with the light of guidance, as well as upon his noble and 
righteous family-a peace the blessing of which will be a salvation unto 
us or the day of resurrection, and a bulwark unto us against every 
danger or affliction. 

The Prophet said, “Religion was founded on cleanliness.”1 And 
again, “Purification is the key to prayer.”2 Allah said, “Therein are 
men who aspire to purity, and Allah loves the purified.”3 The Prophet also 
said, “Purification is one half of belief.”4 Allah also said, “Allah 
desires not to lay a burden upon you, but He desires to purify you.”5 Through 
these externals, those who possess insight awoke to the fact that the 

                                                           
1 Unidentified. 
2 Ahmad ibn Hanbal, Taharah: 181; al-Darimi, Tahara; 21; al-Tirmidhi, 
Taharah:3. 
3 Surah IX:109. 
4 Muslim, Taharah: 1; al-Darimi, Taharah:2.  
5 Surah v:9. 
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most important thing is the purification of the heart, because, it is 
very unlikely that the words of the Prophet, “Purification is one 
half of belief” meant that men should polish and clean the body 
with a generous use of water and to neglect the heart and leave it 
stuffed with impurities and filth. 

Purity has four stages: The first stage is the purification of the body 
from excrements, impurities, and bodily growths, and discharges6. 
The second stage is the purification of the bodily senses from crimes 
and sins. The third stage is the purification of the heart from 
blameworthy traits and reprehensible vices. The fourth stage is the 
purification of the inmost self (sirr) from everything except Allah. 
This last stage is that of the Prophets and saints. 

In everyone of these stages purity is half the activities it entails. For 
the supreme aim of the activities of the inmost self is to have the 
majesty and greatness of Allah revealed unto it. But the knowledge of 
Allah will never actually descend into the inmost self unless 
everything other than Allah is removed there from. For this reason 
Allah said, “Say: It is Allah: then leave them in their pastime of cavilling.” 
(Surah 4:91). It is evident therefore that [the knowledge of Allah and 
allegiance to another besides Him] can not inhabit the same heart and 
“Allah has not created for man two hearts within him” (33:4). 

As to the activities of the heart, their supreme purpose is to adorn it 
with the praiseworthy traits and the doctrines established by the Law. 
No one who has not cleansed his heart from their opposite, namely 
the false doctrines and the reprehensible vices, has ever been 
described by these traits. Hence the purification of the heart 
comprises one half of its activities. This first half is a prerequisite for 
the second. It is in this manner that purification is one half of belief. 
Similarly the purification of the bodily senses from the forbidden 
things is one half of the activities they entail and is the prerequisite of 
the second half. Their purification is the first half and their 
adornment with good works is the second half. These then are the 
different stages of belief and every stage has its own rank. No one 
                                                           
6 Ar. fadalat, sing. fadlah, a term used for all bodily growths and discharges 
which are usually removed by such operations as manicuring, shaving the 
head and beard, and circumcision. 
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will attain the higher stage unless he goes first through the lower one. 
He will not reach the purification of the inmost self from the 
blameworthy qualities and will not adorn it with those which are 
praiseworthy unless he accomplishes first the purification of the heart 
from the blameworthy traits and adorns it with the praiseworthy. 
Similarly no one will attain the purification of the heart from the 
blameworthy traits or adorn it with the praiseworthy unless he 
accomplishes first the purification of the bodily senses from the 
forbidden things and adorns them with good works. The more 
precious and noble the desired object becomes the more difficult is 
the way of its attainment, the longer is the road which leads to it, and 
the greater are the obstacles which block its path. Do not think, 
therefore, that this can be attained through mere wishing or achieved 
through no effort. For he whose insight fails to distinguish between 
these different stages will not perceive of them except the lowest 
which is equivalent to the last and outermost husk of the desired 
fruit. He will therefore concentrate upon it and will go to the extreme 
in the study of its rules, wasting all his time  in abstersion (istinja)7 
washing clothes, cleaning his body, and outdoing himself in the use 
of running water, thinking, as a result of a constant fear with which 
he is obsessed and of a hallucination which dwells in his mind, that 
the desired and noble purity comprises only such outward and 
external cleanliness, and revealing thereby a complete ignorance of 
the life of the early Muslims: how they expended all their energy and 
thought on the purification of the heart and were very lenient 
concerning the body, to the extent that ‘Umar, despite his high 
station, has once performed his ablution with water from a jar which 
belonged to a Christian woman8. [In the same spirit] it was customary 
for the early Muslims not to wash their hands from the remains of fat 
and food but instead wipe their fingers off against the arches of their 
feet, regarding the use of alkali (ushnan) an innovation. They used to 
pray, kneeling and prostrating themselves directly on the ground, and 
walk the streets barefooted. Those who placed nothing between 
themselves and the earth when they slept were of the greatest among 
them. They confined themselves exclusively to the use of stone for 
abstersion. 

                                                           
7 See al-Darimi, Salah; 10-13; Ibn Majah. Taharah:15-16. 
8 Cf. al-Bukhari, Wudu:44. 
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Abu-Hurayrah and others besides him of the refugees of the mosque-
vestibule (ahl al-Suffah) said, “We were wont to eat the roasted meat 
and, wiping our fingers against the pebbles and rubbing them with 
earth, proceed to prayer repeating the magnificat (takbir).”9 Said 
‘Umar, “We had no knowledge of alkali at the time of the Messenger 
of Allah, and our towels were the hollows of our feet: whenever we 
ate anything we wiped our hands against our feet.”10

It is said that the first innovations to appear after the death of the 
Messenger of Allah were four, namely the use of sieves [for flour], 
the use of alkali (for washing), the use of tables [for eating], and 
eating to satiety. 

Thus the only concern of the early Muslims was the cleanliness of the 
heart. One of them even said, “To perform prayer with the shoes 
on is better than performing it without them because when the 
Messenger of Allah took his shoes off during prayer, as Jibrail 
informed him that they were unclean, and the people present 
took their shoes off as well, he told them, ‘Why have you taken 
off your shoes?”11

Concerning those who take their shoes off for prayer al-Nakha’i12 
said disapproving the practice, “I wish that someone in need would 
pass by and take these shoes away [never to return them].” 

Such then was their lenience on these affairs. In fact they used to 
walk barefooted in muddy streets, sit on the mud, and kneel and 
prostrate themselves in prayer directly on the floors of the mosques. 
They were wont to eat bread made of wheat and barley, both of 
which were trodden by the feet of animals and polluted with their 
urine. They made no effort to avoid the sweat of camels and horses 
despite the fact that both animals were constantly wallowing in 
impure things. Not a single question concerning the niceties of 
impurities has come down to us from them. Such then was their 
                                                           
9 Cf. ibn Majah, At’imah: 29. 
10 Ib, 15. 
11 For a tradition of the same import, cf, Abu Dawud, Taharah:137. 
12 Ibrahim ibn Yazid, A.H. 96 - C.E. 714-5. See ibn Qutaybah p.235; 
Tahdhib al-Asma, pp. 135-36. 
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lenience in these matters. But the situation has now come to such a 
pass where a certain group of people who consider their makeup 
(ru’unah) equivalent to cleanliness and say that it is the foundation of 
religion. They spend the greater part of their time in beautifying their 
bodies, just as the hairdresser does with the bride, but neglect their 
hearts and leave them desolate, stuffed with the foul impurities of 
pride, conceit, ignorance, hypocrisy, and deceit; and neither 
disapprove of them nor show any amazement at them. Furthermore, 
if any one should confine himself to the use of stones for abstersion, 
or walk barefooted on the ground, or pray on the floor or on the 
bare mats of the mosque without spreading a rug over either, or walk 
over the rugs [of the mosque] without leather overshoes, or perform 
his ablution with water from a jar belonging to an old woman or an 
irreligious man, they would clamour and raise a vociferous outcry 
over him, call him filthy, ostracise him from their midst, and disdain 
from eating with him or associating with him. On the other hand 
they regard austerity in attire, which is a part of belief,13 filth; while 
make-up and ornamentation they consider cleanliness. See then how 
the evil has become good, and the good evil; how the form of 
religion has disappeared just as its truth and knowledge have 
disappeared. 

If you will ask, ‘Will you then say that those practices which the Sufis 
have started in connexion with their outward appearance and matters 
of cleanliness are forbidden and evil?” I shall say, “Far be it from me 
to generalize on this subject and not treat every case on its own 
merit.” Nevertheless this shall I say, “This excessive cleaning and 
these painful undertakings, the preparation of special vessels and 
paraphernalia, the use of overshoes, wearing veils for protection 
against the dust and other similar devices, if they were examined by 
themselves without reference to anything else, they will be found 
permissible. Certain situations and motives may become attached to 
them and will render them at one time good and at another evil. That 
in themselves they are permissible is quite evident since he who 
practises them does so on his own account in his own body and 
clothes. He, therefore, may do whatever he wishes, so long as there is 
neither waste nor extravagance therein. They become evil when they 

                                                           
13 Cf. Ibn Majah, Zuhd:4. 
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are made a fundamental part of religion and are consequently 
advanced as the interpretation of the words of the Prophet, 
“Religion was founded on cleanliness.” As a result those who are 
not very strict in the observance of all these rules of cleanliness but, 
like the early Muslims, are lenient therein, are subjected to harsh 
strictures. Again they become evil when they are performed for the 
purpose of adorning the body and beautifying it. This, in fact, is 
hypocrisy, which is forbidden. By these two considerations will they 
become evil. 

They are good practices when their purpose is utility rather than 
ornamentation; when he who fails to observe them is not censured; 
when prayer is not delayed on their account; and when they do not 
prevent the individual from doing something better or hinder him 
from pursuing a superior knowledge and the like. When none of 
these things is attached to them they are permissible and may even be 
considered meritorious through the good motive behind them. But 
these practices are possible only to the idle, who if they do not spend 
their time in them will waste it in sleep or useless conversation. 
Consequently to spend this [otherwise wasted] time of theirs in these 
practices becomes the more worthy, because any time spent in 
purification renews the remembrance of Allah and that of the acts of 
worship. There is, therefore, no harm in them provided they do not 
become evil or extravagant. 

1. As to the men of learning and action, they should not spend any 
of their time in these practices except what is necessary. For to go to 
excess is evil just as to waste one’s life, which is the best and most 
precious pearl, when it should be preserved and utilized, is evil. None 
need wonder at that since the good works of the righteous are the 
evil works of the favourites of Allah. The idle should not neglect 
cleanliness himself and disapprove of it in the Sufis claiming that he 
is thereby emulating the Companions. For to emulate the 
Companions truly is not to devote oneself except to that which is 
more important than external cleanliness. Thus it was said to Dawud 
al-Tai14 “Why do you not comb your beard?” He replied, “Do you 
think I have nothing else to do?” For this reason I do not think that 
                                                           
14 Dawud ibn-Nusayr al-Ta’i A.H. 165 C.E. 781-82. See ibn Sa’d, Vol. VI, 
p.255; ibn Qutaybah, p.257. 
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the learned man or the student, or the labourer should waste their 
time washing their clothes in order to avoid wearing the clothes 
which the laundry-man has washed because they imagine that the 
latter has not cleaned the clothes well enough. As a matter of fact the 
early Muslims used to perform their prayers while wearing tanned 
fur-coats, and none of them was known to differentiate between 
laundered clothes and tanned fur-coats as far as purity and impurity 
were concerned. Rather they avoided all impurities wherever and 
whenever they saw them and paid no attention to remote and subtle 
possibilities. They, however, scrutinized very carefully the subtleties 
of hypocrisy and injustice, so that Sufyan al-Thawri once told a 
companion who raised his eyes to see an elaborate and exquisite 
doorway by which they had just passed, “Do not do that! For if 
people would not look at this door its owner would not have been so 
extravagant. Verily those who look at his door help him to be 
extravagant.” Thus [the early Muslims] spent all the efforts of their 
minds in pointing out such subtleties rather than in speculating on 
the remote possibilities of impurity. 

Therefore it will be better for the learned man to find for himself an 
ordinary person to wash his clothes carefully for him, because, from 
the point of view of lenience, this is better. The ordinary person will 
benefit by his work since he will then give his soul which urges to evil 
something permissible to keep it busy and consequently keep it from 
sinning. For the soul, unless it is kept busy with something, will lead 
to trouble. Furthermore, if the ordinary man wishes to gain the 
favour of the learned man through this work, he will find it to be one 
of the best means to gain his end. Again, the time of the learned man 
is too precious to be one of the best means to gain his end. Again, 
the time of the ordinary man is spent in such work, and he will 
benefit in every respect. 

Let this illustration, therefore, serve men as a reminder of other 
similar works and activities, to determine their different values and to 
establish their order of preference. For care in preserving the hours 
of life and expending them in pursuing the best is more important 
than being particular and fastidious concerning the minute affairs of 
this world. 

Having acquainted yourself with this introduction and found out that 

 12 



kitāb asrār at-Tahārah 

purity has four stages, then know that in this book we shall not 
discuss anything except the fourth stage which is the cleanliness of 
the body, because, in the first half of the book we purposely do not 
address ourselves except to external and outward things. 

We, therefore, say that the purification of the body is divided into 
three parts: purification from impurities, purification from 
excrements, and purification from bodily growths and discharges, 
which is accomplished by such operations as manicuring, shaving, 
removing the hair off the pubes with a depilatory, circumcision, and 
the like. 
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PART I 

On Purification from Impurities, the 
Examination of which Involves a Study of that 
which is Removed, the Vehicle of Removal, and 

the Manner of Removal. 
 

That Which is Removed 

 

That which is removed (al-muzal) is impurity. Substances (a’ yan) are 
of three kinds: inanimate objects, animate objects and parts of 
animate objects. 

As to inanimate objects, all, except wine and intoxication beverages, 
are pure. As to animate objects, all, except the dog and the pig and 
their products, are pure. When animate objects die, they are all 
impure except five, namely human beings, fish, locusts, apple worms, 
and, of the same category as apple worms, is every food which 
changes, as well as every form of life which has no flowing blood like 
flies beetles, and the like. Water is not rendered impure when such 
objects fall into it. 

As to the parts of inanimate objects, they are of two kinds. The first 
comprises those things which may be cut off and its rule is the same 
as that of dead bodies. [One exception is] the hair which is not 
rendered impure by shearing and death. Bones, however, are 
rendered impure by death. The second comprises all wet things 
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which the body exudes or emits. Everything which is not subject to 
change and has no fixed seat like tears and sweat are pure. But saliva 
and the mucus of the nose, and whatever things which have a fixed 
seat and are subject to change, are all impure except the seed of life 
like semen and eggs. Pus, blood, feces, and urine are impure in all 
animals. Nothing is exempted of these impurities except five things. 
The first, the remains of ordure after abstersion with stones- 
whatever does not extend beyond the orifice is exempted. Second, 
the mud in the streets and the dust of [dried up] dung, despite the 
fact that their impurity is established, are exempt only to the extent to 
which they cannot be avoided, i.e., which is not the result of 
negligence or oversight. Third, what hangs to the bottom of the 
shoes of impurities, of which the streets are always full. This is 
exempt, after it has been wiped off, because of necessity. Fourth, the 
blood of fleas-little or much-except when it goes beyond the ordinary 
limits-whether it be on your own shirt or in some one else’s shirt, 
which you may wear. Fifth, the blood of pimples and the pus they 
discharge. Ibn ‘Umar once wiped off a pimple on his face and it bled 
but he went ahead and performed his prayer without first washing. 
Of the same category is what chronic boils discharge as well as the 
blood which issues after phlebotomy, except in such cases where the 
issue of blood is caused by an abscess where it will be subject to the 
same rule which governs the blood of menstruation and not that of 
pimples of which man is never always free. The toleration of these 
five impurities by the Law shows that the principle of purity is 
lenience and all that was innovated therein is the result of obsessions 
which have no foundation. 

 

The Vehicle of Removal 

 

The vehicle of removal (al-muzal bihi) is either solid or liquid. The 
solid is the stone of abstersion which has been purified through being 
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[sun-] dried. It should be a hard, pure, and dry stone but not a relic of 
any veneration. 

As to liquids, none of them removes impurities except water and not 
any kind of water at that, but only the pure water which has not 
become contaminated through its contact with other bodies. Again 
water ceases to be pure when, through contact with impurities, it 
changes in taste or colour or odour. If, on the other hand it does not 
change in any of these, and its quantity approaches two hundred and 
fifty manehs, which equals five hundred ‘Iraqi rotls, it will not 
become impure, because the Prophet said, “When water is 
sufficient to fill two pitchers it carries no impurities.”15 
According to al-Shafi’i if it were less, it would become impure. This 
relates to stagnant water only. Running water, on the other hand, 
when polluted with impurities, the ripples which have been 
contaminated with these impurities become impure, except those 
beneath and below, because the ripples of water are separated one 
from the other. Similarly, the impurities, if they should flow in the 
watercourse, render impure the part in which they fall as well as the 
part to the right and left of the part wherein they fall, if the amount 
of water does not exceed two pitchers. If the flow of the water, were 
faster than the flow of the impurities, what lies over the impurities is 
pure and what lies below them is impure, no matter how far it may 
move or how much it may be, unless it gathers in a pond or cavity 
the size of which is larger than two pitchers. If an amount of impure 
water, equal to two pitchers, should gather in one place, that water 
would become pure if mixed [with a larger quantity of pure water]. 
This is the position of al-Shafi’i. I had hoped, however, that his 
position would be like that of Malik who held that water, no matter 
how meagre its amount might become, would not be rendered 
impure except through change  [ in taste, colour, or odour], because 
the need for it is great and to lay down the condition of two pitchers 
would simply provoke suspicion and fear. It has therefore become 
very difficult to observe this rule and, upon my life, it is difficult; 
those who would try and examine it would find that out for 
themselves. 

Furthermore, I have no doubt that if such a condition had been 
                                                           
15 Cf. al-Tirmidhi, Taharah; 50; abu Dawud, Taharah:33. 
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stipulated, then Makkah and alMadinah, because of the scarcity of 
running water and still water in big quantities in either town, would 
have been the two most difficult places for achieving purity. Yet 
from the time of the Messenger of Allah to the last days of his 
Companions not a single crisis pertaining to purification nor a single 
question concerning the manner of safeguarding water from 
impurities had been reported. The vessels in which their water was 
placed was handled by boys and slave-girls who were not careful 
against impurities. Furthermore, ‘Umar performed his ablution with 
water from the jar of a Christian woman. This act of ‘Umar is just as 
clear and binding as a genuine tradition which fulfils all requirements 
(sarih) in establishing that water becomes impure only when it 
changes [in taste, or colour, or odour]. Otherwise the impurity of the 
Christian woman and that of her vessels are quite evident and are 
very readily discerned. Therefore this position becomes untenable. 
The fact that no question concerning it arose during the days of the 
Messenger and his Companions is one proof for its being untenable; 
the action of ‘Umar is another; while a third proof is found in the fact 
that the Messenger of Allah was wont to incline the water vessel to 
the cat and to leave all vessels unprotected against it even after he 
had seen it eat a mouse.16 Nowhere in their land were tanks set apart 
for cats to drink. Nor did the cats go down to the bottom of the well 
for water. 

The fourth proof is that al-Shafi’i has definitely said that water with 
which a certain impurity has been washed was pure, as long as it did 
not undergo any change [in taste, or colour, or odour], and was 
impure whenever it did undergo any such change. And what 
difference is there between water contaminated with impurities 
through its own contact with them or through the contact of 
impurities with it? And what sense is there in saying that the force of 
the contact of water prevents impurity although contact in itself does 
not hinder the intermixture of impurity? If the one is to be explained 
on the grounds of need and necessity, need and necessity are also 
present in the other. There is no difference between pouring water 
into a vessel wherein there is an impure garment and throwing the 
impure garment in a vessel wherein there is pure water-both being 

                                                           
16 Al-Tirmidhi, Taharah, 69; Ibn Majah, Taharah;32. 
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ordinary practices in laundry and washing. 

A fifth proof is found in the fact that it was the practice to perform 
abstersion along the edges of small bodies of running water. There is 
no disagreement concerning the position of al-Shafi’i that if urine 
should fall into running water and the water does not undergo any 
change [in taste, or colour or odour], it will still remain permissible to 
use the water for ablution no matter how small the quantity. And 
what difference is there between running and still water. Upon my 
life, which is the stronger argument: to base the decision on the lack 
of change in the water or on the force of its flow? Furthermore, what 
are the limitations of this force? Does it extend to the water which 
flows within the pipes of baths or not? If it does not extend to the 
water which flows within the pipes of baths, what accounts for the 
difference? And if it does extend to such water that is the difference 
between what falls into it and what falls into its course as it is poured 
out from vessels over the body, when both are running waters? 
Furthermore, if it is to be ruled that water which flows over a solid 
and stationary impurity is impure, although it does not undergo any 
change, and that it remains impure until a quantity equal to two 
pitchers collects in a small pond, [it should be remembered] that 
urine is intermixed with running water more readily than any solid 
and stationary object possibly could. And what difference is there 
between the solid and liquid [impurities] when the water is the same 
and admixture is more through–going than mere contact? 

The sixth proof is found in the fact that if a rotl of urine was poured 
into a quantity of water equal to two pitchers and then the water was 
distributed into different vessels. Water drawn from any of these 
vessels is pure; yet it is well known that urine, though a small quantity 
of it, contaminates all. Which is more convincing to explain; that the 
water is pure because it underwent no change, or because of its large 
quantity, even after that quantity has ceased to be large, and despite 
the knowledge that a part of the impurity still exists in the reminder 
of that water? 

A seventh proof is seen in the fact that in bygone days ascetics 
constantly performed their ablutions in public baths and dipped their 
hands and vessels in tanks despite the small quantity of water these 
tanks contained and despite their knowledge that both pure and 
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impure hands have been dipped into these tanks. 

These incidents together with urgent need and necessity strengthen 
the belief that only the lack of any change in the water was taken into 
consideration whenever its purity was questioned, relying thereby on 
the words of the Messenger when he said, “Water was created pure 
and nothing renders it impure except that which changes its 
taste or colour or odour.”17 There is a basic truth in this, namely 
that it is the property of every liquid to transform whatever may fall 
into it into its own, provided that liquid be the dominant element of 
the two. Thus just as the dog when it falls into a mine of salt, is itself 
transformed into salt, and through its transformation into salt and its 
loss of caninity, becomes pure, so is the case with vinegar and milk, 
whenever they are placed in water which is dominant, they lose their 
properties and acquire those of the water, unless the vinegar and the 
milk be the dominant elements, in which case they will prevail. Their 
prevalence is known through the presence of their taste, or colour or 
odour. This then is the criterion [whereby things are determined and 
judged]. To it the Law has pointed in the case of the water which is 
capable of removing impurities. It is, therefore, worthy of being 
relied upon. Consequently, through it the guilt is lifted [off those who 
use water which the fastidious deem impure], and the meaning [of 
the tradition that water was created pure] is explained through it since 
water prevails over impurities and renders the objects pure, just as it 
was shown in the case of the two pitchers, as well as in the case of 
the used water, and the running water, and in the case of inclining the 
vessel for the cat. 

Do not, however, think that that is an exemption, for it were so it 
would have been like the remains of ordure after abstersion and the 
blood of fleas: it would be deemed pure until [through excess] it 
makes the water impure. Even when the quantity is small, water is 
not rendered impure by articles steeped or washed therein or by a cat 
licking there from. 

As to the saying of the Messenger that water carries no impurities, it 
is in itself ambiguous, for whenever water undergoes change it carries 
impurities. If it be said that the Messenger meant with his words that 
                                                           
17 Cf.  ibn Majah, Taharah:76. 

 19 



IMĀM AL-GHAZĀLĪ  On Purity 

water carries no impurities so long as it undergoes no change, it will 
then be possible to say that in most cases water does not undergo any 
change through its contact with ordinary impurities. Furthermore, the 
words of the tradition imply the acceptance that when the quantity of 
water is short of two pitchers, the water carries impurities when 
brought into contact with them. Nevertheless, it is quite possible to 
ignore the implied meaning of the tradition for lesser reasons than 
those we have already mentioned in those seven proofs. The 
apparent meaning of the words of the Messenger that water carries 
no impurities is to negate the act of carrying in other words it 
transform impurities to its own property, just as we say that a mine of 
salt will not hold a dog or anything else but will decompose and 
transform them into salt. Men perform their abstersion in small 
waters and streamlets and dip impure vessels therein, and then 
wonder whether or not the water has undergone any perceptible 
change. It has therefore become evident that whenever the quantity 
of waters exceeds two pitchers, ordinary impurities do not cause it to 
undergo any change. 

If you should say that the Prophet had said that water carries no 
impurities, no matter how much these impurities increase, then the 
argument would be turned against you, because whenever the 
impurities increase in quantity, water would carry them in effect as 
well as in fact. For this reason, I would say that it is imperative for 
both schools18 to be specific and limit their interpretation to the 
ordinary impurities. 

In short, in the case of ordinary impurities, I am inclined to be 
tolerant and lenient, following therein the example of the early 
Muslims and hoping thereby to do away with fears and suspicions. In 
that spirit have I given my legal opinions concerning disputed 
problems of purity. 

                                                           
18 The Malikite and the Shafi’ite. 
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The Manner of Removal 

If an impurity is an impurity in effect (hukmiyah), i.e., it has no 
palpable body, it is sufficient to run water over all its parts. But if it is 
an impurity in fact, i.e., physical (‘ayniyah) it is necessary to remove the 
physical. The persistence of the taste indicates the persistence of the 
physical. The same is true of the persistence of colour except in such 
cases where the impurity leaves an indeliable stain, in which event it 
is exempted, provided it has been thoroughly rubbed and washed. 
But the persistence of odour indicates the persistence of the physical 
and in not exempted except in such cases where the object has a 
strong odour which is difficult to remove; in which event soaking it 
in water and wringing it several successive times will do instead of 
rubbing and washing as in the case of the persistence of colour. It 
will do away with fear and suspicion to know that things have been 
created pure. Objects on which impurities are not positively seen may 
be used in prayer, and one should not resort to deduction to prove 
the presence of impurities.  
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PART II 

Purification from Excrements 

 

The purification from excrements (ahdath) comprises ablutions 
(wudu), major ablution (ghusl), and purification with sand (tayarnmum), 
and are preceded by abstersion (istinja). We shall now state the 
manner of their performance in the prescribed order together with 
their etiquette and rules, beginning with the reason for ablution and 
the etiquette of answering the call of nature. 

The Etiquette of Answering The Call of Nature 

[The person] should go into the wilderness far from the eyes of 
onlookers19 He should shelter himself behind something whenever 
possible and should not uncover his nakedness (‘awrah) before he 
reaches the place of squatting. He should not face the sun or the 
moon with his nakedness, nor should he face the qiblah or turn his 
back unto it. when his nakedness is uncovered except when he is 
within a house, and even then it is better to avoid [that position].20 It 
is permissible for him, when in the wilderness, to shelter himself 
behind his camel or use for that purpose his skirt. He should avoid 
squatting down [for the purpose of answering the call of nature] in 
any place where it is customary for men to meet for conversation. He 
should not urinate in still water,21 or under a fruit tree, or in any 
enclosure.22 When urinating he should keep away from hard surface 
and windy places in order to avoid spatter and splash. When he 

                                                           
19 Cf. ibn Majah, Taharah;22. 
20 Ibn Majah, Taharah:17, 18; al-Tirmidhi, Taharah:51.  
21 Ibn Majah, Taharah: 25, al-Tirmidhi, Taharah:6. 
22 Abu-Dawud, Taharah:16. 
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squats down to answer the call of nature, he should support himself 
on the left leg. When entering a house to urinate he should advance 
with the left leg first and when he leaves he should advance with the 
right. Furthermore, he should not urinate while standing. ‘A’ishah 
said, “He who tells that the Prophet was wont to urinate 
standing, believe him not.”23 ‘Umar also said, “The Messenger of 
Allah once saw me urinate while standing and he told me, ‘O 
‘Umar! Do not urinate standing,’ Henceforth, I, never urinated 
standing.”24 Yet in certain instances, it is allowed since Hudhayafah 
related that the Messenger once urinated standing and that Hudayfah 
then brought him water for ablution which he performed and wiped 
his shoes off.25

Again no one should urinate in the bath tub. In this connexion the 
Prophet said that most of men’s fears and suspicions whether or not 
things are pure result from urinating in bath tubs.26 Ibn al-Mubarak 
said, “However, if the water in the bath tub be running water, then 
there is no harm in urinating therein.” 

When a person proceeds to answer the call of nature, he should not 
take with him anything which contains the name of Allah or of His 
Messenger.27 He should not enter the water-closet bareheaded, and 
on entering he should say, “I seek refuge in Allah against the 
accursed Satan, the filthy, the impure, the abominable, the 
pernicious”.28 On leaving the water-closet he should say, “praise be 
to Allah Who hath removed from me that which is harmful and 
hath left me that which is useful.”29 He should say this after he 
had left the water-closet. He should prepare the stones [for 
abstersion] before squatting, and should not perform the act of 
abstersion over the place where he had defecated. He should take the 
utmost pains in cleaning his penis from urine by shaking it to and 
                                                           
23 Al-Tirmidhi, Taharah;8. 
24 Ibid, Taharah:8. 
25 Tayalisi 406: abu Dawud Taharah: 12, cf, al-Tirmidhi, Taharah: 9; ibn-
Majah, Taharah:8. 
26 Abu-Dawud, Taharah: 15; ibn-Majah, Taharah:12. 
27 Cf abu Dawud Taharah: 14; ibn-Majah, Taharah.11. 
28 Cf Ibn Majah, Taharah: 9; al-Tirmidhi, Taharah: 4; al-Bukhari, Wudu:9. 
29 cf. al-Tirmidhi, Taharah: 5; ibn-Majah, Taharah:10. 
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from three times and by stroking its lower extremity with his hand.30 
Nevertheless, he should not worry too much over the state of his 
cleanliness lest he become victim to an obsession which will wear 
him out. If he should feel something wet there, let him suppose that 
it is nothing but some of the water [with which he performed the act 
of abstersion]. If this does not allay his suspicion let him sprinkle 
some water on the place so that he can then assure himself that the 
wetness is caused by water not by urine. Consequently, he will not 
allow Satan to prevail over him through fear and suspicion. The 
Prophet himself, we are told in a tradition, has done the same thing, 
namely, sprinkled water over [his orifice].31 The person who was 
wont to exert the least effort in affecting the cleanliness of his orifice 
was the most learned among them, for fear and obsessions indicate 
lack of learning and ignorance. 

In a tradition Salman [al-Farisi] said, “The Messenger of Allah 
taught us everything, even how to answer the call of nature: 
How commanded us not to perform the act of abstersion with 
either bone or [dried] dung, and forbade us to face the qiblah 
when defecating or urinating.”32

A certain Bedouin having fought with one of the Companions told 
him, “You do not even know how to defecate.” The Companion 
answered and said, “ Yea, by your father’s beards, I do, and I am a 
past master at it. I go out far into the wilderness, prepare the stones 
[for abstersion], face the wormwood, turn my back to the wind, squat 
like the deer, and stoop raising my posterior as the ostrich raises its 
tail.” (The wormwood is an aromatic desert plant, squatting is 
crouch-resting on his toes, and stooping is raising the posterior part). 

It is sometimes allowed for the man to urinate close to his 
companion provided he be concealed and sheltered. The Messenger 
of Allah has done that despite his extreme shyness, in order to show 
men that it was permissible.33

                                                           
30 Cf. Ibn Majah, Taharah:19. 
31 Ibid,;58. 
32 Ibn Majah, Taharah:16. 
33 Cf. al-Bukhari, Wudu’ : 64. 
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The Manner of Abstersion 

The person will then perform the abstersion for his posterior orifice 
with three stones. If the orifice is cleansed therewith, the three stones 
will suffice, otherwise, a fourth stone must be used, and if this proves 
sufficient, a fifth must be used, because [although] only cleanliness is 
necessary, the use of an odd number [of stones] is desirable. The 
Prophet said, “When thou employest stones for thy abstersion, 
use an odd number.”34 In performing the abstersion, the person 
should hold the stone with his left hand, place it at the fore-part of 
his orifice just before the seat of impurity, and run it over with 
horizontal and circular motion to the rear part. He should then take 
the second stone, place it at the rear part and run it over to the 
forepart. Taking then the third stone he should run it around the 
orifice. If he should not be able to run the stone around the orifice, 
he might perform the act in parts. 

He then should take a large stone with his right and his penis with 
the left and with it(the left) move the penis thereby wiping it against 
the stone in three different places, or against three stones, or against 
three different places on a wall, until he sees wetness on the place 
where he had wiped his penis. If that is accomplished after he wiped 
it twice, he should do it a third time. This is obligatory if he wishes to 
limit himself to the use of stones. If that is accomplished after he had 
wiped his penis four times against the stone, it would be desirable to 
wipe it a fifth time for the sake of maintaining an odd number. 

He should then move to another place and perform the act of 
abstersion with water, pouring it over the seat of excrement and 
rubbing it with the left until nothing which the palm of the hand 
could feel is left. He should not go to excess by trying to remove the 
parts which are still within the orifice because such a thing would 
give rise to obsession. He should realise that whatever water cannot 
reach lies within, and these parts which lie within are not subject to 
the rule that governs impurities unless they come out. And everything 
which is external and which is subject to the rule that governs 

                                                           
34 Al-Bukhari, Wudu’:25, 26, Ibn Majah, Taharah 23, 44. 
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impurities fulfils the definition of purity when the water reaches and 
removes it. There is, therefore, no sense in being victim to an 
obsession in this respect. 

At the end of abstersion the person should say, “O my Allah! Purify my 
heart from hypocrisy, and make my body chaste.” He then should wipe his 
hand against a wall or earth for removing any odour which might 
have persisted thereon. The use of both stones and water together is 
desirable, as it was related that when Allah revealed unto the 
Messenger the verse, “Therein are men who aspire to purity, and Allah loves 
the purified,”35 the Messenger said to the people of Quba,36 “What is 
the purity for which Allah has herewith praised you?” They said, “We 
were wont to use both stones and water [for performing the act of 
abstersion].” 

The Manner of Ablution 

When [the person] is through with abstersion, he should proceed to 
perform his ablution, for never has the Messenger of Allah been seen 
emerging after he had answered the call of nature without 
immediately performing the ablution. The person should commence 
with the use of the toothpick. Thus the Messenger said, “Your 
mouths are the pathways of the Qur’an. Render them, therefore 
clean with toothpicks.”37 His purpose, when using the toothpick, 
should be the purification of his mouth for the reading of the Qur’an, 
and the invocation of Allah in prayer. The Prophet said, “One 
prayer after the use of the toothpick is better than seventy and 
five prayers without the use of the toothpick.”38 And again, “Had 
it not been for my fear to overburden my people, I would have 

                                                           
35 Surah ix:109. 
36 A village, two miles south of al-Madinah, where Muhammad spent for 
days on his hijrah to al-Madinah. He prayed in its mosque, alleged to have 
been built by his Companions who preceded him to his new capital. See 
Yaqut, Buldan, Vol.1V pp.2-24. 
37 Ibn Majah, Tahara:7. 
38 Cf. Ahmad ibn Hanbal, Tahara: 169. 
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commanded them to use the toothpick before every prayer.”39 
And again “Why do you come before me with yellow teeth? Use 
toothpicks.”40 He also was wont to use the toothpick several times 
every night. It was also related that ibn Abbas once said, “The 
Messenger has so repeatedly commanded us to use the 
toothpick that we expected him soon to receive a revelation on 
its use.”41 The Messenger also said, “Use ye the toothpick: it is a 
purifier for the mouth and well-pleasing unto Allah.”42 ‘Ali said, 
“The toothpick develops and strengthens the memory and banishes sluggishness.” 
Furthermore, it was customary for the Companions of the Prophet to 
go about with their toothpicks carried behind the ears.43

The Manner of Its Use 

For a toothpick men should use the arak (salvadora perisce) wood or 
other rough branches which remove the yellow deposits around the 
teeth. The toothpick should be used both horizontally and vertically, 
and if one should limit himself to one of the two motions, let him 
use it horizontally. 

It is desirable to use the toothpick prior to every prayer and prior to 
every ablution whether it is followed with prayer or not. Equally 
desirable is its use when the taste of the mouth has become bad as a 
result of sleep, or long abstinence from food, or eating a thing of 
unpleasant smell. 

After completing the cleansing of his mouth with the toothpick the 
person should then proceed with his ablution facing therein the 
qiblah, and saying, “In the name of Allah the Merciful, the Compassionate.” 
The Prophet said, “There is no ablution to him who does not call 

                                                           
39 Ahmad ibn Hanbal, Tahrarh: 167, 170. 
40 Ibid., Taharah; 165. 
41 Ibid., Taharah;159,160. 
42 Ibid., Taharah: 156, 157, 158. 
43 cf. abu Dawud, Taharah: 25; Ahmad ibn Hanbal, Taharah:167. 
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upon the name of Allah,”44 i.e., no complete ablution. The person 
should then say, “[O Allah!] I seek refuge in thee from the power of the devil. 
I seek refuge in thee O Allah lest they should come and surround me.” He then 
should wash his hands three times before putting them into the 
vessel and should say, “O Allah, I ask thee for luck and blessing, and seek 
refuge in thee against ill-luck and destruction.” His purpose should be the 
removal of excrements or making prayer lawful. He should bear that 
purpose in mind until he had washed his face. If, however, he 
happens to forget the purpose of his ablution just before he washes 
his face, he will not be penalized for it. He then should take up a 
handful of water with his right, and rinse his mouth with it thrice and 
gargle, allowing the water to reach his throat, except when he is 
fasting, at which time he should take it easy [lest he swallow any of 
it]. 

Having done that he should say, “O Allah, Help me to recite Thy book 
and to glorify Thy name.” Thereupon he should take up another handful 
and inhale it thrice, forcing it with his breath up his nose and flushing 
thereby its cartilages, and then force the water out by exhaling. As he 
sniffs the water he should say, “O Allah! Grant me [to enjoy] the perfumes 
of Paradise and be gracious unto me.” As he exhales in order to force the 
water out of his nose he should say, “O Allah! I seek refuge in Thee 
against the stench of Hell and evil of the world.” This is said because 
inhaling constitutes drawing in and exhaling is removal and rejection. 

He then should take another handful of water for his face and should 
wash it from the beginning of the flat part of the forehead to the 
extremity of the fore-part of the chin lengthwise, and from ear to ear 
laterally. The two temples which are on either side of the forehead 
are not included in the face but form a part of the head. The water is 
allowed to reach the edge of the bangs which women are wont to 
affect: It is that part which lies at the side of the face when the end of 
a thread is placed upon the top of the ear, and the other end is placed 
upon the corner of the forehead. The water, however, is allowed to 
reach the four parts of face where, the hair grows, namely, the 
eyebrows, the moustache, the side whiskers, and the eyelashes which 
are, for the most part sparse. The side whiskers are that part of the 
beard which grows parallel to and alongside the ears. Water should 
                                                           
44 cf ibn Majah, Taharah, 41. 
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also be allowed to reach the base of sparse but not thick beards, i.e. 
the frontal part of the face. The rule which governs the hair between 
the lower lip and the chin is the same as that which governs the 
beard, whether thick or sparse. He should [wash his face in this 
prescribed manner] thrice and then pour water over the long part of 
his beard, and work his fingers in and clean the eye holes and [the 
inner corners of the eyes] where the dirt which they discharge collects 
and [the outer corners] where the kohl gathers, for it was related that 
the Prophet himself did that.45 When the person washes his eyes his 
wish should be that sin would depart there from. Similarly at the 
washing of every member of his body, he should wish for the 
departure of sin there from. As he washes his face, he should say, “O 
Allah! Cleanse Thou my face with Thy light when Thou cleanseth the faces of 
Thy saints; and blacken not my face with Thy darkness when Thou rendereth the 
faces of Thy enemies black.” When washing his face, he should also let 
water flow in the interstices of his beard, for, it is desirable. 

He should then wash his arms up to the elbows three times, [When 
washing his hands] he should move the ring around his finger. He 
then should draw his wetten right hand over the fore-part of his 
head, [raising his head gear with the left], and should apply water to 
the upper part of the upper arm. For [the believers] will appear on 
the day of resurrection with whiteness on their foreheads, wrists, and 
ankles, from the effect of ablution.46 Similarly, a tradition declares 
that the Prophet said, “ Whoever is able to clean the fore-part of 
his head let him do so.”47 It has also been related that the 
whiteness48 appears on those parts of the body which are washed at 
the time of ablution49. 

The person should begin with the washing of his right hand and say, 
“O Allah! [On the day of judgment] hand me the book of my actions in my right 
hand and judge me with lenience.” When he washes his left he should say, 
“I beseech Thee O Allah, hand me not the book of my action in my left or from 
behind my back.” He then should proceed to wipe his head thoroughly 
                                                           
45 Unidentified. 
46 Al-Bukhari, Wudu:3. 
47 Ibid. 
48 Ar. Hilyah, which means literally ornament. 
49 Muslims, Taharah:40. 

 29 



IMĀM AL-GHAZĀLĪ  On Purity 

by soaking his hands in the water, bringing the tips of their fingers, 
both the right and the left, together, placing them on the forepart of 
the head, running them over to the opposite side, and finally bringing 
them back again to the forepart. All this constitutes one wiping. He 
should go through it thrice and say, “Cover me with Thy mercy, O Allah, 
and shower upon me of Thy blessings. Give me to sit in the shadow of Thy throne 
on that day when there will be no shade except Thine own.” 

He then should wipe his ears, both outside and inside, with fresh 
water. To do this, he should put the tips of his forefingers into his 
ears and twist them round, passing his thumbs at the same time over 
their back. He then should place the palms of his hands over the 
outer part of his ears, repeating the act thrice and saying, “Make me O 
Allah one of those who hear and pattern their work in accordance to the best of 
what they hear. O Allah, let me hear the crier of Paradise with the righteous.” 

He should then wipe his neck with fresh water, because the 
Messenger said, “Wiping the neck safeguards against being 
shackled on the day of resurrection.”50 As he wipes his neck he 
should say, “O Allah, release my neck from [the yoke of] fire and save Thou 
me from the chains and shackles.” He should then wash his right foot 
thrice and, with his left hand, pass his fingers between his toes from 
the bottom up, beginning with the little toe of the right foot and 
ending with the little toe of the left. [As he washes his right foot] he 
should say, “O Allah, steady my foot on the narrow bridge on that day when 
feet slip down into the fires of Hell.” And as he washes his left foot he 
should say, “I seek thy aid O Allah lest my foot should slip off the bridge on 
that day when the feet of the hypocrites slip.” [In washing his feet] he should 
let the water reach half way up his legs. When he is through, he 
should turn his head up to heaven and say, “I testify that there is no god 
but Allah, that He hath no associate, and that Muhammad is His servant and 
Messenger. Glory be to Thee O Allah, and the praise be Thine, for there is no 
god but Thee. I have done evil and sinned against my own soul. I beg Thy 
forgiveness O Allah, and I hearken back unto Thee. Forgive, therefore, my sin 
and be gracious unto me; Thou art the Forgiving, the Merciful. Give me to be 
penitent O Allah, and make me pure. Grant me to be one of Thy righteous 
servants and make me patient and grateful. Help me always to remember Thy 
name, and to praise Thee day and night.” It is said that whoever repeats 
                                                           
50 Unidentified. 

 30 



kitāb asrār at-Tahārah 

this [collect] after performing his ablutions will have the seal of 
approval affixed to his performance and will have a place prepared 
for him beneath the throne, wherefrom he will continue to praise 
Allah and glorify His Holy Name. His reward will be preserved for 
him until the day of resurrection. 

Several things are undesirable during ablution. Of these is to wash 
[each member] more than thrice. Whoever goes beyond the three 
transgresses. Another undesirable thing is to be extravagant in the use 
of water. The Prophet performed his ablution, washing each member 
thrice, and said, “Whoever goes beyond three transgresses and 
does evil.”51 And again, “There will rise among this people some 
who will be extravagant in their supplications and purity”.52 It is 
also said, “A sure sign of weakness in man’s learning is his fondness for water 
during the act of purification.” Ibrahim ibn-Adham said, “Obsessions grow 
out of [fastidiousness in] purification.” 

Among the undesirable things also are speaking during ablution and 
splashing the face with water. Others also objected to the use of 
towels after ablution saying that the water used in the act is weighed 
[on the day of resurrection]. This was said by both Sa’id ibn al-
Musayyab and al-Zuhri.53 But Mu’adh related that the Messenger 
himself wiped his face [after ablution] with the end of his garment.54 
‘A’ishah also related that he had a towel [which he used after 
ablution]55. The authenticity of this tradition has, however, been 
questioned.56

It is also undesirable to perform the act of ablution from water 
contained in brass vessels; or to use for that purpose water which has 
been heated in the sun. This latter thing is undesirable for medical 
reasons. The objection to the use of water contained in brass vessels 
                                                           
51 Abu Dawud, Taharah:52. 
52 Abu Dawud, 45; Ibn Majah, Ibn Hibban and al-Hakim. 
53 Probably abu-Salamah ibn-’Abd-al-Rahman. A.H. 94 C.E. 713, Tadhkirat-
al-Huffaz, Vol.1, p.59. 
54 Al-Tirmidhi, Taharah:20. 
55 Ibid, Taharah:40. 
56 Al-Tirmidhi himself, in narrating the tradition, casts doubt on its 
authenticity. 
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was related on the authority of Ibn ‘Umar and Abu Hurayrah.57 A 
certain person said, “I brought out for Shu’bah58 water in brass vessel 
but he refused to perform his ablution there from.” In this objection 
to brass vessels he followed the example of Ibn ‘Umar and Abu 
Hurayrah. 

When the person completes his ablution and proceeds to pray he 
must, no doubt, be aware of his external purity, the purity which men 
behold and see. He should, however, be ashamed of communing 
with Allah without first purifying his heart, which Allah beholds and 
sees. He should know with certainty that the purity of the heart is 
accomplished through repentance, putting aside blameworthy traits, 
and laying hold on those which are praiseworthy. He who limits 
himself to external purity and cleanliness is like the person who, 
desiring to invite a king to his house, embarks on the task of 
plastering and whitewashing its outer gate, but neglects the interior, 
leaving it stuffed with all manner of dirt and filth. Such a man is best 
fitted for contempt and perdition. But Allah knoweth best. 

The Excellence of Ablution 

The Messenger of Allah said, “Whoever performs his ablution well 
and prostrates himself twice in prayer without allowing 
anything worldly to distract his mind, will be absolved of all his 
sins, and will become as innocent as he was when he was 
born.”59 Or according to another version “without permitting his 
mind to wander, will be forgiven all his past sins.”60

The Messenger also said: “Let me tell you wherewith Allah atones 
sin and raises the ranks [of the faithful]: Performing the 
ablution though in distress, frequenting the mosques, and 

                                                           
57 Cf. Ibn Majah, Taharah:61, where the same thing is permissible. 
58 Abu-Bistam Shu’bah ibn-al-Hajjaj al-’Ataki, A.H. 160- C.E. 776-7; see 
ibn-Sa’d, Vol. 7, Pt 2 p.38; Tadhkirat-al-Huffaz. Vol. I. pp. 181-85 
59 Cf. Ahmad ibn Hanbal, Taharah: 183, 188. 
60 Cf. al-Darimi Taharah:43. 
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looking forward for the time of the next prayer. Verily this is the 
threefold bond.”61 The Messenger performed the ablution throwing 
water once on every member and said, “Prayer is unacceptable 
before Allah except after such ablution.”62 He performed the 
ablution throwing water twice and said, “Whoever performs the 
ablution throwing water twice on every member will twice 
receive his reward from Allah.”63 Finally, he performed the 
ablution throwing water thrice and said, “This is my manner of 
ablution and that of the Prophets before me and that of 
Ibrahim, the Friend of the Merciful Allah.”64

The Messenger also said, “He who will remember Allah when he 
performs his ablution will have his whole body purified by 
Allah. But he who will not remember Allah at his ablution will 
not have his body purified except in those places where the 
water was applied.”65 And again, “He who performs the ablution 
while pure, will be credited with ten good deeds by Allah.”66 He 
also said, “An ablution upon ablution is like a light upon light.”67

All this is to urge and induce men to repeat and renew their ablution. 
The Messenger also said, “When a Muslim, during the act of 
ablution, rinses his mouth, the sins leave it; when he blows his 
nose, they are gone there from; when he washes his hands, the 
sins, even those beneath his finger-nails, are removed; when he 
washes his head, he rids it of its sins, even those in and behind 
his ears, when he washes his feet, he cleanses them from sins, 
even those beneath his toe-nails. Then, and only then, will his 
going to the mosque and his prayer therein be meritorious.”68 It 
has also been related that he who is pure has the same reward as he 
who is fasting.69 The Messenger also said, “Whoever performs his 
                                                           
61 Cf. Ahmad ibn Hanbal, Taharah:193. 
62 Cf. Al-Bukhari, Wudu’ :22. 
63 Cf. ibid, Wudu’; 23. 
64 Cf ibid, Wudu’: 24: Ahmad ibn Hanbal, Taharah:902. 
65 Unidentified. 
66 Ibn Majah, Taharah:73. 
67 Cf. Surah xxiv: 35. The tradition itself seems to be spurious. 
68 Ahmad ibn Hanbal, Taharah: 187. 
69 Unidentified. Cf. Ahmad ibn Hanbal, Taharah:195. 
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ablution well, and then lifts his head unto heaven and says, ‘I 
testify that there is no god but Allah alone, He hath no 
associate, and I testify that Muhammad is His servant, the 
Messenger, the eight gates of Paradise will be flung open 
before him and he will enter therein through whichever gate he 
may desire.”70 Said ‘Umar “Good ablution drives away Satan from 
you.” Mujahid also said, “He who is able to go to bed purified, 
remembering Allah and penitent, let him do so, for souls are brought 
back to life in the same condition in which they were when taken 
away.” 

The Manner of The Major Ablution 

The person should place the vessel which contains the water to his 
right, and repeating the basmalah, he should wash his hands, thrice, 
then perform the act of abstersion, as has been already described, 
removing off his body whatever impurities it has. He then should 
perform the ablution of prayer in the manner already described with 
the exception of the washing of the feet which he should for the time 
being defer because to wash the feet and then step on the earth 
[which is not clean] would be waste of water. He then should pour 
water over his head, thrice over the right side and thrice over the left. 
He then should rub his body on either side, the front and the back; 
let the water flow into the interstices of his beard making it reach the 
base of the hair whether thick or sparse. A woman, however, need 
not undo her braids unless she is certain that without undoing them 
the water will not penetrate into the interstices of her hair. The 
person should not forget those parts of the body which are bent or 
concealed, but should guard against touching his penis. Should he 
touch his penis, he should perform the act of ablution all over again. 
If, however, he has already performed his ablution before the major 
ablution (ghusl) he need not go through it again. 

These then are the rules of ablution (wudu) and the major ablution 
(ghusl). We have discussed those elements in them which are 
                                                           
70 Ahmad ibn Hanbal, Taharah:203. 
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indispensable for the traveller on the path of the hereafter to know 
and to do. If on special occasions and under unusual circumstances 
he may need other points besides these, he should refer himself 
concerning them to the books of jurisprudence. 

Of all we have discussed concerning the major ablution two things 
are obligatory: good intention and the washing of the whole body. In 
the case of ablution [six things] are obligatory: good intention, 
washing the face, washing the arms up to the elbows, wiping the 
head, washing the feet including the heels, and finally the observation 
of [the above mentioned] order [in the performance of the act of 
ablution]. [Washing the different members of the body in] 
uninterrupted succession (muwalah), i.e., to commence washing the 
second member before the first has dried, and the third before the 
second has and so on], is not obligatory. The major ablution (ghusl) is 
obligatory after four things: after the emission semen, after the two 
places of circumcision meet together,71 after menstruation, and after 
childbirth. Other than these is simply ordained by custom after the 
usage of the Prophet (sunnah), such as the major ablution of the two 
feasts, al-Fitr and al-Adha, the major ablution of the Friday and the 
different feasts, the major ablution of the ihram,72 that of the standing 
on ‘Arafah and Muzdalifah, and at entering  Makkah. Also performed 
after the usage of the Prophet are the three major ablutions during 
the last three days of the pilgrimage (ayyam al-tashiq),73 the major 
ablution of the farewell circumambulation (tawaf al-wada), according 
to some, the major ablution of the unbeliever when he embraces 
Islam and is under no obligation to perform it by reason of sexual 
intercourse and the discharge of semen, the insane when he regains 
his sanity, and the person who has washed a dead body. All these are 
desirable. 

                                                           
71 Ar. iltiqa’ al-khitanayn, a euphemism, metonymically denoting the 
disappearing of the part of the penis that is above, or beyond, the place of 
circumcision in the vulva of the woman. 
72 The ihram is the sacred state in which the Muslim performs the major 
pilgrimage (Hajj) and the minor pilgrimage (‘umrah). 
73 These coincide with the eleventh, twelfth and thirteenth days of Dhu-al-
Hijjah. 
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The Manner of Purification With Sand 

If, after trying earnestly to find water, a person is unable to secure 
any, or is prevented by the presence of some beast or obstacle from 
reaching the water supply, or whenever the water is needed for the 
quenching of his thirst or that of his companion, or whenever it 
belongs to someone else who declines to sell any of it except for too 
high a price, or when the person himself happens to be suffering 
from a wound or an ailment, and consequently fears that the use of 
water may result in the infection of the member or in his acute 
sickness, he should wait until the time for the fulfilment of the 
ordinance arrives and then proceed to an elevated land the soil of 
which is pure, fine, and soft so that it is easily blown into dust. There, 
with his fingers held closely together, he should pat his palms over 
the sand, and lifting them to his face, he should wipe every part of it 
once. As he does that he should purpose in his mind the making of 
prayer permissible. In wiping his face, he is not required to force the 
dust beneath the hair whether it be sparse or thick. He should, 
however, make an effort to wipe his whole face with the dust. This 
can be accomplished with one single stroke, since the width of the 
face does not exceed that of the two palms. In deciding whether or 
not he has covered his whole face, his own opinion is sufficient. He 
then should remove his ring and pat his palms over the sand a 
second time, during which he should hold his fingers wide apart. 
Having done this, he should place the back of the fingers of his right 
hand over the front part of the fingers of his left in such a way that 
the tips of the fingers of the one hand will not project beyond the 
edge of the forefinger of the other. His hands in this position, he 
should then run his left hand over the back of his right forearm up to 
the elbow. He then should turn over his hand so that the hollow of 
his left palm rests over the inner side of his right forearm by the 
elbow and then should run it down towards the wrist and finish by 
stroking the outer side of his right thumb with the inner of his left. 
He then should do the same thing for his left arm. After that he 
should wipe his two palms against each other and pass the fingers of 
the one hand between those of the other. The purpose of this 
regulation is to cover both arms completely up to the elbows through 
a single patting of the palms over the sand. If this proves impossible 
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the person can pat his palms over the sand one or more times. 
Having fulfilled this and performed the ordained prayer he may 
proceed to perform any supererogatory prayer he wishes. If he 
wishes to combine the enactment of two rites he should perform the 
act of purification with sand (tayammum) over again prior to the 
enactment of the second rite. Thus every ordained rite should be 
preceded by a single act of tayammum. 
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PART III 

 

On Cleanliness and Cleansing from the 
External Bodily Growths and Discharges which 

are of Two Kinds: Discharges (awsakh) and 
Growths (ajza) 

 

The first kind, namely, the discharges and the wet excretions of the 
body. These number eight: 

1. That which adheres to the hair of the head such as dirt and lice. 
Cleansing the head from these through washing, combing and the use 
of ointment for the orderly arrangement of the hair is desirable. The 
Messenger was wont to anoint and comb his hair once a week. 
Furthermore, he used to command [his followers] to do the same, 
saying, “Anoint your hair once a week.”74 He also said, “He who 
has but one hair [on his head], let him honour it;”75 i.e. keep it 
clean from filth. A certain man with dishevelled hair and ruffled 
beard came one day before the Messenger. On seeing him, the 
Messenger said, “Has this man no ointment wherewith to hold 
his hair?”76 Then turning to those present he added, “One of you 
enters the place as though he were a demon.”77

2. The discharge which collects in the hole of the ear [i.e. the ear-

                                                           
74 Cf, al-Tirmidhi, Libas:22; Abu Dawud, Tahajjud:l. 
75 Cf. Abu Dawud, Tarajjul:3. 
76 Al-Nasa’i, Zinah:58. 
77 Does not appear in the tradition. 
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wax]. Wiping will remove what is evident of it, while that which 
collects at the bottom of the canal should be carefully cleansed after 
emerging from the bath; for too much of that discharge may be 
harmful to the hearing of the individual. 

3. What collects within the nose of the wet thick mucus and sticks to 
its [inner walls]. It is removed by inhaling and exhaling. 

4. The yellow deposits which collect between the teeth and the tip of 
the tongue. These are removed by the use of the toothpick and the 
rinsing of the mouth, both of which we have already discussed. 

5. The filth which adhere to the beard and the lice which swarms it 
whenever it is not tended. These can be gotten rid of by washing and 
combing. Thus we have it in the well-known tradition that the 
Messenger never parted with his comb, brush, and mirror whether he 
was at home or on travel.78 This in fact was the established custom 
[among] the Arabians. According to a strange tradition, the Prophet 
was wont to comb his beard twice a day.79 His beard was thick80 and 
the same was true of that of Abu Bakr.81 ‘Uthman, on the other hand, 
had a long but thin beard;82 while ‘Ali had a broad and wide beard 
which spread out across his chest from shoulder to shoulder.83 In yet 
a stranger tradition. ‘A’ishah said, “Several people gathered 
outside the gate of the Messenger’s house and he went out to 
meet them. Just before he went out, I saw him gaze, into the 
water-vessel and fix his hair and beard. Thereupon, I said to 
him: ‘Do you do such a thing O thou the Messenger of Allah?’ 
To which he replied: ‘Yes, for verily Allah loveth that His 
servant should adorn himself whenever he goes out to meet his 
brethren’.”84 The ignorant might think that the Messenger, like other 
men, attended his hair and beard because of his, desire to appear 
handsome before people. Such an error on the part of the ignorant is 
                                                           
78 Cf. Ibn Sa’d, Vol. II, Pt.2. pp.170.71. 
79 Unidentified. 
80 See Ibn Sa’d, Vol. I, pt.2, p.120. 
81 Cf ibid, Vol. III Pt. 1, p.133. 
82 Ibid, Vol. III, Pt.2, p.40. 
83 Ibid, Vol. III Pt. 1, p.16. 
84 Unidentified. 
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like comparing angels to blacksmiths. On the contrary, the Messenger 
was commanded by Allah to fulfil a commission and among the 
duties therein he was expected to exalt himself before man and 
inspire respect in their hearts so that they might not belittle and 
despise him, and to embellish his looks in their sight so that they 
might not slight him not consequently turn away from him, and 
thereby give the hypocrites reason to rejoice. Care for personal 
appearance is obligatory upon every learned man who undertakes to 
call men to the worship of Allah. He should attend to his outward 
appearance so that he would leave nothing that will alienate men and 
turn them away from him. In this and in other similar things the 
intention of the individual is the test. For such actions are qualified 
and coloured by the purpose for which they have been done. 
Adornment for this purpose is, therefore, desirable; while leaving the 
beards dishevelled and neglecting one’s personal appearance in order 
to attract attention as an ascetic is extremely dangerous. Rather to 
relinquish [such affectations] and undertake those things which are 
more important is desirable. In short, these are inward states between 
the servant and his Allah. The critical [observer] will not fall to see 
that and no amount of ambiguity and confusion could prevail over 
him or mislead him. Yet how many an ignorant person affects these 
things in order to attract the attention of men, thereby deceiving 
himself and other people as well, and claims that his purpose in that 
is good and wholesome. Thus you often see several learned men wear 
expensive and luxuriant garments and claim that their sole purpose is 
to confound heretics and refute dissenters, and that their aim is to 
draw nigh unto Allah. But the [falsity of their claim will be revealed 
on that day when the hearts are examined, when the tombs are laid 
open and their contents are scattered, when the secret thoughts are 
made known. On that day will the pure gold be selected and the 
glittering [brass] thrown away. We seek thy refuge O Lord against the 
shame [due the hypocrites on the day of judgment].  

6. The filth which adheres to the knuckles, i.e. the forger joints. 
These the Arabians did not wash frequently because they neglected 
the washing of their hands after meals. Consequently, filth collected  
in these wrinkles. The Messenger of Allah commanded them, 
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therefore to wash their knuckles.85

7. Cleaning the finger-tips which the Messenger of Allah commanded 
the Arabians to do.86 This includes not only the removal of the filth 
that adheres to the finger-tips but also that which gathers beneath the 
nails, especially since the nails were not always trimmed, with the 
result that dirt collected in great quantities beneath them. 
Consequently, the Messenger ordered that the manicuring of nails 
plucking the hair off the arm-pits, and shaving the pubes should be 
done [at least] once every forty days,87 but he commanded that the 
part beneath the nails be cleaned regularly [and frequently].88 In one 
of the incidents in the life of the Prophet we are told that he once 
thought the revelation he was expecting was unduly late; so when 
finally Jibrail came down with the revelation, the latter said, “How 
could we reveal to you [anything] when ye wash not your 
knuckles and clean not your finger-tips when your teeth are 
yellow and ye clean them not. Command, therefore, your 
people to do that,”89 The words of Allah; “And say not to them, ‘Fie!”90 
means not to reproach them for whatever dirt they may have beneath 
their nails, or, as has also been said, not to be annoyed with them as 
you are annoyed by the dirt which collects beneath your nails. 

8. The dirt which collects to the body through perspiration and dust, 
all of which are best removed by taking a bath. In this connexion [we 
may point out that] there is no harm in frequenting the public baths, 
as the Companions themselves went into the baths of Damascus. 
One of them even said, “What a good place is the bathhouse! Therein the 
body is cleansed and its heat reminds us of Hell.” This saying has been 
ascribed to both Abu al-Darda’ and Abu Ayyub al-Ansari.91 Another 
                                                           
85 Cf. Ibn Majah, Taharah:8; al-Tirmidhi, Adab:14. 
86 Cf. al-Tirmidhi, Adab:14. 
87 Ibid, Adab:15. 
88 Unidentified 
89 Unidentified 
90 Surah xvii:24. 
91 The standard-bearer for the Prophet. He harboured Muhammad in al-
Madinah at the time of al-Hijrah. Later he accompanied Yazid I, then a 
crown-prince, on his expedition against Constantinople (A.H.49/ C.E. 669) 
where he died of dysentery and was buried outside the walls of the 
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said, “What a bad place is the bathhouse! Therein nakedness is revealed and 
shame goes to the winds.” The first has addressed himself to the benefits 
of the bath while the second pointed out its evils. At any rate there 
are certain obligations and rules which the visitor of the bath should 
observe. Two of these obligations pertain to his own nakedness and 
two relate to the nakedness of others. 

The two obligations which pertain to his own nakedness are first, 
that he should shield it from the sight of others and second, guard 
against the touch of others. No one should undertake to clean it but 
himself. Furthermore, he should not allow the bath attendant who 
rubs the backs of bathers and massages their body to touch either his 
thigh or the part of the body which lies between the navel and the 
pubes. Some permit the touching of any part of the body with the 
exception of the genitals but the best rule is not to permit the 
touching of the parts already mentioned, since the rule which 
prohibits looking at the private parts has been extended to include 
the prohibition of touching them as well. The same rule covers the 
other part of nakedness, namely, the thigh. 

The two obligations which relate to the nakedness of others are first, 
to avoid looking at it whenever it is exposed and the second to warn 
against uncovering it because to warn against evil is obligatory. The 
person is expected to warn against uncovering the nakedness but he 
is not held responsible for the acceptance of his warning. He cannot 
escape the obligation of warning except when such warning exposes 
him to physical danger or personal injury, or lead him to something 
which in itself is unlawful. Then he is not expected to condemn one 
unlawful act when such condemnation will compel the offender to 
commit another unlawful act. To refrain from warning and excuse 
himself on the ground that his warning will be of no use, is quite 
unpardonable because no one will fail to take cognizance of 
disapproval and be influenced by it and no one will fail to take heed 

                                                                                                                                  
Byzantine capital. His tomb became a shrine even to the Christian Greeks 
who made pilgrimage to it in time of drought to pray for rain. During the 
siege of Constantinople by the Turks in 1453, the tomb was miraculously 
discovered by rays of light which shone from it. Thus did the Midnesead 
gentleman become a saint for three nations. See Ibn Sa’d, Vol.11I, Pt.2, 
pp.49-50; Philip K. Hitti, History of the Arabs (London, 1963). pp.201-202. 
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when he is derided for his sins. It will result in making the matter 
seem bad in his sight and will induce him to shun it. For this reason it 
is not permissible to neglect warning. Consequently, it has become 
discerete and wise not to frequent the public baths nowadays, 
because they are always full of exposed nakedness particularly the 
part of the body extending from the navel to the upper part of the 
pubes, which part is not considered nakedness by people any more, 
although the Law has included it therein, and has made it a sort of 
boundary to nakedness. It is therefore desirable to evacuate the bath-
house of people [in return for a certain fee]. In this connexion Bishr 
ibn-al-Harith said, “I shall not be hard on the man who pays his last 
dirham in order to have the bath-house evacuated of people when he 
takes his bath.” Ibn-’Umar was once seen in the bath-house with his 
face turned toward the wall having also blindfolded his eyes with a 
bandage. Some have said that there was no harm in frequenting the 
bath-houses provided the individual has two veils, one for covering 
his nakedness and the other for his head over which he should throw 
it in order to protect his eyes.  

 As to the rules, they are ten. They are as follows: 

 [The first] is good intention. The individual should not enter the 
bath-house for the sake of some immediate worldly gain or for the 
purpose of toying with some earthly passion. Rather, he should seek 
therewith healthy cleanliness in preparation for prayer. [In the second 
place] he should pay the bath-owner his fee in- advance before 
entering the bath because the service which [the client] wants is 
unknown to the owner and similarly is the fee which the latter 
expects. Consequently, the payment of the fee in advance before 
going into the bath removes  the ambiguity from at least the one and 
sets the mind of the other at ease. 

[In the third place], the individual should advance his left foot first as 
he enters the bath and should then say, “In the name of Allah the 
Merciful, the  Compassionate. I seek refuge in Allah against Satan, the accursed 
the filthy, the impure, the corrupt, the corrupting.” [Fourthly], he should 
await the time when the bath is vacant and then go in, or see to it, by 
paying, that it is vacated. For although there may not be in the bath 
any except religious men who are careful not to expose their 
nakedness, the very fact of seeing their unprotected bodies smacks of 
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lack of shame and is suggestive of nakedness. Furthermore, it is 
unavoidable in moving about not to expose the nakedness especially 
as the flaps of the veil turn and fold. Then the individual cannot help 
but see the nakedness of others. It was for this reason that ibn-’Umar 
blindfolded his eyes [whenever he entered a bath house]. 

[In the fifth place], the individual should wash his hands as he enters 
the bath. [Sixthly], he should not rush into the tank room until he had 
first been through the first room [where men sit to perspire]. 
[Seventhly], he should not use too much water but should limit 
himself to no more than he needs as the occasion demands. To go 
beyond that will offend the bath-owner especially when the wasted 
water is hot which costs money and requires labour. 

[Eighth], the heat of the bath-house should remind the individual of 
the heat of Hell and, having spent one hour in the heat of the bath-
house, he should try to get an idea of [the endless stay of sinners in] 
Hell: It is the place most like Hell, both in the fire beneath the water 
and the darkness above. We seek refuge in Allah against all such 
things. 

     As a matter of fact, the wise will not fail to remember the 
hereafter every moment of his life, because it is his final destination 
and eternal abode. In everything he sees, whether it be water, or fire, 
or any other thing, he finds warning and admonition. For every man 
notices the things most familiar to himself. Thus if a dry-goods man, 
a carpenter, a mason, and a weaver entered a furnished house, you 
would find, on examination,, that the dry-goods man looks at the 
draperies and scrutinises their value; the weaver directs his attention 
to the clothes and examines their textures; the carpenter gazes at the 
ceiling and ponders over its construction; and the mason turns to the 
walls and deliberates over the manner of their building and the 
exactness of their lines. Similarly, the traveller on the road of the 
hereafter does not see anything without finding in it a lesson as well 
as a reminder of the hereafter. In fact, his eyes fall on nothing 
without receiving from Allah a warning. If he sees something black 
he remembers the darkness of the grave; if he sees a snake he is 
reminded of the serpents of Hell; if he sees any ugly face the image of 
Munkar and Nakir as well as that of the tormenting angels (al-
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zabaniya)92 appear before him; if he hears a terrific noise his mind 
turns to the blowing of the horn on the Last Day; if he sees 
something beautiful he recalls the bliss of Paradise and if he hears 
someone say ‘yes’ or ‘no’ in the market-place or in a house he reverts 
in his thoughts to his own fate on the day of judgment, whether he 
will be accepted or rejected. How becoming it is, then, that such 
things should prevail over the heart of the wise. Nothing dissuades 
him there from except the most important matters of life. But if he 
should compare the length of his stay in this life with that of his 
abode in the hereafter, he would despise the former if he were 
mindful and wise. 

[The ninth] of these rules is that the individual should not salute [the 
bystanders] on entering the bath-house, and in case he was saluted he 
should not return the salutation. If he should feel inclined to reply to 
the salutation he may do so by saying “May Allah forgive you your sins.”93 
He. may shake hands with [an acquaintance bystander] and, for the 
sake of commencing a conversation, say, “May Allah forgive you your 
sins”; but this conversation should not be prolonged. Furthermore, he 
should not repeat the Qur’an in the bath-house except in his mind, 
yet there is no harm in repeating aloud the formula. “I seek refuge in 
Allah against Satan, the accursed.” Again the practice of going into the 
bathhouse between the hour of sunset and nightfall (alisha’an) is 
undesirable, because at that time the demons roam [the earth]. 

The bather may have someone else to rub his back and massage his 
body for him, as it has been related that Yusuf ibn Asbat has, before 
he died, requested that a certain stranger be allowed to wash his 
corpse after his death and said, “The man has rubbed my back and 
massaged my body for me when I was once bathing, I wish therefore to reward him 
with something which will please him, and I am sure it will please him much to 
wash my corpse.” The permissibility of having another rub one’s back 
and massage his body is attested by what one of the Companions 
related concerning the Messenger of Allah: Said the Companion, “In 

                                                           
92 Certain angels whose duty is to thrust the people of Hell into the fires 
thereof. Cf Surah Ixvi:6. 
93 The individual may reply to a salutation in the bath with the words ‘afah 
Allah but never with the usual formula of wa ‘alaykum al-salam wa rahmat-
Allah. 
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one of his travels the Messenger of Allah stopped at an inn. 
Stretching himself out with his belly to the earth, a negro slave 
began to massage his back for him. Therefore, I said, “What is 
going on O Messenger of Allah?” To which he replied, “The 
she-camel threw me off its back”. 

Finally, when the individual is through with his bathing he should 
thank Allah upon this blessing, for it has been said that hot water in 
winter time is a much sought of luxury. Concerning baths and 
bathing Ibn Umar said, “Baths are an innovated luxury.” This describes 
baths in their relation to the Law, but from the view-point of 
medicine they have been described as a protection against leprosy, 
especially after the use of a depilatory. It has also been said that 
depilating the pubes once a month cools the body, purifies the 
complexion, and increases virility. 

Again it has been said, “To urinate while standing in the bath in 
winter time is better for the man than a dose of medicine.” And again 
‘To sleep after the bath in the summer time is as good as any dose of 
medicine. “Washing the feet with cold water after the bath is a 
protection against gout. Furthermore, the pouring of cold water over 
the head, as well as drinking it, after the bath is undesirable. These 
rules [govern the conduct] of men [in bath houses]. 

As to women the Messenger said, “It is not lawful unto a man to 
take his wife into a bath-house when others are bathing 
therein.”94 According to a tradition vouched for by more than two 
Companions (mashhur), “It is unlawful for the man to enter the 
bath-house without a veil, and it is unlawful for the woman to 
enter  therein except after childbirth or when sick.”95 ‘A’ishah 
herself entered the bath-house when she was sick. Thus whenever 
the woman has to go into the bath - house let her do so veiled. It is 
undesirable for the man to give her the fee lest it be a help for her to 
do that which is undesirable. 

 

                                                           
94 Cf. al-Tirmidhi, Adab:43. 
95 Ibn Majah, Adab:38. 
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The Second Kind is Bodily Growths and Falls into 
Eight Groups 

The first is the hair of the head in the shaving of which there is no 
harm to him who desires to be clean. On the other hand there is no 
harm in leaving it grow provided it is regularly anointed and combed, 
and provided it is not left to grow in tufts as the smart set are wont 
to do, or in long locks like the manner of the descendants of the 
noble blood (ahl al-sharaf)96 to whom the practice has become a 
distinctive sign. Unless the person be a descendant of noble blood  
his wearing of long locks would be false and fake. 

The second is the hair of the moustache. The Messenger said, “Cut 
your moustaches off.” According to another version, “Shear your 
moustaches.” And according to another, “Trim your moustaches 
and spare your beard.”97 In other words let your moustaches 
extend around the upper lip [but not hang down over it], i.e. let them 
encircle it. Of the same root is the phrase “circling round” in the 
verse, “And thou shalt see the angels circling round about the throne.”98 In still 
another version the word used is ‘pluck”99 which indicates cutting 
extremely short while “trim” indicates a lesser extent. Said Allah, 
“Should He ask them of you and press you, you would show yourselves 
niggards.”100 In other words “should He urge you.” 

Shaving the moustache, however, was never mentioned in the 
tradition, while trimming so closely as to resemble shaving has been 
related about the Companions. Thus one of the followers (al-tabi’un), 
on seeing a person who had trimmed his moustache very closely, 
said, “You remind me of the Companions of the Messenger of 
Allah.” Al-Mughirah ibn Shu’bah101 once said, “One day the 

                                                           
96 Namely, the descendants of ‘Ali, more particularly through al-Hasan. 
97 Cf. Muslim, Taharah:67-70; al-Bukhari, Libas;66; al-Tirmidhi, Adab:18. 
98 Surah xxxxi:75. 
99 Al-Nasa’i, Taharah:14. 
100 Surah xlvii:39. 
101 A Companion who was appointed governor of Al-Basrah by ‘Umar who 
later appointed him governor of al-Kufah. ‘Uthman removed him from the 
governorship of al-Kufah is which Mu’awiyah reinstated him. He died A.H. 
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Messenger of Allah saw me with a long moustache. There upon 
he said, come hither and have your moustache cut off along a 
tooth-pick.”102 There is, however, no harm in leaving its extremities 
(i.e. its ends) to hang down. ‘Umar and others besides him did that, 
because the ends of the moustache do not cover the mouth and no 
food sticks to them while eating. The words of the Messenger, 
“Spare the beards” mean let them grow. According to one tradition 
the Messenger said, “The Jews spare their moustache and trim 
their beards; but ye do the opposite.”103 Some learned men 
disapproved of shaving and regarded it an innovation. 

The third is the hair growth on the armpit the plucking of which is 
desirable at least once every forty days. Such an operation is quite 
easy and simple at the person has been accustomed to it right from 
the beginning. But the person who has been accustomed to remove it 
by shaving may continue to do, so especially since its plucking is 
tormenting and painful while the sole purpose of its removal is 
cleanliness and the prevention of dirt from collecting in the 
interstices of the hair. This purpose is equally attained through 
shaving. 

The fourth is the hair on the pubes, the removal of which is desirable 
either by shaving or by the use of a depilatory. Its removal should not 
be delayed any longer than forty days. 

Fifth are the nails, the manicuring of which is desirable especially 
because of their horrible appearance and because of the dirt which 
collects underneath them when they are long. The Messenger of 
Allah said, “O Abu-Hurayrah, manicure your nails for Satan 
sitteth on them when they are long.”104 The presence of a little dirt 
underneath the nails will not effect the validity of ablution, because 
such little dirt will not prevent the water from penetrating 
[underneath the nails]. Furthermore because of necessity, both the 
Bedouins and the city people are usually lenient in this matter, 
                                                                                                                                  
50/ C.E. 670. See on Sa’d Vol. IV p.2, pp.24-26, Vol. VI, p.12; ibn-
Qutaybah, pp. 50,51. 
102 Al-Tayalisi:698. 
103 Cf al-Bukhari, Libas: 64; Muslim, Taharah: 67-70. 
104 Unidentified. 
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particularly in connexion with the toe-nails, the knuckles, and the 
back of the feet and the hands. The Messenger of Allah was wont to 
command [his followers] to manicure their nails and take them to 
task for the dirt underneath their nails. But he did not command 
them to repeat their prayer. If he had done so his commandment 
would have had the added benefit of admonishment and warning 
against [un-cleanliness]. 

Concerning the manner of manicuring the nails, I have not seen any 
genuine tradition. But I have heard that the Messenger of Allah, 
when manicuring his nails, began with the index finger of the right 
hand and finished with the thumb.105 [Starting with the index finger 
of the right hand, he worked to the little finger of the same hand]. 
Moving then to the left hand he worked from the little finger to the 
thumb. [Last of all he manicured the thumb of the right hand]. 
Pondering over this, one of its aspects, which seems to prove its 
veracity, occurred to me. Now such things do not become apparent 
except through the light of prophecy. But learned men of insight aim 
at deducing through reasoning the significance of these things when 
reported to them. What occurred to me, although Allah knows best, 
is that manicuring the nails of the fingers and toes is, to begin with 
necessary. But whereas the hand is superior to the foot, a person 
should begin with the fingers. Of the two hands, the right is the 
superior and consequently should come first. Of the five fingers of 
the right hand the index finger, which points out [at people] when 
one is repeating the two words of the Shahadah, is the superior. 
Therefore, it should mark the beginning. Since the order favoured by 
the Law in matters of ablution and the like is to begin with the right 
and proceed in the same direction, the finger to the right of the index 
should come next. If the hand is placed with its back to the ground 
then the thumb would be the finger to the right of the index. If it is 
placed with its palm to the ground then the middle finger would be 
to the right of the index. But if you let the hand dangle naturally, its 
palm would be inclined towards the ground because the right hand 
swings from the right to the left, and as the swinging motion is 
completed the back of the hand goes up. Hence the natural position 
is the more preferable. Furthermore, if one palm is placed against the 

                                                           
105 No such tradition is found. 
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other the fingers form, as it were, a circle, and consequently the 
person should commence with the index finger of the right hand and 
from there work to the right until he returns to the same index finger. 
This will result in working from the index finger of the right to the 
little finger of the same hand, and then from the little finger of the 
left hand to the thumb of the same hand. There remains the thumb 
of the right hand, with which the operation should be concluded. 

As to the toes, since no tradition governing the procedure of 
manicuring them has come down to us, I hold it to be better to being 
with little toe of the right foot and, working to the right, end with the 
little toe of the left foot, which is exactly like procedure followed in 
cleaning between the toes.106 For the considerations which we have 
mentioned in connexion with the hands do not hold here since there 
is no “fore-finger,” [that points out at people when one repeats the 
two words of the shahadah] in the foot. In fact, all the toes are in the 
same category and form a single line close to the ground. Therefore, 
one begins with the right. Nevertheless any such assumption of their 
forming, as it were, a circle when the sole of the one foot is placed 
against that of the other, unlike the same thing in the case of the 
fingers, is unnatural. These minute details of procedure become 
instantly apparent through the light of prophecy, but in our case they 
are extremely difficult. 

If we were asked concerning the order of procedure [which should 
be followed in manicuring the nails] we might be able to give a 
satisfactory reply; but if we cite the practice of the Messenger of 
Allah and the procedure which he followed therein, we might be able 
thereby to ascertain its rule. His reminder [to us through his practice] 
of the significance [of his procedure therein] calls for the deduction 
of that significance. No one should think that the actions of the 
Messenger, and all their details, have not been governed by a definite 
standard, and a fixed rule and order. In fact in all the voluntary 
actions which we have already mentioned man follows one of two or 
more procedures, the selection of which is motivated not by sheer 
agreement but by a definite reason which demands that procedure be 
followed and preferred. For the haphazard way of doing things just 
as they come is characteristic of animals; while governing actions and 
                                                           
106 See above, pp.43.44. 
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movements by the standard of their [relative] significance is peculiar 
of the saints of Allah. The more regulated and governed are the 
actions and movements of man, and the less they are haphazard and 
neglected and the farther removed they are from [caprice], the 
nearest would his rank be to that of the prophets and saints and the 
closer would his position be to Allah. This is because he who is close 
to the Prophet is close to Allah. Furthermore, he who is close to 
Allah is, in the nature of the case, one of His favourites, and he who 
stands close to the favourite is in turn a favourite. We, therefore, seek 
refuge in Allah against having the direction of our actions and 
movements in the hands of Satan, ruled and governed by him 
through [our] passions and whims. 

The manner in which the Messenger applied-kohl to his eyes has 
been accepted as the norm and standard for such procedures. He was 
wont to apply it thrice to the right and twice to the left eye beginning 
with the right for its superiority. The disparity between the number 
of applications to each eye is for the sake of having the sum total odd 
in number,107 because odd numbers are superior to even numbers. 
Allah himself is unique and prefers odd [numbers]. Consequently, the 
actions of man should always correspond to one of the attributes of 
Allah. For this reason the use of an odd number of stones in 
abstersion has been viewed with favour. The number of the 
applications of kohl to the eyes has not been limited to three, 
although there is an odd number, because the share of the left eye 
would then be one application only, which thing in insufficient and 
will not ordinarily extend over all the roofs of the eyelashes. The right 
eye has been assigned three applications because preference is 
necessary to produce an uneven number, and since the right eye is 
superior it enjoys that preference. 

If you should say, “Why was the left eye limited to two applications?” 
my answer would be that the limitation was dictated by necessity, 
since if each eye were given an odd number of applications the sum 
total of the applications would be even, because the sum of two odd 
numbers is an even number. But the preference if for an odd number 
in the total applications of both eyes rather than of each eye. There 
is, however, another possibility in the applications of kohl, namely to 
                                                           
107 Cf. ibn Majah, Taharah:23. 
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follow the practice in ablution and apply the kohl thrice to each 
eye.108 This procedure is the more preferable. If I were to investigate 
all the details which the Prophet observed in his actions and 
movements, it will take me a long long time to exhaust the subject. 
Therefore, base your future in your past experience; and know that 
no learned man will ever become the heir of the Prophet unless he 
acquaints himself with all the statutes of the Law, so that nothing will 
separate them [i.e. learned man, and Prophet] from each other except 
one rank that of prophecy which is the distinguishing degree between 
the inheritor and the inherited. For the inherited is he who has 
earned and collected the money while the inheritor is he who has 
neither earned nor collected is but received it by transmission. These 
and other significations, despite their relative easiness when 
compared with the profound mysteries and secrets, are not 
independently comprehended except by the Prophets and are not 
elicited through transmission, after their [importance] has been 
pointed out by the prophets, except by their heirs, the learned men. 

The sixth and seventh are the navel cord and the foreskin 
respectively. The navel cord is cut off at the time of birth while 
purification through circumcision is performed by the Jews on the 
seventh day after birth; consequently, contradicting them by delaying 
the operation until the child cuts his front teeth is more desirable and 
less dangerous. The Messenger said “Circumcision is a law unto 
man and a meritorious deed on the part of women.”109 
Nevertheless, excess should be avoided in female circumcision. The 
Messenger once said to Umm ‘Atiyah’110 who used to practise the 
circumcision of women, “O umm ‘Atiyah! Be moderate when you 
perform the operation of circumcision on women and cut off 
only a small portion of the prepuce of the clitoris, for that is 
better fitted to preserve feminity and more welcome to 
masculinity.”111 In other words it does not impair the woman’s 
passion nor rob the man of his pleasure at the time of intercourse. 
Behold them the refined diction and euphemism of the Messenger’s 
                                                           
108 Al-Tirmidhi, Libas:23. 
109 Unidentified. 
110 One of the women Companions of the Prophet. See ibn Sa`d Vol.8, pp. 
333-34 
111 Abu-Dawud, Adab:167. 
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speech and how the light of prophecy has shone from the affairs of 
the hereafter which are the noblest concerns of prophecy and 
illuminated the affairs of this world do that matters of great 
importance, the ignorance of which may result in grave, 
consequences, have been revealed to the Messenger despite the fact 
that he was unlettered (ummi). Praise, therefore, be to Allah who has 
sent His Messenger to be a mercy unto men and through him to 
make available for them the blessings of this world and of the world 
to come. 

The eighth is the long beard the discussion of which we deferred in 
order to append to it certain rules which govern it and several 
innovations practised in connexion with it, since this is the most 
suitable place for the treatment. People have differed as to the length 
of the beard. Some held that there is no harm in the person taking his 
beard with his hand and cutting off what projects below his grip. 
This was done by Ibn ‘Umar and several of the followers (al-tabi’un) 
and met the approval of al-Shu’bi and ibn-Sirin but was frowned at 
by al-Hasan [al-Basri] and Qatadah112 who said that letting it alone is 
a better practice, which conforms to the words of the Prophet, 
“Spare your beards.”113 The right practice is not difficult to 
determine, provided it does not lead to trimming the beard and 
rounding it off the sides; for its excessive length renders the 
appearance unseemly and releases the tongues of backbiters with 
ridicule. Consequently, it is better to avoid such practice. Al-Nakha’i 
said, “I wonder why a sane man whose beard is long does not trim it, thereby 
avoiding its being too long and its being too short, for moderation is desirable and 
good in everything.” For this reason it has been said, “The bigger the beard 
the smaller the mind.” 

There are, in connexion with the beard, ten disapproved practices. Of 
these some are more reprehensible than the others. These are dyeing 
the beard black, bleaching it with sulphur, plucking it, plucking the 
grey hairs in it, [elaborately] trimming it augmenting its size, 
neglecting it, dishevelled and untidy for the sake of affecting 
asceticism, boasting of its black colour as indicative of youth and of 
                                                           
112 Ibn-Diamah al-Sadhasi, A.H. 117/ C.E. 735. See ibn-Sa’d, Vol VII, Pt.2, 
pp.1-3; ibn-Qutaybah, pp. 234-35. 
113 See above, p. 73. 
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its grey colour as the sign of [venerable] age, and dyeing it red or 
yellow, thereby emulating the righteous but lacking [their good] 
intention. 

The first [disapproved practice] in connexion with the beard is dyeing 
it black. The practice is forbidden as the Messenger said concerning 
it, “The best of your youth are those who emulate the old 
among you, and the worst of your old men are those who 
emulate the youthful among you.”114 Emulating the old refers to 
the emulation of their poise and dignity not their grey hair. Not only 
was the dyeing of the hair black forbidden115 but it was also described 
as the sign of the people of Hell, and according to another version it 
was identified with the sign of the unbelievers.116

 A certain man who was living at the time of ‘Umar and was wont to 
dye his beard black got married. Soon afterwards the dye faded and 
his grey hair was no longer concealed. Thereupon the relatives of his 
wife brought him before the Caliph who annulled his marriage and 
had him flogged, and said to him, “You deceived them by concealing from 
them your grey hair.” 

It is said that the first to dye his beard black was Pharaoh, may the 
curse of Allah be upon him. It is also related on the authority of ibn-
Abbas that the Prophet said, “At the end of time there will be men 
who will dye their beards black like the crop of the pigeon; the 
same will not enjoy the fragrance of Paradise.”117

The second [practice] is dyeing the beard yellow or red. The practice 
is permissible in order to conceal the age of warriors from the 
unbelievers in times of raids and Jihad. If it is not for this purpose 
but rather for the sake of emulating men of religion, then it is 
blameworthy. The Messenger of Allah said, “Yellow is the colour 
with which the Muslims dye their beards, and red is that with 
which the believers dye theirs.”118 Henna was used for red dye 
                                                           
114 Unidentified and probably spurious. 
115 Abu-Dawud, Tarajjul: 18; al-Nasa’i Zinah;15. 
116 116. Neither tradition is identified. 
117 Abu-Dawud. Tarajjul; 20; al-Nasa’i Zinah:15. 
118 Unidentified. 
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while saffron and phillyrea for the yellow. 

Some of the learned men dyed their beards black before setting out 
on raids. There is no harm in this practice provided the intention is 
genuine and is not shadowed by passion or lust. 

The third [practice] is bleaching the beard with sulphur to give the 
appearance of an advanced age for the purpose of gaining deference 
and veneration having their testimony accepted at court and their 
narration of traditions on the authority of the masters accredited; 
they do it out of their desire to lord it over youth and in order to 
appear very learned, thinking that age would make them superior. But 
how far from the truth this is; for age does not increase the ignorance 
except with ignorance. Knowledge is the fruit of reason which is a 
native talent removed from the influence of age and not affected by 
grey hair. But he who is born foolish increases in folly with the years. 
Furthermore, the masters (al-shuyukh) were wont to give precedence 
to the learned youths. Thus ‘Umar used to give Ibn ‘Abbas, despite 
his youth, precedence over the leading Companions, and used to seek 
his counsel rather than theirs. Ibn ‘Abbas himself said, “Allah gives not 
His servants knowledge except in their youth and in youth lieth all that is good.” 
In support of his assertion he cited the words of Allah when He said, 
“They said, ‘We heard a youth make mention of them: They call him 
Abraham’.”119 He also cited the words of Allah, “They were youths who 
had believed in their Lord, and in guidance had We increased them;”120 and 
also, “And We bestowed on him wisdom while yet a child.”121

Anas was wont to say, “The Messenger of Allah died having in 
his head and beard no more than twenty grey hairs.” On being 
told, “But abu Hamzah! The Messenger was well advanced in 
age when he died,” Anas replied, “Yes. But Allah did not 
disgrace him with grey hair?” “Is it a disgrace to have grey 
hair?” they asked. Anas replied, “Do you not all dislike grey 
hair?”122

                                                           
119 Surah xxi:61. 
120 Surah xviii:12. 
121 Surah xix:13. 
122 Cf. ibn-Sa’d Vol.I, Pt.2, pp. 135-39. 
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It is also said that Yahya ibn Aktham123 was appointed judge when he 
was twenty-one years old. While sitting in his court one day a certain 
man, wishing to deride him for his young years, asked him, “Of what 
age is the judge, may Allah establish him?”. Ibn Aktham retorted, 
“Of the same age as ‘Attab ibn-Aaidi124 when the Messenger of Allah 
entrusted him with the governorship of Makkah and its judgeship,” 
and with this retort silenced him. It was also reported on the 
authority of Malik that he said, “I read in one of the books the 
following statement, ‘Let not a man’s beard deceive you for the bull 
has one also!’”. 

Abu-’Amr ibn-al-’Ala125 said, “Whenever you see that a man is tall in 
stature but his head is small and beard long and wide be sure that he 
is a fool although he may be Umayyah ibn ‘Abd-Shams.”126 Ayyub al-
Sakhtiyani127 said, “I have seen old men of eighty years follow a youth 
in order to learn from him.” Ali Ibn al-Husayn128 said, “He who has 
preceded you in knowledge is your Imam in this respect though he 
may be younger than you in years.” 

Abu-’Amr ibn-al-’Ala was once asked, is it becoming to the old man 
to learn from youth?” He answered saying, “Ignorance abases, man 
and knowledge ennobles him.” Yahya ibn-Mu’in, on seeing Ahmad 
ibn-Hanbal walking behind a mule ridden by al-Shafi’i told him “O 

                                                           
123 Abu Muhammad ul-Tamimi al-Morwazi, A.H. 249/ C.E. 857. He was 
the judge of al-Basrah and later the chief judge of Baghdad under al-
Ma’mun, See ibn-Khallikan, Vo1.III, pp.175187; al-Baghdadi, Vol.X, N, pp. 
191-204. 
124 Governor of Makkah under the Prophet. He died A.H., 13 C.E. 634. See 
ibn-Sa’d. Vol. V, p.330; ibn-Qutaybah, p.144; Tahdhib al-Asma, p.445. 
125 One of the seven qur’an readers, died A.H. 154 C.E. 771. see at Fihrist, 
p.28; ibn-Khallikan, Vol 11, 105-8. 
126 Famous ancestor of the Umayyads and most noble scion of the Quraysh. 
See ibn-Durayd al-Azd Kitab al-Ishtiqaq, ed F. Wustenfeld (Cottengen, 1854), 
p.103. 
127 A.H. 131 C.E. 748-49, See ibn-Qutaybah, pp.234-39; al-Sam’ani, f 291, b; 
Tahdhib al-Asma’, pp. 170-71 
128 Grandson of ‘Ali ibn-abi-Talib, known as Zayn-al-Abidin, A.H. 94/ C.E. 
713. See ibn-Qutaybah, pp.100-11; ibn Sa’d, Vol. V, pp. 156-65; ibn 
Khallikan, Vo1.I, pp.575-77. 
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abu ‘Abdullah, I see that you have discontinued the company of 
Sufyan,129 despite his advanced age, for the company of this youth in 
order to learn from him.” Ahmad replied, “If you only knew [what is 
good] you would have walked behind his mule from the other side. 
If, because of his death, I should miss receiving the knowledge of 
Sufyan from him personally, I could get it at anytime through other 
transmitters. But if I should miss the company of this youth I would 
never receive any of his learning either directly from him or indirectly 
through [transmitters].” 

The fourth practice is plucking the grey hairs of the beard because of 
one’s loathing for grey hair. The Messenger of Allah has definitely 
forbade the plucking of grey hair and said that it was the light of the 
believer.130 It is of the same nature as dyeing the hair black and the 
reasons of its being disapproved have already been mentioned. Gray 
hair is the light of Allah and he who dislikes it dislikes the light. 

The fifth practice is plucking the beard in whole or in part for fun or 
play. This is disapproved-it renders the appearance unseemly. 
Similarly, plucking the hair off either side of his lower lips is an 
innovation. A certain man who was wont to pluck the hair off the 
side of the lower lip took the witness stand before ‘Umar ibn ‘Abd-al-
‘Aziz but [the caliph] rejected his testimony. Likewise, ‘Umar ibn al-
Khattab and Ibn abi Layla,131 the judge of al-Madinah refused to 
accept the testimony of any person whose practice it was to pluck his 
beard. 

Plucking the beard during its early growth in order to appear 
beardless is among the major evils. For the beard is the ornament of 
man. Furthermore, there are among the angels of Allah some who 
swear saying, “By Him who hath adorned mankind with beards.” It is one 
of the signs of perfect creation and distinguishes men from women. 
According to [some] singular interpretation (Gharib al-ta’wil) it is the 
                                                           
129 Probably ibn-’Uyaynah’ rather than al-Thawri since the later died three 
years before ibn-Hambal was born. 
130 Cf al-Tirmidhi, Fada’il al-Jihad: 9; al-Nasa’i, Jihad: 25. 
131 A.H. 148/ C.E. 765. He was judge of al-Madinah under the Umayyads 
and later became judge of al-Kufah under the ‘Abbasids. See ibn-Sa’d, 
Vol,VI, p.249, ibn-Qutaybah,p248. 
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beard which is meant by the words of Allah which He said, “He 
addeth to His creatures what He will”132 The followers of al-Ahnaf ibn 
Qays remonstrated saying, “We wish we could purchase for al-Ahnaf 
a beard though it may cost us twenty thousand.”133

Shurayh al-Qadi134 said, “I wish I had a beard though it were for ten 
thousand.” For how could the beard be disliked when it gives the 
man honour, identifies him in the sight of others with learning, 
induces them to look up to him with respect, gives him the exalted 
seat in the assemblies [of the learned], focuses the eyes of all upon 
him, entitles him to precedence over his associates, and shields him 
from dishonour, since he who curses is restrained from it if the man 
has a beard? It is said that all the inhabitants of Paradise are beardless 
except Harun, the brother of Musa, who has a beard which reaches 
down to his navel. It has been given him as a special favour and 
distinction. 

The sixth practice is trimming the beard in successive contours for 
the sake of attracting women. Said Kab’, “There will be at the end of time 
men who will trim their beards in the shape of the dove-tail, and will have the toes 
of their shoes upturned like a scythe. Such people have no manners.” 

The seventh practice is augmenting the size of the beard by allowing 
the hair which covers the temples, which belongs to the head, to 
grow and join that of the said whiskers thereby going beyond the 
limits of the ordinary beard and reaching halfway down the cheeks. 
This is contrary to the habit becoming the righteous. 

The eighth practice is combing the beard for the sake [of attracting 
the attention] of men. Bishr135 said concerning beards, “There are two 

                                                           
132 Surah xxxv:1. 
133 AI-Ahnaf was bow-legged and one-eyed as well as beardless ibn-cf. ibn-
Qutaybah, pp.216-17; ibn-Khallikan, VoLI, pp, 411-15. 
134 So called because he was the incumbent judge of al-Kufah, to which 
office he was appointed by ‘Umar. He died AH. 78 or 79/ C.E. 698. See 
ibn-Qutaybah, p.221; Tahdhib al-Asma’, pp.313-14. 
135 Perhaps Bishr ibn-al-Harith al-Hafi, A.H. 227 C.E. 841. See ibn-
Qutaybah, p.261; al-Sha’rani Vol, I, pp.62-63. 
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sins in connexion with beards: combing them for the sake of 
[attracting the attention of ] men and neglecting them dishevelled to 
appear before them ascetic”. 

The ninth and tenth practices are respectively to admire the beard’s 
blackness and its greyness. Such self admiration is blame-worthy with 
regard to all the members of the body as well as traits and actions, as 
will later be discussed. 

This is what we have intended to discuss of the various kind of 
adornment and cleanliness. Three traditions dealing with the rules 
which govern the body have given us twelve items of which five 
pertain to the head, namely parting the hair, rinsing the mouth, 
inhaling and exhaling water [for cleaning the nose], trimming the 
moustache, and using the toothpick; three pertain to the hands, 
namely manicuring the nails, washing the knuckles, and cleaning the 
finger-tips; and four pertain to the body, namely plucking the hair of 
the arm-pits, shaving the pubes, circumcision, and abstersion with 
water-all of which have been mentioned in tradition.136

Now whereas the purpose of this book is to discuss outward and 
physical cleanliness rather than the inward we shall confine ourselves 
to the former. Let it, however, be known that the inward filth and 
dirt from which it is necessary to clean oneself are innumerable and 
we shall take them up in detail in the Quarter on The Destructive Matters 
of Life and shall also discuss the manner of their removal and the 
method of purifying the heart there from. 

Here ends the Book on the Mysteries of Purity, to be followed by that on 
the Mysteries of Prayer. 

                                                           
136 Cf. Muslim; Taharah: 49-51; ibn-Majah Taharah:8, al-Tirmidhi, Adab: 
14,15. 
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  بسم االله الرحمن الرحيم

  

  كتاب أسرار الطهارة
  وهو الكتاب الثالث من ربع العبادات

  

الحمد الله الذي تلطف بعباده فتعبدهم بالنظافة وأفاض على قلوم تزكية لسرائرهم أنواره وألطافه وأعد 
على النبي محمد المستغرق بنور الهدى لظواهرهم تطهيرا لها الماء المخصوص بالرقة واللطافة وصلى االله 

أطراف العالم وأكنافه وعلى آله الطيبين الطاهرين صلاة تنجينا بركاا يوم المخافة وتنتصب جنة بيننا وبين 
 وقال صلى االله عليه 137﴾بني الدين على النظافة﴿كل آفة أما بعد فقد قال النبي صلى االله عليه وسلم 

فيه رجال يحبون أن يتطهروا واالله يحب ﴿وقال االله تعالى  138﴾مفتاح الصلاة الطهور﴿وسلم 
ما يريد االله ﴿وقال االله تعالى  139﴾الطهور نصف الإيمان﴿ وقال النبي صلى االله عليه وسلم ﴾المطهرين

 فتفطن ذوو البصائر ذه الظواهر أن أهم الأمور تطهير ﴾ليجعل عليكم من حرج ولكن يريد ليطهركم
 عمارة الظاهر ﴾الطهور نصف الإيمان﴿ن المراد بقوله صلى االله عليه وسلم السرائر إذ يبعد أن يكو

بالتنظيف بإفاضة الماء وإلقائه وتخريب الباطن وإبقائه مشحونا بالأخباث والأقذار هيهايهات والطهارة لها 
  .أربع مراتب

  . تطهير الظاهر عن الأحداث وعن الأخباث والفضلاتالمرتبة الأولى
  . تطهير الجوارح عن الجرائم والآثامةالمرتبة الثاني

  . تطهير القلب عن الأخلاق المذمومة والرذائل الممقوتةالمرتبة الثالثة
 تطهير السر عما سوى االله تعالى وهي طهارة الأنبياء صلوات االله عليهم والصديقين المرتبة الرابعة

عمل السر أن ينكشف له جلال االله والطهارة في كل رتبة نصف العمل الذي فيها فإن الغاية القصوى في 
تعالى وعظمته ولن تحل معرفة االله تعالى بالحقيقة في السر ما لم يرتحل ما سوى االله تعالى عنه ولذلك قال 
                                                           

حديث بني الدين على النظافة لم أجده هكذا وفي الضعفاء لابن حبان من حديث عائشة تنظفوا فإن الإسلام  137
  .نظيف والطبراني في الأوسط بسند ضعيف جدا من حديث ابن مسعود النظافة تدعو إلى الإيمان

أخرجه د ت م من حديث علي قال الترمذي هذا أصح شيء في هذا الباب حديث مفتاح الصلاة الطهور  138
  وأحسن

حديث الطهور نصف الإيمان أخرجه ت من حديث رجل من بني سليم وقال حسن ورواه مسلم من حديث  139
  أبي مالك الأشعري بلفظ شطر كما في الإحياء
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وما جعل االله لرجل ﴿ لأما لا يجتمعان في قلب ﴾قل االله ثم ذرهم في خوضهم يلعبون﴿االله عز وجل 
غاية القصوى عمارته بالأخلاق المحمودة والعقائد المشروعة ولن  وأما عمل القلب فال﴾من قلبين في جوفه

يتصف ا ما لم ينظف عن نقائضها من العقائد الفاسدة والرذائل الممقوتة فتطهيره أحد الشطرين وهو 
الشطر الأول الذي هو شرط في الثاني فكان الطهور شطر الإيمان ذا المعنى وكذلك تطهير الجوارح عن 

الشطرين وهو الشطر الأول الذي هو شرط في الثاني فتطهيره أحد الشطرين وهو الشطر المناهي أحد 
الأول وعمارا بالطاعات الشطر الثاني فهذه مقامات الإيمان ولكل مقام طبقة ولن ينال العبد الطبقة 

بالمحمودة ما لم العالية إلا أن يجاوز الطبقة السافلة فلا يصل إلى طهارة السر عن الصفات المذمومة وعمارته 
يفرغ من طهارة القلب عن الخلق المذموم وعمارته بالخلق المحمود ولن يصل إلى ذلك من لم يفرغ عن 
طهارة الجوارح عن المناهي وعمارا بالطاعات وكلما عز المطلوب وشرف صعب مسلكه وطال طريقه 

ت بصيرته عن تفاوت هذه وكثرت عقباته فلا تظن أن هذا الأمر يدرك وينال بالهوينى نعم من عمي
الطبقات لم يفهم من مراتب الطهارة إلا الدرجة الأخيرة التي هي كالقشرة الأخيرة الظاهرة بالإضافة إلى 
اللب المطلوب فصار يمعن فيها ويستقصي في مجاريها ويستوعب جميع أوقاته في الاستنجاء وغسل الثياب 

 منه بحكم الوسوسة وتخيل العقل أن الطهارة المطلوبة وتنظيف الظاهر وطلب المياه الجارية الكثيرة ظنا
الشريفة هي هذه فقط وجهالة بسيرة الأولين واستغراقهم جميع الهم والفكر في تطهير القلب وتساهلهم في 
أمر الظاهر حتى إن عمر رضي االله عنه مع علو منصبه توضأ من ماء في جرة نصرانية وحتى إم ما كانوا 

دسومات والأطعمة بل كانوا يمسحون أصابعهم بأخمص أقدامهم وعدوا الأشنان من يغسلون اليد من ال
البدع المحدثة ولقد كانوا يصلون على الأرض في المساجد ويمشون حفاة في الطرقات ومن كان لا يجعل 
بينه وبين الأرض حاجزا في مضجعه كان من أكابرهم وكانوا يقتصرون على الحجارة في الاستنجاء وقال 

كنا نأكل الشواء فتقام الصلاة فندخل أصابعنا في الحصى ثم نفركها ﴿ هريرة وغيره من أهل الصفة أبو
ما كنا نعرف الأشنان في عصر رسول االله صلى االله ﴿ وقال عمر رضي االله عنه 140﴾بالتراب ونكبر

ل ما ظهر  ويقال أو﴾كنا إذا أكلنا الغمر مسحنا ا 141عليه وسلم وإنما كانت مناديلنا بطون أرجلنا
من البدع بعد رسول االله صلى االله عليه وسلم أربع المناخل والأشنان والموائد والشبع فكانت عنايتهم 
كلها بنظافة الباطن حتى قال بعضهم الصلاة في النعلين أفضل لأن رسول االله صلى االله عليه وسلم لما نزع 

 وخلع الناس نعالهم قال صلى االله عليه وسلم نعليه في صلاته بإخبار جبريل عليه السلام له أن ما نجاسة

                                                           
لحديث أخرجه من حديث عبد االله بن حديث كنا نأكل الشواء فتقام الصلاة فندخل أصابعنا في الحصباء ا 140

  الحارث ابن جزء ولم أره من حديث أبي هريرة
حديث عمر ما كنا نعرف الأشنان على عهد رسول االله صلى االله عليه وسلم وإنما كانت مناديلنا باطن أرجلنا  141

  .الحديث لم أجده من حديث عمر ولابن ماجه نحوه مختصرا من حديث جابر
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وددت لو أن محتاجا جاء إليها ﴿ وقال النخعي في الذين يخلعون نعالهم 142﴾لم خلعتم نعالكم﴿
 منكرا لخلع النعال فهكذا كان تساهلهم في هذه الأمور بل كانوا يمشون في طين الشوارع حفاة ﴾فأخذها

رض ويأكلون من دقيق البر والشعير وهو يداس بالدواب ويجلسون عليها ويصلونفي المساجد على الأ
وتبول عليه ولا يحترزون من عرق الإبل والخيل مع كثرة تمرغها في النجاسات ولم ينقل قط عن أحد 
منهم سؤال في دقائق النجاسات فهكذا كان تساهلهم فيها وقد انتهت النوبة الآن إلى طائفة يسمون 

 الدين فأكثر أوقام في تزيينهم الظواهر كفعل الماشطة بعروسها والباطن الرعونة نظافة فيقولون هي مبنى
خراب مشحون بخبائث الكبر والعجب والجهل والرياء والنفاق ولا يستنكرون ذلك ولا يتعجبون منه ولو 
اقتصر مقتصر على الاستنجاء بالحجر أو مشى على الأرض حافيا أو صلى على الأرض أو على بواري 

غيرسجادة مفروشة أو مشى على الفرش من غير غلاف للقدم من أدم أو توضأ من آنية المسجد من 
عجوز أو رجل غير متقشف أقاموا عليه القيامة وشدوا عليه النكير ولقيوه بالقذر وأخرجوه من زمرم 

كيف واستنكفوا عن مؤاكلته ومخالطته فسموا البذاذة التي هي من الإيمان قذارة والرعونة نظافة فانظر 
  .صار المنكر معروفا والمعروف منكرا وكيف اندرس من الدين رسمه كما اندرس حقيقته وعلمه

فإن قلت أفتقول إن هذه العادات التي أحدثها الصوفية في هيئام ونظافتهم من المحظورات أو المنكرات 
كلف وإعداد الأواني فأقول حاش الله أن أطلق القول فيه من غير تفصيل ولكني أقول إن هذا التنظيف والت

والآلات واستعمال غلاف القدم والإزار المقنع به لدفع الغبار وغير ذلك من هذه الأسباب إن وقع النظر 
إلى ذاا على سبيل التجرد فهي من المباحات وقد يقترن ا أحوال ونيات تلحقها تارة بالمعروفات وتارة 

أن صاحبها متصرف ا في ماله وبدنه وثيابه فيفعل ا ما بالمنكرات فأما كوا مباحة في نفسها فلا يخفى 
يريد إذا لم يكن فيه إضاعة وإسراف وأما مصيرها منكرا فبأن يجعل ذلك أصل الدين ويفسر به قوله صلى 

 حتى ينكر به على من يتساهل فيه الأولين أو يكون القصد به ﴾بني الدين على النظافة﴿االله عليه وسلم 
خلق وتحسين موقع نظرهم فإن ذلك هو الرياء المحظور فيصير منكرا ذين الاعتبارين أما تزيين الظاهر لل

كونه معروفا فبأن يكون القصد منه الخير دون التزين وأن لا ينكر على من ترك ذلك ولا يؤخر بسببه 
ترن به الصلاة عن أوائل الأوقات ولا يشتغل به عن عمل هو أفضل منه أو عن علم أو غيره فإذا لم يق

شيء من ذلك فهو مباح يمكن أن يجعل قربة بالنية ولكن لا يتيسر ذلك إلا للبطالين الذين لو لم يشتغلوا 
بصرف الأوقات فيه لاشتغلوا بنوم أو حديث فيما لا يعنى فيصير شغلهم به أولى لأن الاشتغال بالطهارات 

  .لى منكر أو إسرافيجدد ذكر االله تعالى وذكر العبادات فلا بأس به إذا لم يخرج إ
وأما أهل العلم والعمل فلا ينبغي أن يصرفوا من أوقام إليه إلا قدر الحاجة فالزيادة عليه منكر في حقهم 
وتضييع العمر الذي هو أنفس الجواهر وأعزها في حق من قدر على الانتفاع به ولا يتعجب من ذلك فإن 

                                                           
 الصلاة إذ أخبره جبريل عليه الصلاة والسلام أن عليه نجاسة أخرجه د ك وصححه من حديث خلع نعليه في 142

  حديث أبي سعيد الخدري
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ن يترك النظافة وينكر على المتصوفة ويزعم أنه يتشبه حسنات الأبرار سيئات المقربين ولا ينبغي للبطال أ
بالصحابة إذ التشبه م في أن لا يتفرغ إلا لما هو أهم منه كما قيل لداود الطائي لم لا تسرح لحيتك قال 
إني إذن لفارغ فلهذا لا أرى للعالم ولا للمتعلم ولا للعامل أن يضيع وقته في غسل الثياب احترازا من أن 

اب المقصورة وتوهما بالقصار تقصيرا في الغسل فقد كانوا في العصر الأول يصلون في الفراء يلبس الثي
المدبوغة ولم يعلم منهم من فرق بين المقصورة والمدبوغة في الطهارة والنجاسة بل كانوا يجتنبون النجاسة 

ن في دقائق الرياء والظلم إذا شاهدوها ولا يدققون نظرهم في استنباط الاحتمالات الدقيقة بل كانوا يتأملو
حتى قال سفيان الثوري لرفيق له كان يمشي معه فنظر إلى باب دار مرفوع معمور لا تفعل ذلك فإن 
الناس لو لم ينظروا إليه لكان صاحبه لا يتعاطى هذا الإسراف فالناظر إليه معين له على الإسراف فكانوا 

 احتمالات النجاسة فلو وجد العالم عاميايتعاطى له يعدون جمام الذهن لاستنباط مثل هذه الدقائق لا في
غسل الثياب محتاطا فهو أفضل فإنه بالإضافة إلى التساهل خير وذلك العامي ينتفع بتعاطيه إذ يشغل نفسه 
الأمارة بالسوء بعمل المباح في نفسه فيمتنع عليه المعاصي في تلك الحال والنفس إن لم تشغل بشيء شغلت 

 به التقرب إلى العالم صار ذلك عنده من أفضل القربات فوقت العالم أشرف من أن صاحبها وإذا قصد
يصرفه إلى مثله فيبقى محفوظا عليه وأشرف وقت العامي أن يشتغل بمثله فيتوفر الخير عليه من الجوانب 

فتدقيق كلها وليتفطن ذا المثل لنظائره من الأعمال وترتيب فضائلها ووجه تقديم البعض منها على بعض 
الحساب في حفظ لحظات العمر بصرفها إلى الأفضل أهم من التدقيق في أمور الدنيا بحذافيرها وإذا عرفت 
هذه المقدمة واستبنت أن الطهارة لها أربع مراتب فاعلم أنا في هذا الكتاب لسنا نتكلم إلا في المرتبة الرابعة 

تعرض قصدا إلا للظواهر فنقول طهارة الظاهر وهي نظافة الظاهر لأنا في الشطر الأول من الكتاب لا ن
ثلاثة أقسام طهارة عن الخبث وطهارة عن الحدث وطهارة عن فضلات البدن وهي التي تحصل بالقلم 

  .والاستحداد واستعمال النورة والختان وغيره
  

  القسم الأول
  في طهارة الخبث والنظر فيه يتعلق بالمزال والمزال به والإزالة

  

   المزالالطرف الأول في
وهي النجاسة والأعيان ثلاثة جمادات وحيوانات وأجزاء حيوانات أما الجمادات فطاهرة كلها إلا الخمر 
وكل منتبذ مسكر والحيوانات طاهرة كلها إلا الكلب والخترير وما تولد منهما أو من أحدهما فإذا ماتت 

ناه كل ما يستحيل من الأطعمة وكل فكلها نجسة إلا خمسة الآدمي والسمك والجراد ودود التفاح وفي مع
ما ليس له نفس سائلة كالذباب والخنفساء وغيرهما فلا ينجس الماء بوقوع شيء منها فيه وأما أجزاء 
الحيوانات فقسمان أحدهما ما يقطع منه وحكمه حكم الميت والشعر لا ينجس بالجز والموت والعظم 
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يس مستحيلا ولا له مقر فهو طاهر كالدمع والعرق ينجس الثاني الرطوبات الخارجة من باطنه فكل ما ل
واللعاب والمخاط وما له مقر وهو مستحيل فنجس إلا ما هو مادة الحيوان كالمني والبيض والقيح والدم 
والروث والبول نجس من الحيوانات كلها ولا يعفى عن شيء من هذه النجاسات قليلها وكثيرها إلا عن 

ستجمار بالأحجار يعفى عنه ما لم يعد المخرج والثاني طين الشوارع وغبار خمسة الأول أثر النجو بعد الا
الروث في الطريق يعفى عنه مع تيقن النجاسة بقدر ما يتعذر الاحتراز عنه وهو الذي لا ينسب المتلطخ به 
إلى تفريط أو سقطة الثالث ما على أسفل الخف من نجاسة لا يخلو الطريق عنها فيعفى عنه بعد الدلك 

لحاجة الرابع دم البراغيث ما قل منه أو كثر إلا إذا جاوز حد العادة سواء كان في ثوبك أو في ثوب ل
غيرك فلبسته الخامس دم البثرات وما ينفصل منها من قيح وصديد ودلك ابن عمر رضي االله عنه بثرة 

 التي تدوم غالبا على وجهه فخرج منها الدم وصلى ولم يغتسل وفي معناه ما يترشح من لطخات الدماميل
وكذلك أثر الفصد إلا ما يقع نادرا من خراج أو غيره فيلحق بدم الاستحاضة ولا يكون في معنى البثرات 
التي لا يخلو الإنسان عنها في أحواله ومسامحة الشرع في هذه النجاسات الخمس تعرفك أن أمر الطهارة 

  .على التساهل وما ابتدع فيها وسوسة لا أصل لها
  

   الثاني في المزال به الطرف
وهو إما جامد وإما مائع أما الجامد فحجر الاستنجاء وهو مطهر تطهير تخفيف بشرط أن يكون صلبا 
طاهرا منشفا غير محترم وأما المائعات فلا تزال النجاسات بشيء منها إلا الماء ولا كل ماء بل الطاهر الذي 

ء عن الطهارة بأن يتغير بملاقاة النجاسة طعمه أو لونه أو لم يتفاحشتغيره بمخالطة ما يستغنى عنه ويخرج الما
ريحه فإن لم يتغير وكان قريبا من مائتين وخمسين منا وهو خمسمائة رطل برطل العراق لم ينجس لقوله 

وإن كان دونه صار نجسا عند الشافعي  143﴾إذا بلغ الماء قلتين لم يحمل خبثا﴿صلى االله عليه وسلم 
الماء الراكد وأما الماء الجاري إذا تغير بالنجاسة فالجرية المتغيرة نجسة دون ما فوقها رضي االله عنه هذا في 

وما تحتها لأن جريات الماء متفاصلات وكذا النجاسة الجارية إذا جرت بمجرى الماء فالنجس موقعها من 
نجاسة فما فوق الماء وما عن يمينها وشمالها إذا تقاصر عن قلتين وإن كان جرى الماء أقوى من جري ال

النجاسة طاهر وما سفل عنها فنجس وإن تباعد وكثر إلا إذا اجتمع في حوض قدر قلتين وإذا اجتمع 
قلتان من ماء نجس طهر ولا يعود نجسا بالتفريق هذا هو مذهب الشافعي رضي االله عنه وكنت أود أن 

 بالتغير إذ الحاجة ماسة إليه يكون مذهبه كمذهب مالك رضي االله عنه في أن الماء وإن قل لا ينجس إلا
ومثار الوسواس اشترط القلتين ولأجله شق على الناس ذلك وهو لعمري سبب المشقة ويعرفه من يجربه 
ويتأمله ومما لا أشك فيه أن ذلك لو كان مشروطا لكان أولى المواضع بتعسر الطهارة مكة والمدينة إذ لا 

                                                           
حديث إذا بلغ الماء قلتين لم يحمل خبثا أخرجه أصحاب السنن وابن حبان والحاكم وصححه من حديث ابن  143
  عمر
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يرة ومن أول عصر رسول االله صلى االله عليه وسلم إلى آخر يكثر فيهما المياه الجارية ولا الراكدة الكث
عصر أصحابه لم تنقل واقعة في الطهارة ولا سؤال عن كيفية حفظ الماء عن النجاسات وكانت أواني 
مياههم يتعاطاها الصبيان والإماء الذين لا يحترزون عن النجاسات وقد توضأ عمر رضي االله عنه بماء في 

صريح في أنه لم يعول إلا على عدم تغير الماء وإلا فنجاسة النصرانية وإنائها غالبة جرة نصرانية وهذا كال
تعلم بظن قريب فإذا عسر القيام ذا المذهب وعدم وقوع السؤال في تلك الأعصار دليل أول وفعل عمر 

حديث إصغاء رضي االله عنه دليل ثان والدليل الثالث إصغاء رسول االله صلى االله عليه وسلم الإناء للهرة 
الإناء للهرة أخرجه الطبراني في الأوسط والدار قطني من حديث عائشة وروى أصحاب السنن ذلك من 
فعل أبي قتادة وعدم تغطية الأواني منها بعد أن يرى أا تأكل الفأرة ولم يكن في بلادهم حياض تلغ 

نه نص على أن غسالة النجاسة طاهرة السنانير فيها وكانت لا تترل الآبار والرابع أن الشافعي رضي االله ع
إذا لم تتغير ونجسة إن تغيرت وأي فرق بين أن يلاقي الماء النجاسة بالورود عليها أو بورودها عليه وأي 
معنى لقول القائل إن قوة الورود تدفع النجاسة مع أن الورود لم يمنع مخالطة النجاسة وإن أحيل ذلك على 

هذا فلا فرق بين طرح الماء في إجانة فيها ثوب نجس أو طرح الثوب الحاجة فالحاجة أيضا ماسة إلى 
النجس في الإجانة وفيها ماء وكل ذلك معتاد في غسل الثياب والأواني والخامس أم كانوا يستنجون 
على أطراف المياه الجارية القليلة ولا خلاف في مذهب الشافعي رضي االله عنه أنه إذا وقع بول في ماء 

غير أنه يجوز التوضؤ به وإن كان قليلا وأي فرق بين الجاري والراكد وليت شعري هل الحوالة جار ولم يت
على عدم التغير أولى أو على قوة الماء بسبب الجريان ثم ما حد تلك القوة أتجري في المياه الجارية في 

ا وبين ما يقع في مجرى أنابيب الحمامات أم لا فإن لم تجر فما الفرق وإن جرت فما الفرق بين ما يقع فيه
الماء من الأواني على الأبدان وهي أيضا جارية ثم البول أشد اختلاطا بالماء الجاري من نجاسة جامدة ثابتة 
إذا قضى بأن ما يجري عليها وإن لم يتغير نجس أن يجتمع في مستنقع قلتان فأي فرق بين الجامد والمائع 

السادس أنه إذا وقع رطل من البول في قلتين ثم فرقتا فكل كوز والماء واحد والاختلاط أشد من ااورة و
يغترف منه طاهر ومعلوم أن البول منتشر فيه وهو قليل وليت شعري هل تعليل طهارته بعدم التغير أولى 
أو بقوة الماء بعد انقطاع الكثرة وزوالها معتحقق بقاء أجزاء النجاسة فيها والسابع أن الحمامات لم تزل في 

صار الخالية يتوضأ فيها المتقشفون ويغمسون الأيدي والأواني في تلك الحياض مع قلة الماء ومع العلم الأع
بأن الأيدي النجسة والطاهرة كانت تتوارد عليها فهذه الأمور مع الحاجة الشديدة تقوى في النفس أم 

الماء طهورا لا ينجسه شيء خلق ﴿كانوا ينظرون إلى عدم التغير معولين على قوله صلى االله عليه وسلم 
 وهذا فيه تحقيق وهو أن طبع كل مائع أن يقلب إلى صفة نفسه 144﴾إلا ما غير طعمه أو لونه أو ريحه

                                                           
عمه أو ريحه أخرجه ابن ماجه من حديث أبي حديث خلق االله الماء طهورا لا ينجسه شيء إلا ما غير لونه أو ط 144

أمامة بإسناد ضعيف وقد رواه بدون الاستثناء أبو داود والنسائي والترمذي من حديث أبي سعيد وصححه أبو 
  .داود وغيره
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كل ما يقع فيه وكان مغلوبا من جهته فكما ترى الكلب يقع في المملحة فيستحيل ملحا ويحكم بطهارته 
في الماء وكذا اللبن يقع فيه وهو قليل فتبطل بصيرورته ملحا وزوال صفة الكلبية عنه فكذلك الخل يقع 

صفته ويتصور بصفة الماء وينطبع بطبعه إلا إذا كثر وغلب وتعرف غلبته بغلبة طعمه أو لونه أو ريحه فهذا 
المعيار وقد أشار الشرع إليه في الماء القوي على إزالة النجاسة وهو جدير بأن يعول عليه فيندفع به الحرج 

نه طهورا إذ يغلب عليه فيطهره كما صار كذلك فيما بعد القلتين وفي الغسالة وفي الماء ويظهر به معنى كو
الجاري وفي إصغاء الإناء للهرة ولا تظن ذلك عفوا إذ لو كان كذلك لكان كأثر الاستنجاء ودم البراغيث 

ل وأما قوله صلى االله حتى يصير الماء الملاقى له نجسا ولا ينجس بالغسالة ولا بولوغ السنور في الماء القلي
   . فهو في نفسه مبهم فإنه يحمل إذا تغير﴾لا يحمل خبثا﴿ عليه وسلم

فإن قيل أراد به إذا لم يتغير فيمكن أن يقال إنه أراد به أنه في الغالب لا يتغير بالنجاسات المعتادة ثم هو 
لا يحمل ﴿ ذكرناها ممكن وقوله تمسك بالمفهوم فيما إذا لم يبلغ قلتين وترك المفهوم بأقل من الأدلة التي

 ظاهره نفي الحمل أي يقلبه إلى صفة نفسه كما يقال للمملحة لا تحمل كلبا ولا غيره أي ينقلب ﴾خبثا
وذلك لأن الناس قد يستنجون في المياه القليلة وفي الغدران ويغمسون الأواني النجسة فيها ثم يترددون في 

   . إذا كان قلتين لا يتغير ذه النجاسة المعتادةأا تغيرت تغيرا مؤثر أم لا فتبين أنه
 ومهما كثرت حملها فهذا ينقلب عليك ﴾لا يحمل خبثا﴿ فإن قلت فقد قال النبي صلى االله عليه وسلم

فإا مهما كثرت حملها حكما كما حملها حسا فلا بد من التخصيص بالنجاسات المعتادة على المذهبين 
مور النجاسات المعتادة إلى التساهل فهما من سيرة الأولين وحسما لمادة جميعا وعلى الجملة فميلي في أ

  الوسواس وبذلك أفتيت بالطهارة فيما وقع الخلاف فيه في مثل هذه المسائل 
  

  الطرف الثالث
  في كيفية الإزالة

والنجاسة إن كانت حكمية وهي التي ليس لها جرم محسوس فيكفي إجراء الماء على جميع مواردها وإن 
كانت عينية فلا بد من إزالة العين وبقاء الطعم يدل على بقاء العين وكذا بقاء اللون إلا فيما يلتصق به 
فهو معفو عنه بعد الحت والقرص أما الرائحة فبقاؤها يدل على بقاء العين ولا يعفى عنها إلا إذا كان 

وم مقام الحت والقرص في اللون الشيء له رائحة فائحة يعسر إزالتها فالدلك والعصر مرات متواليات يق
والمزيل للوسواس أن يعلم أن الأشياء خلقت طاهرة بيقين فما لا يشاهد عليه نجاسة ولا يعلمها يقينا 

  يصلى معه ولا ينبغي أن يتوصل بالاستنباط إلى تقدير النجاسات 
  

  القسم الثاني
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  طهارة الأحداث ومنها الوضوء والغسل والتيمم ويتقدمها الاستنجاء

فلنورد كيفيتها على الترتيب مع آداا وسننها مبتدئين بسبب الوضوء وآداب قضاء الحاجة إن شاء االله 
  تعالى 

  

  باب آداب قضاء الحاجة
  

ينبغي أن يبعد عن أعين الناظرين في الصحراء وأن يستتر بشيء إن وجده وأن لا يكشف عورته قبل 
القمر وأن لا يستقبل القبلة ولا يستدبرها إلا إذا كان الانتهاءإلى موضع الجلوس وأن لا يستقبل الشمس و

في بناء والعدول أيضا عنها في البناء أحب وإن استتر في الصحراء براحلته جاز وكذلك بذيله وأن يتقي 
الجلوس في متحدث الناس وأن لا يبول في الماء الراكد ولا تحت الشجرة المثمرة ولا في الجحر وأن يتقي 

هاب الرياح في البول استتراها من رشاشه وأن يتكىء في جلوسه على الرجل اليسرى الموضع الصلب وم
وإن كان في بنيان يقدم الرجل اليسرى في الدخول واليمنى في الخروج ولا يبول قائما قالت عائشة رضي 

 وقال عمر 145﴾حدثكم أن النبي صلى االله عليه وسلم كان يبول قائما فلا تصدقوه﴿االله عنها من 
 قال 146﴾يا عمر لا تبل قائما﴿االله عنه رآني رسول االله صلى االله عليه وسلم وأنا أبول قائما فقال رضي 

أنه عليه الصلاة والسلام بال قائما ﴿ عمر فما بلت قائما بعد وفيه رخصة إذ روى حذيفة رضي االله عنه
عامة ﴿ وسلم  ولا يبول في المغتسل قال صلى االله عليه147﴾فأتيته بوضوء فتوضأ ومسح على خفيه

 وقال ابن المبارك قد وسع في البول في المغتسل إذا جرى الماء عليه ذكره الترمذي 148﴾الوسواس منه
 وقال ﴾لا يبولن أحدكم في مستحمه ثم يتوضأ فيه فإن عامة الوسواس منه﴿وقال عليه الصلاة والسلام 

اسم االله تعالى أو رسوله صلى االله ابن المبارك إن كان الماء جاريا فلا بأس به ولا يستصحب شيئا عليه 
بسم االله أعوذ باالله من الرجس ﴿عليه وسلم ولا يدخل بيت الماء حاسر الرأس وأن يقول عند الدخول 

الحمد الله الذي أذهب عني ما يؤذيني ﴿ وعند الخروج ﴾النجس الخبيث المخبث الشيطان الرجيم

                                                           
حديث عائشة من حديثكم أن النبي صلى االله عليه وسلم كان يبول قائما فلا تصدقوه أخرجه الترمذي  145

  . قال الترمذي هو أحسن شيء في هذا الباب وأصحوالنسائي وابن ماجه
حديث عمر رآني النبي صلى االله عليه وسلم وأنا أبول قائما فقال يا عمر لا تبل قائما أخرجه ابن ماجه بإسناد  146

  .ضعيف رواه ابن حبان من حديث ابن عمر ليس فيه ذكر لعمر
  يهحديث أنه عليه الصلاة والسلام بال قائما الحديث متفق عل 147
حديث قال في البول في المغتسل عامة الوسواس منه أخرجه أصحاب السنن من حديث عبد االله بن مغفل قال  148

  الترمذي غريب قلت وإسناده صحيح
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وأن يعد النبل قبل الجلوس وأن لا يستنجي  ويكون ذلك خارجا عن بيت الماء ﴾وأبقى علي ما ينفعني
بالماء في موضع الحاجة وأن يستبرىء من البول بالتنحنح والنثر ثلاثا وإمرار اليد على أسفل القضيب ولا 
يكثر التفكر في الاستبراء فيتوسوس ويشق عليه الأمر وما يحس به من بلل فليقدر أنه بقية الماء فإن كان 

اء حتى يقوى في نفسه ذلك ولا يتسلط عليه الشيطان بالوسواس وفي الخبر أنه يؤذيه ذلك فليرش عليه الم
صلى االله عليه وسلم فعله أعني رش الماء حديث رش الماء بعد الوضوء وهو الانتضاح أخرجه أبو داود 
والنسائي وابن ماجه من حديث سفيان بن الحكم الثقفي أو الحكم بن سفيان وهو مضطرب كما قاله 

وابن عبد البر وقد كان أخفهم استبراء أفقههم فتدل الوسوسة فيه على قلة الفقه وفي حديث الترمذي 
علمنا رسول االله صلى االله عليه وسلم كل شيء حتى الخراءة فأمرنا أن لا ﴿سلمان رضي االله عنه 

 وقال رجل لبعض الصحابة من 149﴾نستنجي بعظم ولاروث وانا أن نستقبل القبلة بغائط أو بول
عراب وقد خاصمه لا أحسبك تحسن الخراء قال بلى وأبيك إني لأحسنها وإني ا لحاذق أبعد الأثر الأ

وأعد المدر وأستقبل الشيح وأستدبر الريح وأقعى إقعاء الظبي وأجفل إجفال النعام الشيح نبت طيب 
ومن الرخصة أن الرائحة بالبادية والإقعاء ههنا أن يستوفز على صدور قدميه والإجفال أن يرفع عجزه 

 فعل ذلك رسول االله صلى االله عليه وسلم مع شدة حيائه .150يبول الإنسان قريبا من صاحبه مستترا عنه
  .ليبين للناس ذلك

  

  كيفية الاستنجاء 
ثم يستنجي لمقعدته بثلاثة أحجار فإن أنقى وإلا استعمل رابعا فإن أنقى وإلا استعمل خامسا لأن الإنقاء 

 ويأخذ الحجر بيساره 151﴾من استجمر فليوتر﴿ قال صلى االله عليه وسلم واجب والإيتار مستحب
ويضعه على مقدم المقعدة قبل موضع النجاسة ويمره بالمسح والإدارة إلى المؤخر ويأخذ الثاني ويضعه على 
المؤخر كذلك ويمره إلى المقدمة ويأخذ الثالث فيديره حول المسربة إدارة فإن عسرت الإدارة ومسح من 

دمة إلى المؤخرةأجزأه ثم يأخذ حجرا كبيرا بيمينه والقضيب بيساره ويمسح الحجر بقضيبه ويحرك المق
اليسار فيمسح ثلاثا في ثلاثة مواضع أوفى ثلاثة أحجار أو في ثلاثة مواضع من جدار إلى أن لا يرى 

 على الحجر وإن الرطوبة في محل المسح فإن حصل ذلك بمرتين أتى بالثالثة ووجب ذلك إن أراد الاقتصار
حصل بالرابعة استحب الخامسة للإيتار ثم ينتقل من ذلك الموضع إلى موضع آخر ويستنجي بالماء بأن 
يفيضه باليمنى على محل النجو ويدلك باليسرى حتى لا يبقى أثر يدركه الكف بحس اللمس ويدرك 

                                                           
حديث سلمان علمنا رسول االله صلى االله عليه وسلم كل شيء حتى الخراءة الحديث أخرجه مسلم وقد تقدم  149

  في قواعد العقائد
  ا من صاحبه متفق عليه من حديث حذيفةحديث البول قريب 150
  حديث من استجمر فليوتر متفق عليه من حديث أبي هريرة 151
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لا يصل إليه الماء فهو باطن ولا الاستقصاء فيه بالتعرض للباطن فإن ذلك منبع الوسواس وليعلم أن كل ما 
يثبت حكم النجاسة للفضلات الباطنة ما لم تظهر وكل ما هو ظاهر وثبت له حكم النجاسة فحد ظهوره 

اللهم طهر قلبي من ﴿أن يصل الماء إليه فيزيله ولا معنى للوسواس ويقول عند الفراغ من الاستنجاء 
أو بالأرض إزالة للرائحة إن بقيت والجمع بين  ويدلك يده بحائط ﴾النفاق وحصن فرجي من الفواحش

فيه رجال يحبون أن يتطهروا واالله يحب ﴿الماء والحجر مستحب فقد روى أنه لما نزل قوله تعالى 
 ﴾ما هذه الطهارة التي أثنى االله ا عليكم﴿ قال رسول االله صلى االله عليه وسلم لأهل قباء ﴾المطهرين

  .152قالوا كنا نجمع بين الماء والحجر
  

  كيفية الوضوء
إذا فرغ من الاستنجاء اشتغل بالوضوء فلم ير رسول االله صلى االله عليه وسلم قط خارجا من الغائط إلا 

إن أفواهكم طرق القرآن فطيبوها ﴿ توضأ ويبتدىء بالسواك فقد قال رسول االله صلى االله عليه وسلم
رآن وذكر االله تعالى في الصلاة وقال  فينبغي أن ينوي عند السواك تطهير فمه لقراءة الق153﴾بالسواك

 وقال 154﴾صلاة على أثر سواك أفضل من خمس وسبعين صلاة بغير سواك﴿صلى االله عليه وسلم 
 وقال صلى االله 155﴾لولا أن أشق على أمتي لأمرم بالسواك عند كل صلاة﴿صلى االله عليه وسلم 

لأسنان وكان صلى االله عليه أي صفر ا 156﴾لي أراكم تدخلون علي قلحا استاكوا﴿ما عليه وسلم 
لم يزل صلى االله عليه وسلم ﴿ وعن ابن عباس رضي االله عنه أنه قال 157وسلم يستاك في الليلة مرارا

                                                           
حديث لما نزل قوله تعالى فيه رجال يحبون أن يتطهروا الحديث في أهل قباء وجمعهم بين الحجر والماء أخرجه  152

يث أبي أيوب وجابر وأنس في البزار من حديث ابن عباس بسند ضعيف ورواه ابن ماجه والحاكم وصححه من حد
الاستنجاء بالماء ليس فيه ذكر الحجر وقول النووي تبعا لابن الصلاح إن الجمع بين الماء والحجر في أهل قباء لا 

  .يعرف مردود بما تقدم
حديث إن أفواهكم طرق القرآن أخرجه أبو نعيم في الحلية من حديث علي ورواه ابن ماجه موقوفا على علي  153

 ضعيفوكلاهما 
حديث صلاة على أثر سواك أفضل من خمس وسبعين صلاة بغير سواك رواه أبو نعيم في كتاب السواك من  154

حديث ابن عمر بإسناد ضعيف ورواه أبو داود والحاكم وصححه والبيهقي وضعفه من حديث عائشة وضعفه 
 بلفظ من سبعين صلاة

 لاة متفق عليه من حديث أبي هريرةحديث لولا أن أشق على أمتي لأمرم بالسواك عند كل ص 155
حديث ما لي أراكم تدخلون علي قلحا استاكوا أخرجه البزار والبيهقي من حديث العباس بن عبد المطلب  156

 وأبو داود والبغوي من حديث تمام بن العباس والبيهقي من حديث عبد االله بن عباس وهو مضطرب
  حديث ابن عباسحديث كان يستاك من الليل مرارا أخرجه مسلم من 157
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عليكم بالسواك ﴿ وقال عليه السلام 158﴾يأمرنا بالسواك حتى ظننا أنه سيترل عليه فيه شيء
جهه السواك يزيد في الحفظ  وقال علي بن أبي طالب كرم االله و159﴾فإمطهرة للفم ومرضاة للرب

  . وكان أصحاب النبي صلى االله عليه وسلم يروحون والسواك على آذام160ويذهب البلغم
وكيفيته أن يستاك بخشب الأراك أو غيره من قضبان الأشجار مما يخشن ويزيل القلح ويستاك عرضا 

 يصل عقيبه وعند وطولا وإن اقتصر فعرضا ويستحب السواك عند كل صلاة وعند كل وضوء وإن لم
تغير النكهة بالنوم أو طول الأزم أو كل ما تكره رائحته ثم عند الفراغ من السواك يجلس للوضوء مستقبل 

لا وضوء لمن لم يسم االله ﴿ قال صلى االله عليه وسلم ﴾بسم االله الرحمن الرحيم﴿القبلة ويقول 
شياطين وأعوذ بك رب أن أعوذ بك من همزات ال﴿  أي لا وضوء كامل ويقول عند ذلك161﴾تعالى

اللهم إني أسألك اليمن والبركة وأعوذ ﴿ ثم يغسل يديه ثلاثا قبل أن يدخلهما الإناء ويقول ﴾يحضرون
 ثم ينوي رفع الحدث أو استباحة الصلاة ويستديم النية إلى غسل الوجه فإن ﴾بك من الشؤم والهلكة

ضمض ا ثلاثا ويغرغر بأن يرد الماء إلى الغلصمة نسيها عند الوجه لم يجزه ثم يأخذ غرفة لفيه بيمينه فيتم
 ثم يأخذ غرفة ﴾اللهم أعني على تلاوة كتابك وكثرة الذكر لك﴿إلا أن يكون صائما فيرفق ويقول 

اللهم ﴿لأنفه ويستنشق ثلاثا ويصعد الماء بالنفس إلى خياشيمه ويستنثر ما فيها ويقول في الاستنشاق 
اللهم إني أعوذ بك من روائح النار ومن سوء ﴿ وفي الاستنثار ﴾راضأوجد لي رائحة الجنة وأنت عني 

لأن الاستنشاق إيصال والاستنثار إزالة ثم يغرف غرفة لوجهه فيغسله من مبدأ سطح الجبهة إلى  ﴾الدار
منتهى ما يقبل من الذقن في الطول ومن الأذن إلى الأذن في العرض ولا يدخل في حد الوجه الترعتان 

طرفي الجبينين فهما من الرأس ويوصل الماء إلى موضع التحذيف وهو ما يعتاد النساء تنحية اللتان على 
الشعر عنه وهو القدر الذي يقع في جانب الوجه مهما وضع طرف الخيط على رأس الأذن والطرف الثاني 

والأهداب لأا على زاوية الجبين ويوصل الماء إلى منابت الشعور الأربعة الحاجبان والشاربان والعذاران 

                                                           
حديث ابن عباس لم يزل يأمرنا رسول االله صلى االله عليه وسلم بالسواك حتى ظننا أنه سيترل عليه فيه شيء  158

 رواه أحمد
حديث عليكم بالسواك فإنه مطهرة للفم مرضاة للرب أخرجه البخاري تعليقا مجزوما من حديث عائشة  159

هذا الحديث بحديث ابن عباس الذي قبله وقد رواه من حديث والنسائي وابن خزيمة موصولا قلت وصل المصنف 
 ابن عباس الطبراني في الأوسط والبيهقي في شعب الإيمان

حديث كان أصحاب رسول االله صلى االله عليه وسلم يروحون والسواك على آذام أخرجه الخطيب في كتاب  160
ن خالد كان يشهد الصلوات وسواكه على أسماء من روى عن مالك وعند أبي داود والترمذي وصححه أن زيد ب

 أذنه موضع القلم من أذن الكاتب
حديث لا وضوء لمن لم يسم االله أخرجه الترمذي وابن ماجه من حديث سعيد بن زيد أحد العشرة ونقل  161

  الترمذي من البخاري أنه أحسن شيء في هذا الباب
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خفيفة في الغالب والعذاران هما ما يوازيان الأذنين من مبدأ اللحية ويجب إيصال الماء إلى منابت اللحية 
الخفيفة أعني ما يقبل من الوجه وأما الكثيفة فلا وحكم العنفقة حكم اللحية في الكثافة والخفة ثم يفعل 

لحية ويدخل الأصابع في محاجر العينين وموضع ذلك ثلاثا ويفيض الماء على ظاهر ما استرسل من ال
 ويأمل عند ذلك خروج 162الرمص ومجتمع الكحل وينقيهما فقد روي أنه صلى االله عليه وسلم فعل ذلك

اللهم بيض وجهي بنورك يوم تبيض وجوه ﴿الخطايا من عينيه وكذلك عند كل عضو ويقول عنده 
 ويخلل اللحية الكثيفة عند غسل الوجه ﴾دائكأوليائك ولا تسود وجهي بظلماتك يوم تسود وجوه أع

فإنه مستحب ثم يغسل يديه إلى مرفقيه ثلاثا ويحرك الخاتم ويطيل الغرة ويرفع الماء إلى أعلى العضد فإم 
  .يحشرون يوم القيامة غرا محجلين من آثار الوضوء كذلك ورد الخبر

وروى أن الحلية تبلغ مواضع الوضوء  163﴾من استطاع أنيطيل غرته فليفعل قال صلى االله عليه وسلم 
اللهم أعطني ﴿حديث تبلغ الحلية من المؤمن ما يبلغ ماء الوضوء أخرجاه من حديثه ويبدأ باليمنى ويقول 

اللهم إني أعوذ بك أن تعطيني كتابي ﴿ ويقول عند غسل الشمال ﴾كتابي بيميني وحاسبني حسابا يسيرا
 بالمسح بأن يبل يديه ويلصق رءوس أصابع يديه اليمنى  ثم يستوعب رأسه﴾بشمالي أو من وراء ظهري

باليسرى ويضعهما على مقدمة الرأس ويمدهما إلى القفا ثم يردهما إلى المقدمة وهذه مسحة واحدة يفعل 
اللهم اغشني برحمتك وأنزل علي من بركاتك وأظلني تحت ظل عرشك يوم لا ظل ﴿ذلك ثلاثا ويقول 

ا وباطنهما بماء جديد بأن يدخل مسبحتيه في صماخي أذنيه ويدير  ثم يمسح أذنيه ظاهرهم﴾إلا ظلك
اللهم اجعلني من ﴿إاميه على ظاهر أذنيه ثم يضع الكف على الأذنين استظهارا ويكرره ثلاثا ويقول 

 ثم يمسح رقبته بماء جديد ﴾الذين يستمعون القول فيتبعون أحسنه اللهم أسمعني منادي الجنة مع الأبرار
اللهم فك رقبتي من ﴿  ويقول164﴾مسح الرقبة أمان من الغل يوم القيامة﴿ االله عليه وسلم لقوله صلى

 ثم يغسل رجله اليمنى ثلاثا ويخلل باليد اليسرى من أسفل ﴾النار وأعوذ بك من السلاسل والأغلال
للهم ا﴿أصابع الرجل اليمنى ويبدأ بالخنصر من الرجل اليمنى ويختم بالخنصر من الرجل اليسرى ويقول 

أعوذ بك أن ﴿ ويقول عند غسل اليسرى ﴾ثبت قدمي على الصراط المستقيم يوم تزل الأقدام في النار
 ويرفع الماء إلى أنصاف الساقين فإذا فرغ رفع رأسه ﴾تزل قدمي عن الصراط يوم تزل فيه أقدام المنافقين

مدا عبده ورسوله سبحانك أشهد أن لا إله إلا االله وحده لا شريك له وأشهد أن مح﴿ إلى السماء وقال
اللهم وبحمدك لا إله إلا أنت عملت سوءا وظلمت نفسي أستغفرك اللهم وأتوب إليك فاغفر لي 
وتب علي إنك أنت التواب الرحيم اللهم اجعلني من التوابين واجعلني من المتطهرين واجعلني من 
                                                           

ع الكحل أخرجه أحمد من حديث أبي أمامة حديث إدخاله الأصبع في محاجر العينين وموضع الرمص ومجتم 162
  كان يتعاهد المنافقين ورواه الدارقطني من حديث أبي هريرة بإسناد ضعيف أشربوا الماء أعينكم

  حديث من استطاع منكم أن يطيل غرته فليفعل أخرجاه من حديث أبي هريرة 163
  فردوس من حديث عمر وهو ضعيفحديث مسح الرقبة أمان من الغل أخرجه أبو منصور الديلمي في مسند ال 164
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 يقال ﴾سبحك بكرة وأصيلاعبادك الصالحين واجعلني عبدا صبورا شكورا واجعلني أذكرك كثيرا وأ
إن من قال هذا بعد الوضوء ختم على وضوئه بخاتم ورفع له تحت العرش فلم يزل يسبح االله تعالى ويقدسه 
ويكتب له ثواب ذلك إلى يوم القيامة ويكره في الوضوء أمور منها أن يزيد على الثلاث فمن زاد فقد ظلم 

سيكون قوم ﴿ وقال 165﴾من زاد فقد ظلم وأساء﴿ل وأن يسرف في الماء توضأ عليه السلام ثلاثا وقا
 167 ويقال من وهن علم الرجل ولوعه بالماء في الطهور166﴾من هذه الأمة يعتدون في الدعاء والطهور

وقال إبراهيم بن أدهم يقال إن أول ما يبتدىء الوسواس من قبل الطهور وقال الحسن إن شيطانا يضحك 
ره أن ينفض اليد فيرش الماء وأن يتكلم في أثناء الوضوء وأن يلطم بالناس في الوضوء يقال له الولهان ويك

وجهه بالماءلطما وكره قوم التنشيف وقالوا الوضوء يوزن قاله سعيد بن المسيب والزهري لكن روى معاذ 
أنه صلى االله ﴿  وروت عائشة رضي االله عنها168رضي االله عنه أنه عليه السلام مسح وجهه بطرف ثوبه

 ولكن طعن في هذه الرواية عن عائشة ويكره أن يتوضأ من إناء صفر 169﴾ت له منشفةعليه وسلم كان
وأن يتوضأ بالماء المشمس وذلك من جهة الطب وقد روي عن ابن عمر وأبي هريرة رضي االله عنهما 
كراهية إناء الصفر وقال بعضهم أخرجت لشعبة ماء في إناء صفر فأبى أن يتوضأ منه ونقل كراهيةذلك 

عمر وأبي هريرة رضي االله عنهما ومهما فرغ من وضوئه وأقبل على الصلاة فينبغي أن يخطر بباله عن ابن 
أنه طهر ظاهره وهو موضع نظر الخلق أن يستحي من مناجاة االله تعالى من غير تطهير قلبه وهو موضع 

الأخلاق الحميدة نظر الرب سبحانه وليحقق طهارة القلب بالتوبة والخلو عن الأخلاق المذمومة والتخلق ب
أولى وأن من يقتصر على طهارة الظاهر كمن يدعو ملكا إلى بيته فتركه مشحونا بالقاذورات واشتغل 
بتجصيص ظاهر الباب البراني من الدار وما أجدر مثل هذا الرجل بالتعرض للمقت والبوار واالله سبحانه 

  .وتعالى أعلم
 

  فضيلة الوضوء

                                                           
حديث توضأ ثلاثا ثلاثا وقال من زاد فقد أساء وظلم أخرجه أبو داود والنسائي واللفظ له وابن ماجه من  165

  رواية عمرو بن شعيب عن أبيه عن جده
حديث سيكون قوم من هذه الأمة يعتدون في الدعاء والطهور أخرجه أبو داود وابن ماجه وابن حبان والحاكم  166

  من حديث عبد االله بن مغفل
  حديث من وهن علم الرجل ولوعه في الماء في التطهير لم أجد له أصلا 167
حديث معاذ أن النبي صلى االله عليه وسلم مسح وجهه بطرف ثوبه أخرجه الترمذي وقال غريب وإسناده  168

  ضعيف
ال ليس بالقائم قال ولا يصح حديث عائشة أن النبي صلى االله عليه وسلم كان له منشفة أخرجه الترمذي وق 169

  عن النبي صلى االله عليه وسلم في هذا الباب شيء
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من توضأ فأحسن الوضوء وصلى ركعتين لم يحدث نفسه فيهما ﴿م قال رسول االله صلى االله عليه وسل
ولم يسه فيهما غفر له ما تقدم ﴿  وفي لفظ آخر170﴾بشيء من الدنيا خرج من ذنوبه كيوم ولدته أمه

ألا أنبئكم بما يكفر االله به الخطايا ويرفع به الدرجات ﴿ وقال صلى االله عليه وسلم أيضا ﴾من ذنبه
 ﴾ره ونقل الأقدام إلى المساجد وانتظار الصلاة بعد الصلاة فذلكم الرباطإسباغ الوضوء على المكا

 ﴾وتوضأ صلى االله عليه وسلم مرة مرة وقال هذا وضوء لا يقبل االله الصلاة إلا به﴿ 171ثلاث مرات
هذا ﴿ وتوضأ ثلاثا ثلاثا وقال ﴾من توضأ مرتين مرتين أتاه االله أجره مرتين﴿وتوضأ مرتين مرتين وقال 

 وقال صلى االله عليه 172﴾وضوء الأنبياء من قبلي ووضوء خليل الرحمن إبراهيم عليه السلاموضوئي و
من ذكر االله عند وضوئه طهر االله جسده كله ومن لم يذكر االله لم يطهر منه إلا ما أصاب ﴿وسلم 

 وقال 174﴾من توضأ على طهر كتب االله له به عشر حسنات﴿ وقال صلى االله عليه وسلم 173﴾الماء
 وهذا كله حث على تجديد الوضوء 175﴾الوضوء على الوضوء نور على نور﴿ عليه وسلم صلى االله

إذا توضأ العبد المسلم فتمضمض خرجت الخطايا من فيه فإذا استنثر خرجت ﴿وقال عليه السلام 
الخطايا من أنفه فإذا غسل وجهه خرجت الخطايا من وجهه حتى تخرج من تحت أشفار عينيه فإذا 

الخطايا من يديه حتى تخرج من تحت أظفاره فإذا مسح برأسه خرجت الخطايا من غسل يديه خرجت 
رأسه حتى تخرج من تحت أذنيه وإذا غسل رجليه خرجت الخطايا من رجليه حتى تخرج من تحت أظفار 

 قال صلى 177﴾إن الطاهر كالصائم﴿  ويروى176﴾رجليه ثم كان مشيه إلى المسجد وصلاته نافلة له
                                                           

حديث من توضأ وأسبغ الوضوء وصلى ركعتين لم يحدث فيهما نفسه بشيء من الدنيا خرج من ذنوبه كيوم  170
لرقائق ولدته أمه وفي لفظ آخر لم يسه فيهما غفر له ما تقدم من ذنبه أخرجه ابن المبارك في كتاب الزهد وا

باللفظين معا وهو متفق عليه من حديث عثمان بن عفان دون قوله بشيء من الدنيا ودون قوله لم يسه فيهما 
  وأخرجه أبو داود من حديث زيد بن خالد ثم صلى ركعتين لا يسهو فيهما الحديث

  بي هريرةحديث ألا أنبئكم بما يكفر االله به الخطايا ويرفع به الدرجات الحديث أخرجه مسلم عن أ 171
حديث توضأ مرة مرة وقال هذا وضوء لا يقبل االله الصلاة إلا به الحديث أخرجه ابن ماجه من حديث ابن  172

  عمر بإسناد ضعيف
حديث من ذكر االله عند وضوئه طهر االله جسده كله الحديث رواه الدار قطني من حديث أبي هريرة بإسناد  173

  ضعيف
شر حسنات أخرجه أبو داود والترمذي وابن ماجه من حديث ابن حديث من توضأ على طهر كتب االله له ع 174

  عمر بإسناد ضعيف
  حديث الوضوء على الوضوء نور على نور لم أجد له أصلا 175
حديث إذا توضأ العبد المسلم أو المؤمن فتمضمض خرجت الخطايا من فيه الحديث أخرجه أبو داود وابن ماجه  176

ختلف في صحته وعند مسلم من حديث أبي هريرة وعمرو بن عنبسة من حديث الصنابحي إسناده صحيح ولكن ا
  نحوه مختصرا
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 توضأ فأحسن الوضوء ثم رفع طرفه إلى السماء فقال أشهد أن لا إله إلا االله من﴿االله عليه وسلم 
وحده لا شريك له وأشهد أن محمدا عبده ورسوله فتحت له أبواب الجنة الثمانية يدخل من أيها 

 وقال عمر رضي االله عنهإن الوضوء الصالح يطرد عنك الشيطان وقال مجاهد من استطاع أن لا 178﴾شاء
  .را ذاكرا مستغفرا فليفعل فإن الأرواح تبعث على ما قبضت عليهيبيت إلا طاه

  

  كيفية الغسل 
وهو أن يضع الإناء عن يمينه ثم يسمي االله تعالى ويغسل يديه ثلاثا ثم يستنجي كما وصفت لك ويزيل ما 

ن على بدنه من نجاسة إن كانت ثم يتوضأ وضوءه للصلاة كما وصفنا إلا غسل القدمين فإنه يؤخرهما فإ
غسلهما ثم وضعهما على الأرض كان إضاعة للماء ثم يصب الماء على رأسه ثلاثا ثم على شقه الأيمن ثلاثا 
ثم على شقه الأيسر ثلاثا ثم يدلك ما أقبل من بدنه ويخلل شعر الرأس واللحية ويوصل الماء إلى منابت ما 

ء لا يصل إلى خلال الشعر ويتعهد كثف منه أو خف وليس على المرأة نقض الضفائر إلا إذا علمت أن الما
معاطف البدن وليتق أن يمس ذكره في أثناء ذلك فإن فعل ذلك فليعد الوضوء وإن توضأ قبل الغسل فلا 

  .يعيده بعد الغسل
فهذه سنن الوضوء والغسل ذكرنا منها ما لا بد لسالك طريق الآخرة من علمه وعمله وما عداه من 

ارض الأحوال فليرجع فيها إلى كتب الفقه والواجب من جملة ما ذكرناه في المسائل التي يحتاج إليها في عو
الغسل أمران النية واستيعاب البدن بالغسل وفروض الوضوء النية وغسل الوجه وغسل اليدين إلى المرفقين 
 ومسح ما ينطلق عليه الاسم من الرأس وغسل الرجلين إلى الكعبين والترتيب وأما الموالاة فليست بواجبة

والغسل الواجب بأربعة بخروج المني والتقاء الختانين والحيض والنفاس وما عداه من الأغسال سنة كغسل 
العيدين والجمعة والأعياد والإحرام والوقوف بعرفة ومزدلفة ولدخول مكة وثلاثة أغسال أيام التشريق 

ن غسل ميتا فكل ذلك ولطواف الوداع على قول والكافر إذا أسلم غير جنب وانون إذا أفاق ولم
  .مستحب

  

  كيفية التيمم 
من تعذر عليه استعمال الماء لفقده بعد الطلب أو بمانع له عن الوصول إليه من سبع أو حابس أو كان الماء 
                                                                                                                                  

حديث الطاهر النائم كالصائم أخرجه أبو منصور الديلمي من حديث عمرو بن حريث الطاهر النائم كالصائم  177
  القائم وسنده ضعيف

 االله الحديث أخرجه أبو حديث من توضأ فأحسن الوضوء ثم رفع طرفه إلى السماء فقال أشهد أن لا إله إلا 178
داود من حديث عقبة بن عامر وهو عند مسلم دون قوله ثم رفع هكذا عزاه المزي في الأطراف وقد رواه النسائي 

  في اليوم والليلة من رواية عقبة بن عامر وكذا رواه الدارمي في مسنده
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الحاضر يحتاج إليه لعطشه أو لعطش رفيقه أو كان ملكا لغيره ولم يبعه إلا بأكثر من ثمن المثل أو كان به 
ن استعماله فساد العضو أو شدة الضنا فينبغي أن يصبر حتى يدخل عليه وقت جراحة أو مرض وخاف م

الفريضة ثم يقصد صعيدا طيبا عليه تراب طاهر خالص لين بحيث يثور منه غبار ويضرب عليه كفيه ضاما 
بين أصابعه ويمسح ما جميع وجهه مرة واحدة وينوي عند ذلك استباحة الصلاة ولا يكلف إيصال الغبار 

ما تحت الشعور خفت أو كثفت ويجتهد أن يستوعب بشرة وجهه بالغبار ويحصل ذلك بالضربة إلى 
الواحدة فإن عرض الوجه لا يزيد على عرض الكفين ويكفي في الاستيعاب غالب الظن ثم يترع خاتمه 

 لا ويضرب ضربة ثانية يفرج فيها بين أصابعه ثم يلصق ظهور يده اليمنى ببطون أصابع يده اليسرى بحيث
يجاوز أطراف الأنامل من إحدى الجهتين عرض المسبحة من الأخرى ثم يمر يده اليسرى من حيث وضعها 
على ظاهر ساعده الأيمن إلى المرفق ثم يقلب بطن كفه اليسرى على باطن ساعده الأيمن ويمرها إلى الكوع 

 يمسح كفيه ويخلل بين أصابعه ويمر بطن إامه اليسرى على ظاهر إامه اليمنى ثم يفعل باليسرى كذلك ثم
وغرض هذا التكليف تحصيل الأستيعاب إلى المرفقين بضربة واحدة فإن عسر عليه ذلك فلا بأس بأن 
يستوعب بضربتين وزيادة وإذا صلى به الفرض فله أن يتنفل كيف شاء فإن جمع بين فريضتين فينبغي أن 

  . أعلميعيد التيمم للثانية وهكذا يفرد كل فريضة بتيمم واالله
  

  القسم الثالث
من النظافة التنظيف عن الفضلات الظاهرة وهي نوعان أوساخ 

  وأجزاء
  النوع الأول

  الأوساخ والرطوبات المترشحة وهي ثمانية
  

 ما يجتمع في شعر الرأس من الدرن والقمل فالتنظيف عنه مستحب بالغسل والترجيل والتدهين إزالة الأول
 ويقول صلى االله عليه وسلم 179ه وسلم يدهن الشعر ويرجله غبا ويأمر بهللشعث عنه وكان صلى االله علي

                                                           
 حديث أنس كان يكثر دهن حديث كان يدهن الشعر ويرجله أخرجه الترمذي في الشمائل بإسناد ضعيف من 179

رأسه وتسريح لحيته وفي الشمائل أيضا بإسناد حسن من حديث صحابي لم يسم أنه كان صلى االله عليه وسلم 
  يترجل غبا
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أي ليصنها عن  181﴾من كان له شعرة فليكرمها﴿ وقال صلى االله عليه وسلم 180﴾ادهنوا غبا﴿
 ثم قال ﴾أما كان لهذا دهن يسكن به شعره﴿الأوساخ ودخل عليه رجل ثائر الرأس أشعث اللحية فقال 

   182﴾يدخل أحدكم كأنه شيطان﴿
 ما يجتمع من الوسخ في معاطف الأذن والمسح يزيل ما يظهر منه وما يجتمع في قعر الصماخ فينبغي الثاني

   أن ينظف برفق عند الخروج من الحمام فإن كثرة ذلك ربما تضر بالسمع
  ر  ما يجتمع في داخل الأنف من الرطوبات المنعقدة الملتصقة بجوانبه ويزيلها بالاستنشاق والاستنثاالثالث
   ما يجتمع على الأسنان وطرف اللسان من القلح فيزيله السواك والمضمضة وقد ذكرناهما الرابع

 ما يجتمع في اللحية من الوسخ والقمل إذا لم يتعهد ويستحب إزالة ذلك بالغسل والتسريح الخامس
لمرآة في سفر ولا كان لا يفارقه المشط والمدرى وا﴿بالمشط وفي الخبر المشهور أنه صلى االله عليه وسلم 

أنه صلى االله عليه وسلم كان يسرح لحيته في اليوم ﴿ وهي سنة العرب وفي خبر غريب 183﴾حضر
 وكذلك كان أبو بكر وكان عثمان طويل اللحية 185 وكان صلى االله عليه وسلم كث اللحية184﴾مرتين

ائشة رضي االله رقيقها وكان علي عريض اللحية قد ملأت ما بين منكبيه وفي حديث أغرب منه قالت ع
اجتمع قوم بباب رسول االله صلى االله عليه وسلم فخرج إليهم فرأيته يطلع في الحب يسوي من ﴿عنها 

فقلت أوتفعل ذلك يا رسول االله فقال نعم إن االله يحب من عبده أن يتجمل لإخوانه  186رأسه ولحيته
لى أخلاق غيره وتشبيها  والجاهل ربما يظن أن ذلك من حب التزين للناس قياسا ع﴾إذا خرج إليهم

للملائكة بالحدادين وهيهات فقد كان رسول االله صلى االله عليه وسلم مأمورا بالدعوة وكان من وظائفه 
                                                           

حديث ادهنوا غبا قال ابن الصلاح لم أجد له أصلا وقال النووي غير معروف وعند أبي داود والترمذي  180
  نهي عن الترجل إلا غبا بإسناد صحيحوالنسائي من حديث عبد االله بن مغفل ال

  حديث من كانت له شعرة فليكرمها من حديث أبي هريرة وقال به شعر فليكرمه وليس إسناده بالقوي 181
حديث دخل عليه رجل ثائر الرأس أشعث اللحية فقال أما كان لهذا دهن يسكن به شعره الحديث أخرجه أبو  182

  إسناد جيدداود والترمذي وابن حبان من حديث جابر ب
حديث كان لا يفارقه المشط والمدرى في سفر ولا حضر أخرجه ابن طاهر في كتاب صفة التصوف من  183

حديث أبي سعيد كان لايفارق مصلاه سواكه ومشطه ورواه الطبراني في الأوسط من حديث عائشة وإسنادهما 
  ضعيف وسيأتي في آداب السفر مطولا

 تقدم حديث أنس كان يكثر تسريح لحيته وللخطيب في الجامع من حديث كان يسرح لحيته كل يوم مرتين 184
  حديث الحكم مرسلا كان يسرح لحيته بالمشط

حديث كان كث اللحية أخرجه الترمذي في الشمائل من حديث هند ابن أبي هالة وأبو نعيم في دلائل النبوة  185
  من حديث علي وأصله عند الترمذي

االله صلى االله عليه وسلم فخرج إليهم فرأيته يطلع في الحب يسوي من حديث عائشة اجتمع قوم بباب رسول  186
  رأسه ولحيته أخرجه ابن عدي وقال حديث منكر
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أن يسعى في تعظيم أمر نفسه في قلوم كيلا تزدريه نفوسهم ويحسن صورته في أعينهم كيلا تستصغره 
 وهذا القصد واجب على كل عالم تصدى لدعوة أعينهم فينفرهم ذلك ويتعلق المنافقون بذلك في تنفيرهم

الخلق إلى االله عز وجل وهو أن يراعى من ظاهره ما لا يوجب نفرة الناس عنه والاعتماد في مثل هذه 
الأمور على النية فإا أعمال في أنفسها تكتسب الأوصاف من المقصود فالتزينعلى هذا القصد محبوب 

وقلة المبالاة بالنفس محذور وتركه شغلا بما هو أهم منه محبوب وترك الشعث في اللحية إظهارا للزهد 
وهذه أحوال باطنة بين العبد وبين االله عز وجل والناقد بصير والتلبيس غير رائج عليه بحال وكم من 
جاهل يتعاطى هذه الأمور التفاتا إلى الخلق وهو يلبس على نفسه وعلى غيره ويزعم أن قصده الخير فترى 

علماء يلبسون الثياب الفاخرة ويزعمون أن قصدهم إرغام المبتدعة واادلين والتقرب إلى االله جماعة من ال
تعالى به وهذا أمر ينكشف يوم تبلى السرائر ويوم يبعثر ما في القبور ويحصل ما في الصدور فعند ذلك 

  .تتميز السبيكة الخالصة من البهرجة فنعوذ باالله من الخزي يوم العرض الأكبر
 وسخ البراجم وهي معاطف ظهور الأنامل كانت العرب لا تكثر غسل ذلك لتركها غسل اليد ادسالس

  .187عقيب الطعام فيجتمع في تلك الغضون وسخ فأمرهم رسول االله صلى االله عليه وسلم بغسل البراجم
 وما  أمر رسول االله صلى االله عليه وسلم العرب بتنظيفها وهي رءوس الأنامل188 تنظيف الرواجبالسابع

تحت الأظفار من الوسخ لأا كانت لا يحضرها المقراض في كل وقت فتجتمع فيها أوساخ فوقت لهم 
 لكنه أمر رسول االله 189رسول االله صلى االله عليه وسلم قلم الأظفار ونتف الإبط وحلق العانة أربعين يوما

ى االله عليه وسلم استبطأ أن النبي صل﴿  وجاء في الأثر190صلى االله عليه وسلم بتنظيف ما تحت الأظفار
الوحي فلما هبط عليه جبريل عليه السلام قال له كيف نترل عليكم وأنتم لا تغسلون براجمكم ولا 

 وإلاف وسخ الظفر والتف وسخ الأذن ﴾وقلحا لا تستاكون مر أمتك بذلك 191تنظفون رواجبكم
ل لا تتأذ ما كما تتأذى بما  تعبهما أي بما تحت الظفر من الوسخ وقيفلا تقل لهما أفوقوله عز وجل 

                                                           
حديث الأمر بغسل البراجم أخرجه الترمذي الحكيم في النوادر من حديث عبد االله ابن بسر نقوا براجمكم  187

م من حديث عائشة عشر من الفطرة وفيه وغسل ولابن عدي في حديث لأنس وأن يتعاهد البراجم إذا توضأ ولمسل
  البراجم

الأمر بتنظيف الرواجب أخرجه أحمد من حديث ابن عباس أنه قيل له يا رسول االله لقد أبطأ عنك جبريل فقيل  188
ولم لا يبطىء وأنتم لا تستنون ولا تقلمون أظافركم ولا تقصون شواربكم ولا تنقون رواجبكم وفيه إسماعيل بن 

  عياش
  يث التوقيت في قلم الأظافر ونتف الإبط وحلق العانة أربعين يوما أخرجه مسلم من حديث أنسحد 189
حديث الأمر بتنظيف ما تحت الأظافر أخرجه الطبراني من حديث وابصة بن سعيد سألت النبي صلى االله عليه  190

   ما لا يريبكوسلم عن كل شيء حتى سألته عن الوسخ الذي يكون بين الأظافر فقال دع ما يريبك إلى
حديث استبطاء الوحي فلما هبط عليه جبريل قال له كيف نترل عليكم وأنتم لا تغسلون براجمكم ولا تنظفون  191

  رواجبكم تقدم قبل هذا بحديثين
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  تحت الظفر 
 الدرن الذي يجتمع على جميع البدن برشح العرق وغبار الطريق وذلك يزيله الحمام ولا بأس الثامن

بدخول الحمام دخل أصحاب رسول االله صلى االله عليه وسلم حمامات الشام وقال بعضهم نعم البيت 
 عن أبي الدرداء وأبي أيوب الأنصاري رضي االله عنهما بيت الحمام يطهر البدن ويذكر النار روى ذلك

وقال بعضهم بئس البيت بيت الحمام يبدي العورة ويذهب الحياء فهذا تعرض لآفته وذاك تعرض لفائدته 
ولا بأس بطلب فائدته عند الاحتراز من آفته ولكن على داخل الحمام وظائف من السنن والواجبات فعليه 

ن في عورة غيره أما الواجبان في عورته فهو أن يصوا عن نظر الغير ويصوا واجبان في عورته وواجبا
عن مس الغير فلا يتعاطى أمرها وإزالة وسخها إلا بيده ويمنع الدلاك من مس الفخذ وما بين السرة إلى 

 في العانة وفي إباحة مس ما ليس بسوءة لإزالة الوسخ احتمال ولكن الأقيس التحريم إذألحق مس السوأتين
التحريم بالنظر فكذلك ينبغي أن تكون بقية العورة أعني الفخذين والواجبان في عورة الغير أن يغض بصر 
نفسه عنها وأن ينهى عن كشفها لأن النهي عن المنكر واجب وعليه ذكر ذلك وليس عليه القبول ولا 

في نفسه فليس عليه أن يسقط عنه وجوب الذكر إلا لخوف ضرب أو شتم أو ما يجري عليه مما هو حرام 
ينكر حراما يرهق المنكر عليه إلى مباشرة حرام آخر فأما قوله أعلم أن ذلك لا يفيد ولا يعمل به فهذالا 
يكون عذرا بل لا بد من الذكر فلا يخلو قلب عن التأثر من سماع الإنكار واستشعار الاحتراز عند التعبير 

 وتنفير نفسه فلا يجوز تركه ولمثل هذا صار الحزم ترك دخول بالمعاصي وذلك يؤثر في تقبيح الأمر في عينه
الحمام في هذه الأوقات إذ لا تخلو عن عورات مكشوفة لا سيما ما تحت السرة إلى ما فوق العانة إذ 
الناس لا يعدوا عورة وقد ألحقها الشرع بالعورة وجعلها كالحريم لها ولهذا يستحب تخلية الحمام وقال 

ما أعنف رجلا لا يملك إلا درهما دفعه ليخلى له الحمام ورؤي ابن عمر رضي االله عنهما بشر بن الحرث 
في الحمام ووجهه إلى الحائط وقد عصب عينيه بعصابة وقال بعضهم لا بأس بدخول الحمام ولكن بإزارين 

   .إزار للعورة وإزار للرأس يتقنع به ويحفظ عينيه
لا يدخل لعاجل دنيا ولا عابثا لأجل هوى بل يقصد به التنظف وأما السنن فعشرة فالأول النية وهو أن 

المحبوب تزينا للصلاة ثم يعطى الحمامي الأجرة قبل الدخول فإن ما يستوفيه مجهول وكذا ما ينتظره 
الحمامي فتسليم الأجرة قبل الدخول دفع للجهالة من أحد العوضين وتطييب لنفسه ثم يقدم رجله اليسرى 

بسم االله الرحمن الرحيم أعوذ باالله من الرجس النجس الخبيث المخبث الشيطان ﴿ عند الدخول ويقول
الدين والمحتاطين  ثم يدخل وقت الخلوة أو يتكلف تخلية الحمام فإنه إن لم يكن في الحمام إلا أهل ﴾الرجيم

للعورات فالنظر إلى الأبدان مكشوفة فيه شائبة من قلة الحياء وهو مذكر للنظر في العورات ثم لا يخلو 
الإنسان في الحركات عن انكشاف العورات بانعطاف في أطراف الإزار فيقع البصر على العورة من حيث 

الجناحين عند الدخول ولا يعجل بدخول لا يدرى ولأجله عصب ابن عمر رضي االله عنهما عينيه ويغسل 
البيت الحار حتى يعرق في الأول وأن لا يكثر صب الماء بل يقتصر على قدر الحاجة فإنه المأذون فيه بقرينة 
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الحال والزيادة عليه لو علمه الحمامي لكرهه لا سيما الماء الحار فله مئونة وفيه تعب وأن يتذكر حر النار 
سه محبوسا في البيت الحار ساعة ويقيسه إلى جهنم فإنه أشبه بيت بجهنم النار من بحرارة الحمام ويقدر نف

تحت والظلام من فوق نعوذ باالله من ذلك بل العاقل لا يغفل عن ذكر الآخرة في لحظة فإا مصيره 
فإذا ومستقره فيكون له في كل ما يراه من ماء أو نار أو غيرهما عبرة وموعظة فإن المرء ينظر بحسب همته 

دخل بزاز ونجار وبناء وحائك دارا معمورة مفروشة فإذا تفقدم رأيت البزاز ينظر إلى الفرش يتأمل 
قيمتها والحائك ينظر إلى الثياب يتأمل نسجها والنجار ينظر إلى السقف يتأمل كيفية تركيبها والبناء ينظر 

لآخرة لا يرى من الأشياء شيئا إلا إلى الحيطان يتأمل كيفية إحكامها واستقامتها فكذلك سالك طريق ا
ويكون له موعظة وذكرى للآخرة بل لا ينظر إلى شيء إلا ويفتح االله عز وجل له طريق عبرة فإن نظر 
إلى سواد تذكر ظلمة اللحد وإن نظر إلى حية تذكر أفاعي جهنم وإن نظر إلى صورة قبيحة شنيعة تذكر 

تذكر نفخة الصور وإن رأى شيئا حسنا تذكر نعيم الجنة وإن منكرا ونكيرا والزبانية وإن سمع صوتا هائلا 
سمع كلمة رد أو قبول في سوق أو دار تذكر ما ينكشف من آخر أمره بعد الحساب من الرد والقبول وما 
أجدر أن يكون هذا هو الغالب على قلب العاقل إلا لا يصرفه عنه إلا مهمات الدنيا فإذا نسب مدة المقام 

   .دة المقام في الآخرة استحقرها إن لم يكن ممن أغفل قلبه وأعميت بصيرتهفي الدنيا إلى م
ومن السنن أن لا يسلم عند الدخول وإن سلم عليه لم يجب بلفظ السلام بل يسكت إن إجاب غيره وإن 

 لابتداء الكلام ثم لا يكثر ﴾عافاك االله﴿ ولا بأس بأن يصافح الداخل ويقول ﴾عافاك االله﴿ أحب قال
في الحمام ولا يقرأ القرآن إلا سرا ولا بأس بإظهار الاستعاذة من الشيطان ويكره دخول الحمام الكلام 

بين العشاءين وقريبا من الغروب فإن ذلك وقت انتشار الشياطين ولا بأس أن يدلكه غيره فقد نقل ذلك 
مام مرة فأردت عن يوسف بن أسباط أوصى بأن يغسله إنسان لم يكن من أصحابه وقال إنه دلكني في الح

أن رسول االله صلى ﴿أن أكافئه بما يفرح به وإليفرح بذلك ويدل على جوازه ما روي بعض الصحابة 
االله عليه وسلم نزل مترلا في بعض أسفاره فنام على بطنه وعبد أسود يغمز ظهره فقلت ما هذا يا 

 عز وجل على هذه النعمة  ثم مهما فرغ من الحمام شكر االله192﴾رسول االله فقال إن الناقة تقحمت بي
فقد قيل الماء الحار في الشتاء من النعيم الذي يسأل عنه وقال ابن عمر رضي االله عنهما الحمام من النعيم 
الذي أحدثوه هذا من جهة الشرع أما من جهة الطب فقد قيل الحمام بعد النورة أمان من الجذام وقيل 

تنقي اللون وتزيد في الجماع وقيل بولة في الحمام قائما في النورة في كل شهر مرة تطفىء المرة الصفراء و
الشتاء أنفع من شربة دواء وقيل نومة في الصيف بعد الحمام تعدل شربة دواء وغسل القدمين بماء بارد 
بعد الخروج من الحمام أمان من النقرس ويكره صب الماء البارد على الرأس عند الخروج وكذا شربه هذا 

                                                           
حديث نزل مترلا في بعض أسفاره فنام على بطنه وعبد أسود يغمز ظهره الحديث أخرجه الطبراني في الأوسط  192

  عيفمن حديث عمر بسند ض
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 193﴾لا يحل للرجل أن يدخل حليلته الحمام﴿ا النساء فقد قال صلى االله عليه وسلم حكم الرجال وأم
 وحرام على المرأة دخول 194وفي البيت مستحم والمشهور أنه حرام على الرجال دخول الحمام إلا بمئزر

الحمام إلا نفساء أو مريضة ودخلت عائشة رضي االله عنها حماما من سقم ا فإن دخلت لضرورة فلا 
  .ل إلا بمئزر سابغ ويكره للرجل أن يعطيها أجرة الحمام فيكون معينا لها على المكروهتدخ

  

  النوع الثاني
  فيما يحدث في البدن من الأجزاء وهي ثمانية

  

 شعر الرأس ولا بأس بحلقه لمن أراد التنظيف ولا بأس بتركه لمن يدهنه ويرجله إلا إذا تركه قزعا  الأول
طارة أو أرسل الذوائب على هيئة أهل الشرف حيث صار ذلك شعارا لهم أي قطعا وهو دأب أهل الش

  .فإنه إذا لم يكن شريفا كان ذلك تلبيسا
جزوا ﴿ وفي لفظ آخر ﴾قصوا الشارب﴿ شعر الشارب وقد قال صلى االله عليه وسلم الثاني

ا  أي اجعلوها حفاف الشفة أي حوله195﴾حفوا الشوارب وأعفوا اللحى﴿وفي لفظ آخر  ﴾الشوارب
وهذا  ﴾احفوا﴿  وفي لفظ آخر﴾وترى الملائكة حافين من حول العرش﴿وحفاف الشيء حوله ومنه 

إن يسئلكموها فيحفكم ﴿  يدل على ما دون ذلك وقال االله عز وجل﴾حفوا﴿يشعر بالاستئصال وقوله 
 بعض  أي يستقصي عليكم وأما الحلق فلم يرد والإحفاء القريب من الحلق نقل عن الصحابة نظر﴾تبخلوا

التابعين إلى رجل أحفى شاربه فقال ذكرتني أصحاب رسول االله صلى االله عليه وسلم وقال المغيرة بن 
 196﴾نظر إلي رسول االله صلى االله عليه وسلم وقد طال شاربي فقال تعال فقصه لي على سواك﴿شعبة 

م ولا يبقى فيه غمر ولا بأس بترك سباليه وهما طرفا الشارب فعل ذلك عمر وغيره لأن ذلك لا يستر الف

                                                           
  حديث لا يحل لرجل أن يدخل حليلته الحمام الحديث يأتي في الذي يليه مع اختلاف 193
حديث حرام على الرجال دخول الحمام إلا بمئزر الحديث أخرجه النسائي والحاكم وصححه من حديث جابر  194

الآخر فلا يدخل حليلته من كان يؤمن باالله واليوم الآخر فلا يدخل الحمام إلا بمئزر ومن كان يؤمن باالله واليوم 
الحمام وللحاكم من حديث عائشة الحمام حرام على نساء أمتي قال صحيح الإسناد ولأبي داود وابن ماجه من 

  حديث عبد االله بن عمر فلا يدخلها الرجال الإ بالإزار وامنعوها النساء إلا من مريضة أو نفساء
فوا اللحى متفق عليه من حديث ابن عمر بلفظ حديث قصوا وفي لفظ جزوا وفي لفظ احفواالشوارب واع 195

  احفوا ولمسلم من حديث أبي هريرة جزوا ولأحمد من حديثه قصوا
نظر إلي رسول االله صلى االله عليه وسلم وقد طال شاربي فقال تعال فقصه لي على حديث المغيرة بن شعبة  196

   أخرجه أبو داود والنسائي والترمذي في الشمائلسواك
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إن اليهود ﴿ أي كثروها وفي الخبر ﴾اعفوا اللحى﴿الطعام إذ لا يصل إليه وقوله صلى االله عليه وسلم 
  .وكره بعض العلماء الحلق ورآه بدعة ﴾ فخالفوهم197يعفون شوارمويقصون لحاهم

فه في الابتداء فأما  شعر الإبط ويستحب نتفه في كل أربعين يوما مرة وذلك سهل على من تعود نتالثالث
من تعود الحلق فيكفيه الحلق إذ في النتف تعذيب وإيلام والمقصود النظافة وأن لا يجتمع الوسخ في خللها 

  ويحصل ذلك بالحلق 
   شعر العانة ويستحب إزالة ذلك إما بالحلق أو بالنورة ولا ينبغي أن تتأخر عن أربعين يوما الرابع

 لشناعة صورا إذا طالت ولما يجتمع فيها من الوسخ قال رسول االله  الأظفار وتقليمها مستحبالخامس
 ولو كان 198﴾يا أبا هريرة أقلم أظفارك فإن الشيطان يقعد على ما طال منها﴿صلى االله عليه وسلم 

تحت الظفر وسخ فلا يمنع ذلك صحة الوضوء لأنه لا يمنع وصول الماءولأنه يتساهل فيه للحاجة لا سيما 
جل وفي الأوساخ التي تجتمع على البراجم وظهور الأرجل والأيدي من العرب وأهل السواد في أظفار الر

وكان رسول االله صلى االله عليه وسلم يأمرهم بالقلم وينكر عليهم ما يرى تحت أظفارهم من الأوساخ 
أر في ولم يأمرهم بإعادة الصلاة ولو أمر به لكان فيه فائدة أخرى وهو التغليظ والزجر عن ذلك ولم 

أنه صلى االله عليه وسلم بدأ بمسبحته اليمنى ﴿ الكتب خبرا مرويا في ترتيب قلم الأظفار ولكن سمعت
 ولما تأملت في هذا خطر لي من المعنى ما 199﴾وختم بإامه اليمنى وابتدأ في اليسرى بالخنصر إلى الإام

 إلا بنور النبوة وأما العالم ذو البصيرة يدل على أن الرواية فيه صحيحة إذ مثل هذا المعنى لا ينكشف ابتداء
فغايته أن يستنبطه من العقل بعد نقل الفعل إليه فالذي لاح لي فيه والعلم عند االله سبحانه أنه لا بد من 
قلم أظفار اليد والرجل واليد أشرف من الرجل فيبدأ ا ثم اليمنى أشرف من اليسرى فيبدأ ا ثم على 

بحة أشرفها إذ هي المشيرة في كلمتي الشهادة من جملة الأصابع ثم بعدها ينبغي اليمنى خمسة أصابع والمس
أن يبتدىء بما على يمينها إذ الشرع يستحب إدارة الطهور وغيره على اليمين وإن وضعت ظهر الكف 
على الأرض فالإام هو اليمين وإن وضعت بطن الكف فالوسطى هي اليمنى واليد إذا تركت بطبعها 

 مائلا إلى جهة الأرض إذ جهة حركة اليمين إلى اليسار واستتمام الحركة إلى اليسار يجعل ظهر كان الكف
الكف عاليا فما يقتضيه الطبع أولى ثم إذا وضعت الكف على الكف صارت الأصابع في حكم حلقة دائرة 

                                                           
هود يعفون شوارم ويقصون لحاهم فخالفوهم أخرجه أحمد من حديث أبي أمامة قلنا يا رسول حديث إن الي 197

االله إن أهل الكتاب يقصون عثانينهم ويوفرون سبالهم فقال قصوا سبالكم ووفروا عثانينكم وخالفوا أهل الكتاب 
  لهم ويحلقون لحاهم فخالفوهمقلت والمشهور أن هذا فعل اوس ففي صحيح ابن عمر في اوس أم يوفرون سبا

حديث يا أبا هريرة قلم ظفرك فإن الشيطان يقعد على ما طال منها أخرجه الخطيب في الجامع بإسناد ضعيف  198
  من حديث جابر قصوا أظافيركم فإن الشيطان يجري ما بين اللحم والظفر

رى بالخنصر إلى الإام لم أجد له أصلا حديث البداءة في قلم الأظافر بمسبحة اليمنى والختم بإامها وفي اليس 199
  وقد أنكره أبو عبد االله المازري في الرد على الغزالي وشنع عليه به
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بخنصر اليسرى فيقتضي ترتيب الدور الذهاب عن يمين المسبحة إلى أن يعود إلى المسبحة فتقع البداءة 
والختم بإامها ويبقى إام اليمنى فيختم به التقليم وإنما قدرت الكف موضوعة على الكف حتى تصير 
الأصابع كأشخاص في حلقة ليظهر ترتيبها وتقدير ذلك أولى من تقدير وضع الكف على ظهر الكف أو 

رجل فالأولى عندي إن لم وضع ظهر الكف على ظهر الكف فإن ذلك لا يقتضيه الطبع وأما أصابع ال
يثبت فيها نقل أن يبدأ بخنصر اليمنى ويختم بخنصر اليسرى كما في التخليل فإن المعاني التي ذكرها في اليد 
لا تتجه ههنا إذ لا مسبحة في الرجل وهذه الأصابع في حكم صف واحد ثابت على الأرض فيبدأ من 

خمص يأباه الطبع بخلاف اليدين وهذه الدقائق في جانب اليمنى فإن تقديرها حلقة بوضع الأخمص على الأ
الترتيب تنكشف بنور النبوة في لحظة واحدة وإنما يطول التعب علينا ثم لو سئلنا ابتداء عن الترتيب في 
ذلك ربما لم يخطر لنا وإذا ذكرنا فعله صلى االله عليه وسلموترتيبه ربما تيسر لنا مما عاينه صلى االله عليه 

لحكم وتنبيهه على المعنى استنباط المعنى ولا تظنن أن أفعاله صلى االله عليه وسلم في جميع وسلم بشهادة ا
حركاته كانت خارجة عن وزن وقانون وترتيب بل جميع الأمور الاختيارية التي ذكرناها يتردد فيها 

م والتقديم فإن الفاعل بين قسمين أو أقسام كان لا يقدم على واحد معين بالاتفاق بل بمعنى يقتضي الإقدا
الاسترسال مهملا كما يتفق سجية البهائم وضبط الحركات بموازين المعاني سجية أولياء االله تعالى وكلما 
كانت حركات الإنسان وخطراته إلى الضبط أقرب وعن الإهمال وتركه سدى أبعد كانت مرتبته إلى 

ذ القريب من النبي صلى االله عليه وسلم هو رتبة الأنبياء والأولياء أكثر وكان قربه من االله عز وجل أظهر إ
القريب من االله عز وجل والقريب من االله لا بد أن يكون قريبا فالقريب من القريب قريب بالإضافة إلى 
غيره فنعوذ باالله أن يكون زمام حركاتنا وسكناتنا في يد الشيطان بواسطة الهوى واعتبر في ضبط 

فإنه كان يكتحل في عينه اليمنى ثلاثا وفي اليسرى ﴿م الحركات باكتحاله صلى االله عليه وسل
 فيبدأ باليمنى لشرفها وتفاوته بين العينين لتكون الجملة وترا فإن للوتر فضلا عن الزوج فإن االله 200﴾اثنين

سبحانه وتر يحب الوتر فلا ينبغي أن يخلو فعل العبد من مناسبة لوصف من أوصاف االله تعالى ولذلك 
 الاستجمار وإنما لم يقتصر على الثلاث وهو وتر لأن اليسرى لا يخصها إلا واحدة استحب الإيتار في

والغالب أن الواحدة لا تستوعب أصول الأجفان بالكحل وإنما خصص اليمين بالثلاث لأن التفضيل لا بد 
   .منه للإيتار واليمين أفضل فهي بالزيادة أحق

لجواب أن ذلك ضرورة إذ لو جعل لكل واحدة وتر فإن قلت فلم اقتصر على اثنين لليسرى وهي زوج فا
لكان اموع زوجا إذ الوتر مع الوتر زوج ورعايته الإيتار في مجموع الفعل وهو في حكم الخصلة 
الواحدة أحب من رعايته في الآحاد ولذلك أيضا وجه وهو أن يكتحل في كل واحدة ثلاثا على قياس 

قال الغزالي ونقل ذلك في الصحيح قلت هو عند الترمذي الوضوء حديث الاكتحال في كل عين ثلاثا 
وابن ماجه من حديث ابن عباس قال الترمذي حديث حسن وقد نقل ذلك في الصحيح وهو الأولى ولو 

                                                           
  حديث كان يكتحل في عينه اليمنى ثلاثا وفي اليسرى اثنين أخرجه الطبراني من حديث ابن عمر بإسناد ضعيف 200
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ذهبت أستقصي دقائق ما راعاه صلى االله عليه وسلم في حركاته لطال الأمر فقس بما سمعته ما لم تسمعه 
ا للنبي صلى االله عليه وسلم إلا إذا اطلع على جميع معاني الشريعة حتى لا واعلم أن العالم لا يكون وارث

يكون بينه وبين النبي صلى االله عليه وسلم إلا درجة واحدة وهي درجة النبوة وهي الدرجة الفارقة بين 
الوارث والموروث إذ الموروث هو الذي حصل المال له واشتغل بتحصيله واقتدر عليه والوارث هو الذي 

 يحصل ولم يقدر عليه ولكن انتقل إليه وتلقاه منه بعد حصوله له فأمثال هذه المعاني مع سهولة أمرها لم
بالإضافة إلى الأغوار والأسرار لا يستقل بدركها ابتداء إلا الأنبياء ولا يستقل باستنباطها تلقيا بعد تنبيه 

  سلام الأنبياء عليها إلا العلماء الذين هم ورثة الأنبياء عليهم ال
 زيادة السرة وقلفة الحشفة أما السرة فتقطع في أول الولادة وأما التطهير بالختان فعادة السادس والسابع

اليهود في اليوم السابع من الولادة ومخالفتهم بالتأخير إلى أن يثغر الولد أحب وأبعد عن الخطر قال صلى 
غي أن لا يبالغ في خفض المرأة قال صلى  وينب201﴾الختان سنة للرجال ومكرمة للنساء﴿ االله عليه وسلم

يا أم عطية أشمي ولا تنهكي فإنه أسرى للوجه وأحظى عند ﴿االله عليه وسلم لأم عطية وكانت تخفض 
أي أكثر لماء الوجه ودمه وأحسن في جماعها فانظر إلى جزالة لفظه صلى االله عليه وسلم في  202﴾الزوج

لآخرة التي هي أهم مقاصد النبوة إلىمصالح الدنيا حتى الكناية وإلى إشراق نور النبوة من مصالح ا
انكشف له وهو أمي من هذا الأمر النازل قدره ما لو وقعت الغفلة عنه خيف ضرره فسبحان من أرسله 

  .رحمة للعالمين ليجمع لهم بيمن بعثته مصالح الدنيا والدين صلى االله عليه وسلم
حق ا ما في اللحية من السنن والبدع إذ هذا أقرب موضع  ما طال من اللحية وإنما أخرناها لنلالثامن

يليق به ذكرها وقد اختلفوا فيما طال منها فقيل إن قبض الرجل على لحيته وأخذ ما فضل عن القبضة فلا 
بأس فقد فعله ابن عمر وجماعة من التابعين واستحسنه الشعبي وابن سيرين وكرهه الحسن وقتادة وقالا 

 والأمر في هذا قريب إن لم ينته إلى ﴾اعفوا اللحى﴿ قوله صلى االله عليه وسلمتركها عافية أحب ل
تقصيص اللحية وتدويرها من الجوانب فإن الطول المفرط قد يشوه الخلقة ويطلق ألسنة المغتابين بالنبذ إليه 

ذ من فلا بأس بالاحتراز عنه على هذه النية وقال النخعي عجبت لرجل عاقل طويل اللحية كيف لا يأخ
  لحيته ويجعلها بين لحيتين فإن التوسط في كل شيء حسن ولذلك قيل كلما طالت اللحية تشمر العقل 

  فصل
وفي اللحية عشر خصال مكروهة وبعضها أشد كراهة من بعض خضاا بالسواد وتبييضها بالكبريت 

                                                           
ي من رواية أبي المليح بن أسامة عن أبيه بإسناد حديث الختان سنة للرجال مكرمة للنساء أخرجه أحمد والبيهق 201

  ضعيف
حديث أم عطية أشمي ولا تنهكي الحديث أخرجه الحاكم والبيهقي من حديث الضحاك بن قيس ولأبي داود  202

  نحوه من حديث أم عطية وكلاهما ضعيف
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تركها شعثة إظهارا ونتفها ونتف الشيب منها والنقصان منها والزيادة وتسريحها تصنعا لأجل الرياء و
للزهد والنظر إلى سوادها عجبا بالشباب وإلى بياضها تكبرا بعلو السن وخضاا بالحمرة والصفرة من غير 

  .نية تشبها بالصالحين
خير شبابكم من تشبه ﴿ وهو الخضاب بالسواد فهو منهي عنه لقوله صلى االله عليه وسلم أما الأول

 والمراد بالتشبه بالشيوخ في الوقار لا في تبييض الشعر 203﴾بشيوخكم وشر شيوخكم من تشبه بشبابكم
الخضاب بالسواد ﴿ وفي لفظ آخر 205﴾هو خضاب أهل النار﴿ وقال 204و ى عن الخضاب بالسواد

 وتزوج رجل على عهد عمر رضي االله عنه وكان يخضب بالسواد فنصل خضابه ﴾خضاب الكفار
 عنه فرد نكاحه وأوجعه ضربا وقال غررت القوم وظهرت شيبته فرفعه أهل المرأة إلى عمر رضي االله

بالشباب ولبست عليهم شيبتك ويقال أول من خضب بالسواد فرعون لعنه االله وعن ابن عباس رضي االله 
يكون في آخر الزمان قوم يخضبون بالسواد كحواصل ﴿عنهما عن النبي صلى االله عليه وسلم أنه قال 

   206﴾الحمام لا يريحون رائحة الجنة
 الخضاب بالصفرة والحمرة وهو جائز تلبيسا للشيب على الكفار في الغزو والجهاد فإن لم يكن على نيالثا

الصفرة خضاب ﴿هذه النية بل للتشبه بأهل الدين فهو مذموم وقد قال رسول االله صلى االله عليه وسلم 
كتم للصفرة  وكانوا يخضبون بالحناء للحمرة وبالخلوق وال207﴾المسلمين والحمرة خضاب المؤمنين

   .وخضب بعض العلماء بالسواد لأجل الغزو وذلك لا بأس به إذا صحت النية ولم يكن فيه هوى وشهوة
 تبييضها بالكبريت استعجالا لإظهار علو السن توصلا إلى التوقير وقبول الشهادة والتصديق الثالث

رة الأيام تعطيه فضلا وهيهات بالرواية عن الشيوخ وترفعا عن الشباب وإظهارا لكثرة العلم ظنا بأن كث
فلا يزيد كبر السن للجاهل إلا جهلا فالعلم ثمرة العقل وهي غريزة ولا يؤثر الشيب فيها ومن كانت 
غريزته الحمق فطول المدة يؤكد حماقته وقد كان الشيوخ يقدمون الشباببالعلم كان عمر بن الخطاب 

بر الصحابة ويسأله دوم وقال ابن عباس رضي رضي االله عنه يقدم ابن عباس وهو حديث السن على أكا

                                                           
  يفحديث خير شبابكم من تشبه بكهولكم الحديث أخرجه الطبراني من حديث وائلة بإسناد ضع 203
حديث ى عن الخضاب بالسواد أخرجه ابن سعد في الطبقات من حديث عمرو بن العاص بإسناد منقطع  204

  ولمسلم من حديث جابر وغيروا هذا بشيء واجتنبوا السواد قاله حين رأى بياض شعر أبي قحافة
من حديث ابن حديث الخضاب بالسواد خضاب أهل النار وفي لفظ خضاب الكفار أخرجه الطبراني والحاكم  205

  عمر بلفظ الكافر قال ابن أبي حاتم منكر
حديث يكون في آخر الزمان قوم يخضبون بالسواد الحديث أخرجه أبو داود والنسائي من حديث ابن عباس  206

  بإسناد جيد
حديث الصفرة خضاب المسلمين والحمرة خضاب المؤمنين أخرجه الطبراني والحاكم بلفظ الإفراد من حديث  207

  قال ابن أبي حاتم منكرابن عمر 
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قالوا ﴿ االله عنهما ما آتى االله عز وجل عبدا علما إلا شابا والخير كله في الشباب ثم تلا قوله عز وجل
وقوله تعالى  ﴾إم فتية آمنوا برم وزدناهم هدى﴿  وقوله تعالى﴾سمعنا فتى يذكرهم يقال له إبراهيم

قبض رسول االله صلى االله عليه وسلم وليس ﴿ن أنس رضي االله عنه يقول  وكا﴾وآتيناه الحكم صبيا﴿
في رأسه ولحيته عشرون شعرة بيضاء فقيل له يا أبا حمزة فقد أسن فقال لم يشنه االله بالشيب فقيل أهو 

 ويقال إن يحيى بن أكثم ولي القضاء وهو ابن إحدى وعشرين سنة فقال له 208﴾شين فقال كلكم يكرهه
 يريد أن يخجله بصغر سنه كم سن القاضي أيده االله فقال مثل سن عتاب بن أسيد حين رجل في مجلسه

 وروي عن مالك رحمه االله أنه قال 209ولاه رسول االله صلى االله عليه وسلم إمارة مكة وقضاءها فأفحمه
ل قرأت في بعض الكتب لا تغرنكم اللحى فإن التيس له لحية وقال أبو عمرو بن العلاء إذا رأيت الرج

طويل القامة صغير الهامة عريض اللحية فاقض عليه بالحمق ولو كان أمية بن عبد شمس وقال أيوب 
السختياني أدركت الشيخ ابن ثمانين سنة يتبع الغلام يتعلم منه وقال علي بن الحسين من سبق فيه العلم 

ن الشيخ أن يتعلم من قبلك فهو إمامك فيه وإن كان أصغر سنا منك وقيل لأبي عمرو بن العلاء أيحسن م
الصغير فقال إن كان الجهل يقبح به فالتعلم يحسن به وقال يحيى بن معين لأحمد بن حنبل وقد رآه يمشي 
خلف بغلة الشافعي يا أبا عبد االله تركت حديث سفيان بعلوه وتمشي خلف بغلة هذا الفتى وتسمع منه 

م سفيان إن فاتني بعلو أدركته بترول وإن فقال له أحمد لو عرفت لكنت تمشي من الجانب الآخر إن عل
  عقل هذا الشاب إن فاتني لم أدركه بعلو ولا نزول 

وقد ى عليه السلام عن نتف الشيب وقال هو نور ﴿ نتف بياضها استنكافا من الشيب الرابع
نه  وهو في معنى الخضاب بالسواد وعلة الكراهية ما سبق والشيب نور االله تعالى والرغبة ع210﴾المؤمن

  رغبة عن النور 

                                                           
حديث قبض رسول االله صلى االله عليه وسلم وليس في رأسه ولحيته عشرون شعرة بيضاء فقيل له يا أبا حمزة  208

وقد أسن فقال لم يشبه االله بالشيب متفق عليه من حديث أنس دون قوله فقيل الخ ولمسلم من حديثه وسئل عن 
  شانه االله ببيضاءشيب رسول االله صلى االله عليه وسلم قال ما 

حديث يحيى بن أكثم ولي القضاء وهو ابن إحدى وعشرين سنة فقيل له كم سن القاضي فقال مثل سن عتاب  209
بن أسيد حين ولاه رسول االله صلى االله عليه وسلم إمارة مكة وقضاءها يوم الفتح وأنا أكبر من معاذ بن جبل حين 

لى أهل اليمن أخرجه الخطيب في التاريخ بإسناد فيه نظر وما ذكره وجه به رسول االله صلى االله عليه وسلم قاضيا ع
ابن أكثم صحيح بالنسبة إلى عتاب بن أسيد فإنه كان حين الولاية ابن عشرين وأما بالنسبة إلى معاذ فإنما يتم له 

والمرجح ذلك على قول يحيى بن سعيد الأنصاري ومالك وابن أبي حاتم إنه كان حين مات ابن ثمان وعشرين سنة 
  أنه مات ابن ثلاث وثلاثين سنة في الطاعون سنة ثمانية عشر واالله أعلم

حديث ى عن نتف الشيب وقال هو نور المؤمن أخرجه أبو داود والترمذي وحسنه النسائي وابن ماجه من  210
  رواية عمرو بن شعيب عن أبيه عن جده
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 نتفها أو نتف بعضها بحكم العبث والهوس وذلك مكروه ومشوه للخلقة ونتف الفنيكين بدعة الخامس
وهما جانبا العنفقة شهد عند عمر بن عبد العزيز رجل كان ينتف فنيكيه فرد شهادته ورد عمر بن 

 لحيته وأما نتفها في أول النبات الخطاب رضي االله عنه وابن أبي ليلى قاضي المدينة شهادة من كان ينتف
تشبها بالمرد فمن المنكرات الكبار فإن اللحية زينة الرجال فإن الله سبحانه ملائكة يقسمون والذي زين 
بني آدم باللحى وهو من تمام الخلق وا يتميز الرجال عن النساء وقيل في غريب التأويل اللحية هي المراد 

 قال أصحاب الأحنف بن قيس وددنا أن نشتري للأحنف لحية ﴾يشاءيزيد في الخلق ما ﴿بقوله تعالى 
ولو بعشرين ألفا وقال شريح القاضي وددت أن لي لحية ولو بعشرة آلاف وكيف تكره اللحية وفيها 
تعظيم الرجل والنظر إليه بعين العلم والوقار والرفع في االس وإقبال الوجوه إليه والتقديم على الجماعة 

ض فإن من يشتم يعرض باللحية إن كان للمشتوم لحية وقد قيل إن أهل الجنة مرد إلا هارون ووقاية العر
   .أخا موسى صلى االله عليهما وسلم فإن له لحية إلى سرته تخصيصا له وتفضيلا

 تقصيصها كالتعبية طاقة على طاقةللتزين للنساء والتصنع قال كعب يكون في آخر الزمان أقوام السادس
   كذنب الحمامة ويعرقبون نعالهم كالمناجل أولئك لا خلاق لهم يقصون لحاهم

 الزيادة فيها وهو أن يزيد في شعر العارضين من الصدغين وهو من شعر الرأس حتى يجاوز عظم السابع
  اللحى وينتهي إلى نصف الخد وذلك يباين هيئة أهل الصلاح 

ها لأجل الناس وتركها متفتلة لإظهار  تسريحها لأجل الناس قال بشر في اللحية شركان تسريحالثامن
  الزهد 

 النظر في سوادها أو في بياضها بعين العجب وذلك مذموم في جميع أجزاء البدن بل في التاسع والعاشر
جميع الأخلاق والأفعال على ما سيأتي بيانه فهذا ما أردنا أن نذكره من أنواع التزين والنظافة وقد حصل 

 211لجسد اثنتا عشرة خصلة خمس منها في الرأس وهي فرق شعر الرأسمن ثلاثة أحاديث من سنن ا
 وقص الشارب والسواك وثلاثة في اليد والرجل وهي القلم وغسل البراجم 212والمضمضة والاستنشاق

                                                           
 صلى االله عليه وسلم كان يسدل شعره إلى أن حديث فرق شعر الرأس الخ من حديث ابن عباس أن رسول االله 211

  قال ثم فرق رسول االله صلى االله عليه وسلم رأسه
حديث عشر من الفطرة الحديث أخرجه مسلم من حديث عائشة ولفظه قص الشارب وإعفاء اللحية والسواك  212

ال وكيع يعني الاستنجاء قال واستنشاقه الماء وقص الأظفار وغسل البراجم ونتف الإبط وحلق العانة وانتقاص الماء ق
مصعب ونسيت العاشرة إلا أن تكون المضمضة ضعفه النسائي ولأبي داود وابن ماجه من حيث عمار بن ياسر 
نحوه فذكر فيه المضمضة والاختتان والانتضاح ولم يذكر إعفاء اللحية وانتقاص الماء قال أبو داود روى نحوه عن 

كر منها الفرق ولم يذكر إعفاء اللحية وفي الصحيحين من حديث أبي هريرة ابن عباس قال خمس كلها في الرأس وذ
  الفطرة خمس الختان الحديث
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 وأربعة في الجسد وهي نتف الإبط والاستحداد والختان والاستنجاء بالماء فقد 213وتنظيف الرواجب
ذا كان غرض هذا الكتاب التعرض للطهارة الظاهرة دون الباطنة وردت الأخبار بمجموع ذلك وإ

فلنتقصر على هذا وليتحقق أن فضلات الباطن وأوساخه التي يجب التنظيف منها أكثر من أن تحصى 
  .وسيأتي تفصيلها في ربع المهلكات مع تعريف الطرق في إزالتها وتطهير القلب منها إن شاء االله عز وجل

  

  هارة بحمد االله تعالى وعونهتم كتاب أسرار الط
  ويتلوه إن شاء االله تعالى كتاب أسرار الصلاة

  .والحمد الله وحده وصلى االله على سيدنا محمد وعلى كل عبد مصطفى
 

                                                           
  حديث تنظيف الرواجب تقدم 213
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